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САРА MAROOREWOS 


SEU 
АСТА SANCTI MERCURE 


QUAE SUPERSUNT 


INTERPRETATUS EST KAR. CONTE ROSSINI. 


Aethiopis sancti Mercuri (Marqoréwos ) actorum codicem, qui 
unus mihi nec non Dabra Demah monachis cognitus erat, a cri- 
minosis incendiaris fere absolute deletum iam dixi. Fragmen- 
lorum quae aethiopice edidi versio et epitome quam ante scelus 
feceram sequuntur : versio minoribus typis, epitome vero maio- 
ribus impressa est. Locorum nomina quae interdum secundum 
vulgarem tigraicam pronuntiationem codex ostendebat, ego, 
diligenter codicem secutus, transcripsi. 

Ut in praefatione ad. textum. adnotavi, S. Mercurius, Man- 
рама oriundus, post varias peregrinationes coenobium. Dabra 
Demah seu ~ Monasterium Verticis» condidit in Danbalas, et 
anno Domini 1419 diem supremum obit. 

K.C. N. 


Romae, а. d. хуш Kal. Septembris А. D. 1903. 


س 


Multas post preces et deprecationes, quae ab Auctore 
Fides Patrum! appellantur, haec sequuntur : 


Сарот XV. — Regina Austri?, cui erat nomen Makeda, advenit: ' 


eius adventi quidem causa haec fuit. Erat illi mercator. quidam 
islamicus, cut erat nomen Tamrin : Regina ei quingentos camelos 
dederat, quibus quae Hierosolymae et in Egvpto diliguntur negotia- 
retur; multa etiam, scilicet aromala, et setuqalé, quod ћуаегас 


! Наутапоїа Abaw. — ? Multa de Regina Austri e Kebra nagast excerpta 
aut ad litteram exscripta sunt. 
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odorilerae est stercus, et galbanum, et styracis aquam, et elephan- 
tum cornua. quae eorum dentes sunt, et ceram, et margaritas quae 
Hierosolymae diliguntur et magni aestimantur, ei dederat ut vestes 
зегісаз ad eam allerret et auro intextas, et purpuram et alba serica et 
rubra serica et coccum et coccinum et alias sericas vestes . byssum 
et purpuram hyacinthinam, aurum et argentum, ferrum et aes et 
plumbum quod ignearum balistarum telum est, et tapeta quae 
eorum (= Hierosolymitanorum) idiomate gawoni, makmoni, 
quini dicuntur, eum quae ipsa dederat venderet : suum enim 
mercatorem Tamrin instituerat. Ше autem Davidis temporibus 
mercaturam gesserat; Davide mortuo, eius Ши Salomonis diebus 
Hierosolymam. ut assolebat, descendit : Salomonis facinora et 
sapientiam. vidit, obstupuit et miratus est valde. Hierosolyma 
regressus, quae oculis suis viderat auribusque suis perceperat 
omnia dominae suae Makeda enarravit et dixit : "Те ire et huius 
Regis sapienliam videre decet: namque videre quam audire melius 
esl.» De his cum ei die noctuque verba faceret, Reginam somno сі 
quiete. privavit; haec enim Domini voluntas erat. Dixit ei Regina : 


~ Запе. quae mihi dixisti omnia faciam! = 
Capet. — Deinde suis servis et ancillis commeatum itinere neces- : 


sarium, id est mel et butyrum, oleum et sal, triticum propter simi- 
laginem et florem farinae, lentes et cicera et hordeum parare; 
praefectis equos et mulos afferre, servos suos ancillasque novis ves- 
libus induere et semetipsos ad Нег parare iussit. Multa quae Hiero- 
solymae diliguntur et magni faciuntur adduxit; ad quingentos qui 
antea iter lecerant camelos quingentos alios adiunxit, et proficisci- 
tura se extulit. Magna equidem castra erant. Regina vero profecta 
est et Hierosolymam pervenit. Salomon, Reginae adventus rumore 
audito, eam benigno vultu excepit et magnas ipsi suisque aptas 
aedes dedit. Septem menses Austri Regina, cum mercaturam ageret 
et Salomonis sapientiam. adspiceret * et obstupesceret et miraretur, 
mansit: denique, rebus suis confectis, olim ad Salomonem processit 
qui solus et animo erat sedato, et ei : = Veniam mihi abeundi da, 
inquit. et me solve et itineri meo benedic, quia tu beatus rex, 
rex regum: nune aulem ad patriam meam revertar, nam sapientiam 
tuam, de qua. cum domi essem, auribus meis audiveram. vidi, et 
omnia mei cordis desideria explevi.- Salomon diu quid de ea esset 
faciendum sollicite. studuit; in eam enim amore tenebatur, et ei 
disit: т Anlequam imperii institula tibi ostenderim, tibi abeundi 
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veniam non. dabo : morare!» Die quadam, Salomon in regiis 
aedibus, quae magnae erant eltribus partibus, sive inferiore, media 
et superiore, constitutae, congressus est : Salomonis congressus са 
die in inferiore domu erat. Austri Reginam advocavit et in superiore 
domu, ut omnia imperi instituta videret, posuit ; Reginae epulas 
sitim incendentes dare pistorum magistro, qui domino ministra- 
bat, potionesque esuriem incendentes Reginae dare servorum qui 
hydromeli ferunt magistro praescripsit. Salomon a mane usque ad 
vesperam, cum omnibus imperii viris comedendum et bibendum 
daret, diem egit : Ша, vero, отта cum aspicerel. mirabatur el 
obstupefiebat. Populus laetatus est (?). Et omnes domum profecti 
sunt, et pueruli servi constiterunt. Regina e loco quo Salomon po- 
suerat descendit el еі: «Nunc vero, inquit, egrediar domunique 
meam cubitum tbo.» — Salomon autem ei: « Ніс equidem, inquit, 
dormi.» — Et ei Ша: « Virgo ego, tu puer, inquit; quomodo haec 
fient? Herba et ignis sibi invicem si occurrunt, an vero ignis поп 
comedit et herba non comeditur? Sic quae dixisti sunt.» — At Sa- 
lomon ei : «Ambo iureiurando, inquit. pactum sancimus, ne ego (е 
iniuria afficiam nec vi ad te уептат, tu autem de domus meae rebus 
nihil suscipias.» — Ambo in haee consenserunt. Salomon metu Da- 
vidis patris sui, Ша autem metu Dews palris sui iuravit; et Salomon 
super aureum thronum suum somno se dedit, illa super alium thro- 
num aureum cubuit. Salomon throni sui custodi , qui puerulus servus 
erat, quem diligebat: * Aureum urceum , inquit, limpida et dulci et 
frigida aqua, quae reginae cor gaudio afliciat, reple et sub eius cer- 
vical depone.» — Salomon ea пос(е somnum suum mutavit et aperlis 
oculis explevit, sapiens enim erat; et, cum *oculos suos уејазве!, evi- 
gilavit. Ша autem, Salomone abeurate inspecto, cum dormientem 
arbitraretur, se extulit, manum suam demisit et aureum urceum 
aqua plenum sustulit; cam aquam biberet, Salomon se extulit, eam 
apprehendit, et ei: « Fidem rupisti», inquit. Hla ei: «Haec aqua. 
inquit, pauca est res». — Et ille сі: «Quid sub caelo et super 
terram, inquit, nobis aqua maius?» — Et illa ei: «Sine me bibere, 
inquit, et voluntatem tuam fac! tibi enim fidem non гитрат», 
et, siti laborans, bibit. Postea, Salomon eam concubitu cognovit, 
ut mares feminas cognoscunt; namque feminarum amator erat. ut 
Liber Regum, cap. xxx, dicit : «Salomon vere feminarum amator». 
-— Regina Austri ex eo ipsa nocte concepit. Et ad terram suam 
rediit. Her autem mutavit; nec iter quo antea venerat. fecit, пат 
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hostes, qui Fung, Takuerir et Вам ! erant, eius servi, ад rebellio- 
nem in ipsam ineitali, surrexerant; navem cum servis suis con- 
scendit; camelos el mulos, asinos et equos suos magnis cum copiis 
peditum тама maris litora misit qui iuxta maris Шога procederent 
ipsam expectaturt in. Barkéma oppido. quod est Bar‘arab, alii au- 
tem “Adal, Islamicorum terram, appellant. Mense confecto, venit, 
e navi egressa et ad maris litora. commorata est, septemque ibi 
dies, cum eam morbus ширайа” dictus invasisset, mansit. Islami- 
corum principes et optimates, quorum nomina erant Emar filius 
“Оз. Bestyanos Hag et eorum pater, Fequra dictus, eui erat nomen 
Abrahim, maguis cum copiis ad eam venerunt, se eius conspectu 
prosternarunt magnaque ei praebuerunt munera : per septem dies, 
quos ibi Regina confecit, mane el vespere centum oves, luvencas 
centum. capras arietesque septuaginta; gallinas, quae guendeb? 
sunt. centum. homer similaginis decem, homer hordei triginta, 
bados butyri decem, nébal meri vini quinquaginta, et лерді 
novi sahf centum dederunt’, еі eam solatio affecerunt. Ша ipsis 
ipsorumque terris benedixit. Deinde, profectura se extulit, et ei 
[Islamici omnes valedixerunt. Redeuntibus vero: ¢ Mihi, inquit, мае 
praemonstratores date: = — Islamicum quendam. centum militum 
praefectum , cui erat nomen Agdar, qui aestuosas et frigore recreantes 
vias et * rorridas regiones et aquae stationes agnoscebat, ei dederunt. 
Нос praemonstratore islamico viam praemonstrante, viginti diebus 
confectis. Nagran civitatem, martyrum chorum, attigit. Post haec, 
Хора provinciam decima die altigit : iste viae praemonstrator illinc 
rediit, Ша autem magna munera, eius operis mercedem, ad eius civi- 
tatis homines de sua praestantia cerliores faciendos, dedit. Regina 
e Мора provincia quinta Ше Вафа provinciam atügit, ibique tres 
menses commorata est; eius enim res — sive mulierum, puerorum, 
servorum. sarcinariorum agmina — itinere defessae ibi pervenerant. 
Tribus mensibus confectis, se extulit, el Hamasén fines, qui sunt 
lerra Tor‘a, attigit; mali illi homines benigno vultu eam exceperunt, 
apud quos duos dies perfecit. Е terra Tora profecta in terram 
Натазби . quae religionis est terra oppressorumque asylum , ingressa 
est. Diebus illis, quidam homo locupletissimus, Harbagos dictus, erat. 
Harbagos Reginam benigno vultu excepit, et domum suam induxit. 


! Gentes quae Nili, Atbara, Вагка regiones incolebant. — ? Vulgari tigraico 
etoquio. uteri morbus. — 2 Ап gundul legendum? gundul vulgari ligraico 


eloquio capus est. — * Cf. 1 Rep., іу, 29-23. 
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De eius adventu certior factus, Meswaà* civitatis praesul, qui nayb 
est, ei magna munera misit, atque per litteras ea die invicem de 
foedere iusiurandum dedere. Cum partus dies adesset, marem in 
Озвағуа peperit. Posterius huius terrae nomen Maybala! fuit, inter- 
dum enim locorum nomina mutantur, ut Romae nomen mutatum 
est, nam antea, filis Kaytam urbem colentibus. urbs Kaytam 
appellata eral. et ante haec Arestatalis, sive Alas hominis haereditas. 
vocata fuerat : cum autem Romnos et Romalos reges facti fuerunt, 
a Romalos nomine Roma et a Romnos nomine Rom dicta fuit, ut 
Paulus de urbe Roma ait. Eodem modo, urbs ante Багапіуа?, postea 
à Constantini nomine Questentenya® dicta, iterum ab Estenbul 
nomine antea Estenbul vocata. Regina Ebna Hakim nomen filio 
imposuit, id est «sapientis filius», Menelik‘. Duodecim annos 
filium suum Regina educavit; denique. eum ad patrem eius misil 
signumgue ei commisit, aureum annulum quod Salomon lteginae 
dederat dicens : «Cum filium meum а te conceptum ad me mittes, 
tunc ei hoe annuluni dabis, namque hoc inler nos signum erit, nec 
eum, si hoc signo carebit, pro filio meo habebo.» — Salomon. de 
filii sui adventu certior factus, laetitia perfusus, omnes misit. 
praeter puellulos servos, milites suos; Menilek in castra magna cum 
gravitate ingressus est. * Castra omnia contremuere, atque : « Quis 
vero iste est?» dixere. Nonnulli autem : = Salomonis dni nostri filius 
est, dixere, qui e terra Џађаза, id est Aethiopia, venit.» —- Salo- 
mon, cum ad filium suum excipiendum iret, utrum. filius. sapiens 
esset an stultus quomodo agnosceret cogitavit: tune quendam ex 
servis suis semetipsum гегегешШеш super thronum suum aureum 
consistere iussit; oeconomis, optimatibus, procuratoribus, praefectis 
et centurionibus. suis : «Se quisque, inquit. pro dignitatis gradu 
struat!»; militibus : «Se quisque, inquit, pro dignitatis gradu aureis 
et argenteis vestibus exornatus, hasta et gladio sumptis. in aciem 
struat!»; ipse autem, ас si miles ex boum sacrificulis vel equorum 
mulorumque curatoribus (qui pueri servi sunt) inferiore loco con- 
stitit : post haec ut secum conveniret filium suum appellare iussit. 


' Мауђаја ad Asmara urbem est torrens : haud longe, Sa'ada Kresiiyan 
pagum versus, fabulosum reginae partus locum Aethiopes nostris quoque tein- 
poribus ostendunt. Maybala «aquam dixit!» a vulgo interpretatur: ibi enim aquam 
Regina parturicns pelisse lraditur. — ? ld est ха ју, corruptum е بزانطي×‎ 


sive Byzantium. — 2 Conslanlinopolis. — ! Menelik, Melelik , vulgari Пргатсо 


eloqnio, pro Men Мек, Meuilek. 
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Elna Hakim in aedes, quae beta dermus sunt, quod est prandio- 
rum et thesaurorum domus (ut liber Ш Regum ait! : et condidit 
Salomon in Libani deserto beta deri us) ingressus est; et, propter 
Dui sapientiam quae super eum erat agnoscens Salomonem , quamvis 
eius vestis vilis esset, veneralus est el consalutavit. Magna laetitia 
affecti, Salomon omnesque eius domus homines mirati sunt atque 
obstupuere. Ebna Hakim aureum annulum, quod mater sua miserat, 
patri tradidit; et Salomon, duo cum vidisset signa: « Vere, inquit, 
is filius meus est!» — Tres menses et dimidium, cum imperii 
constitutiones eum doceret, explevit. Deinde, consilio cum populo 
suo Israel inito, eis : «Agite, inquit, me filium meum vos filios 
vestros cum filio meo ad terram Џађаза mittere decet : Ши vestri 
consiliarii sunto, Ше autem super Џађаза rex esto, eosque mune- 
ribus eligito!» — Populus : «Sicul dixisti, inquit, fiat»; namque 
haee Domini erat. voluntas. 

Сарот. — Regum generationum numerum ex Adamo usque ад 
Salomonem XXXV. Марш cum essent fletus et luctus — nemo, 
enim, qui primogenitum suum non misisset erat : Salomon quidem 
propter filium suum, quem summa benevolentia complectebatur, 
Hebat — Menilek magnis copiis itinere paratus e Hierosolyma 
egressus est. Terram Akuesem? attigit : cum eo Sefionis filius, cui 
erat nomen ‘Agati, venerat. 

Menilek Akuesem commoratus est et imperavit : qui secum 
e Hierosolyma egressi erant, omnibus singillatim munus dedit. 
‘Арай Regi proximus erat, Ruben enim tribus erat eius tribus : ei 


. *terram orientalem, quae Manbarta est, sibi suisque omnibus pe- 


tivit, nam pulcherrima haec terra et salis terrae proxima et propter 
agmina quae sal ferebant divitiis plena erat; et Rex quae “Аран elege- 
rat ei dedit. “Арап eum suis ivit, ibi commoratus est et urbes condidit. 
Sed huius loci incolae daemonen quendam, cui erat noinen Delsetah, 
colebant eumque salis creatorem et salis datorem dicebant. In hoc 
cultu eos cum invenisset, magno dolore affectus, ‘Арай Dominum 
deprecatus est dicens : «Intellectum ul aures voci meae praebeant 
cl dem tuam teneant. eis concede, quaeso!» — Mosis leges, sive 
Testamentum sanctum. eos docuit et Mosis sapientiam in eos 
infundebat; ipsi toto corde ex errore ad Domini religionem rever- 


1 | Reg., уп, 2 — ° In Gadla Marqoréwos semper Akuesem, quod secundum 
ligraicam vulgarem pronuntiationem est, pro Aksum invenitur. 
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tebantur. Tune, unus populus іп Testamenti lege fuere. Qua ге 
“Арап, magno gaudio affectus, ad Regem congressus, eorum fidem 
ei enarravit; et propter haee Rex laetatus est, et ex Levitis quendam 
сш erat nomen Gedson ei commisit. Sacerdos cum “Авай profectus 
eius domi mansit, incolas leges Mosis omnes docuit, ей: “Аре- 
dum, vosmelipsos circumcidete !», iussit; illi semetipsos, ut sa- 
cerdos dixerat, circumeidere. Postquam circumeisi fuere, “Арай ex 
civitatis optimatum filiis quandam, cui erat nomen Ensurya, quod 
Suravé  Egz''abeher! interpretatur. despopondit uxoremque sibi 
coniunxit, illaque ei uxor fuit : “Арай usque ad animae suae exitum 
eam, quae suavissima erat et speciei pulchritudine insignis, dea- 
mavit. Eius gentiles omnes pariter civitatis puellas in matrimonium 
duxerunt. E gente quae ex hac pente orta est, praefecti adhuc consti- 
(uuntur. “Арай uxorem suam concubitu cognovit; uxor vero concepit 
et filium ei genuit quem ipsa Sablon appellavit, quod Tasahalani? 
interpretatur. Sáhlon autem adolevit, et pater ei uxorem, cui eral 
nomen Saléda — quod Wap Tarik? interpretatur — іп matri- 
monium dedit. Salada ex eo concepit et filium genuit cui pater År- 
dinon — quod Rada’i* interpretatur — nomen imposuit. — It 
Ardinon uxorem cui erat nomen Hadas — quod lfadis? interpretatur 
— duxit; vxor ei filium genuit спі pater Mankobyon — quod Ba- 
kuera Asab’e® interpretatur — nomen imposuit. — Hie vero uxorem 
спі erat nomen Ѕаёепа duxit; ито" ei filium genuit cui fuit no- 
men Samà — quod Sahay? interpretatur. Hic vero uxorem duxit, et 
uxor ei filium genuit cui fuit nomen Atom — quod Zamehrat? 
interpretatur. — Hie vero uxorem duxit, et uxor filium genuit еш 
fuit nomen Débon, quod Madina? interpretatur. — Hic vero uxorem 
cui erat nomen Hanon — quod Te‘emt"® significatur — duxit, et 
uxor ei filium genuit си! nomen fuit Dison — quod Abba Равауа!!! 


interpretatur. — *Hic vero uxorem cui nomen erat Aqlēsyā — quod ` 


Веја Еол 12 interpretatur — duxit, et uxor сі filium. genuit. eui 
nomen fuit [fayazer — quod Ahazi!? interpretatur. — Ніс vero 
uxorem cui erat nomen Marina — quod Ma‘ar‘ir!' interpretatur 
— duxit, et uxor filium genuit, quem ipsa a nomine patris nomi- 


! «Domini Fundatio.» — 3 T. e.: Miserere mei. — ° I. е. : provinciae Мар 
Historia? — " J. е, : Auxiliator. — 5 Г. e. : Novus. — ° Ге. : Digitorum Pri- 
mogenitus. — 7 1. e. : Sol. — Т. e. : Misericordiae, Pietatis. — ° Г. e. : Ci- 
vitas, Metropolis. — 1° J, е. : Suavis. — И Г. e. : Insularum Pater. — ?? Do- 
mini Domus, — ?? Ге. : Potestate Praeditus. — № I. e. : Mellitus. 
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navit. == Ніс vero uxorem cui erat nomen Zawila — quod Zalala! 
interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit. cui fuit nomen 
Demhoy — quod Madmem? interpretatur. — Hic vero uxorem cui 
nomen eral АКиегозуа — quod Barakat? interpretatur ЕЕ 
et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Yason — quod Madhanit' 
interpretatur. — Hie vero uxorem cui nomen eral Агд уй — 
quod Qadamita Anest? interpretatur — duxit, et uxor ei filium 
genuit cul nomen fuit Awnan — quod Awyan® interpretatur. 
— Hic vero uxorem cui erat nomen Вай да — quod Egzi’et? in- 
terpretatur — duxit, et uror ei filium genuit cui nomen fuit Lehém 
— quod Hebest® interpretatur. — Hic vero uxorem cui nomen erat 
Ага — quod Mekuerab® interpretatur — duxit, etei uxor filium 
genuit сш fuit nomen Balbalo — quod Nabalbal?!° interpretatur. — 
Hic vero uxorem cui erat nomen Nuhamin — quod Wetoto Te‘emt 
Fesseht!! interpretatur — бихи, et uxor ei filium genuit cui fuit 
nomen Warada Naga’ — quod Qenuy la Negus?? interpretatur. 
— Hie vero uxorem cui nomen ега! Romna — quod Roman 13 inter- 
pretatur — duxit, et uxor ei filium genuit, cui fuit nomen Adi- 
non — quod Danani! interpretatur. — Ніс vero uxorem cui 
nomen erat Haykal — quod Tabot!> interpretatur — duxit, et uxor 
ei filium genuit cui fuit nomen Ramhay — quod Selut 16 interpre- 
tatur. — Ніс vero uxorem сш nomen erat Sabelà — quod Вега 
Sahl!? interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui nomen 
fuit Dabasay — quod Вега Besrat!5 interpretatur. — Ніс vero 
uxorem duxit, et uxor ei filium genuit сш nomen fuit Мігагі — 
quod Marir!? interpretatur. — Generationes XX fuere. 

Huius Mirari diebus, anno a mundo creato MMMMMID, Domi- 
nus noster lesus Christus e Virgine natus est : tunc misericordiae 
annus CLXXX, cyclus хі, epacta solis 1v, epacta lunae ix. 

Hie Mirári vero uxorem cui erat nomen Sofya — quod Negest 29 
interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Сега 
— quod eodem modo interpretatur. — Hic vero uxorem cui erat 


! І. e. : Salivit. — ? І. e. : Admirabilis. — 3 І. e. : Benedictio. — * І. e. : 


Salus. — 5 І. e. : Prima ex mulieribus. — 6 Ге. : Vineae, Vites. — ? / e. : 
Domina. — * Ге: Panis. — "Ге : Delubram. — '* Ге. : Flamma. — 
n Ге. : Lac (2) dulce iucundum. — З Ге. : Regi Subiectus. — З 1. е. : 
Malus Punica. — И J. е. : Se Inclinans. — 15 J. е. : Sanctuarium. — 
6 J, e, : Auctoritate Praeditus. --1 7. e. : Benignitatis Domus. — ® J, е. : 


Laeti Nuntii Domus. — № T. e.: Amarus. — 29 ]. e. : Regina. 
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nomen Аруа — quod Melat! interpretatur — duxit, et uror сі 
filium genuit cui fuit nomen Заїсіа — quod Sahel? interpretatur. 
— Hie vero uxorem cui erat nomen Buwagya duxit, et ei wror 
filium genuit cui fuit nomen Неа Хай — quod Ilezb Buruk 
interpretatur. — Ніс vero uxorem cui erat nomen Awlogyā — 
quod Walat* interpretatur — duxit, et ei uxor. filium genuit cul 


fuit nomen Delna'ad — * quod Ba‘ala Мах?» interpretatur. — Піс” 


vero uxorem cui erat nomen Dibora — quod Dabr® interpretatur 
— duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Eborkabote’it, 


— quod Baseddat Dafelsat? interpretatur. —- Hic vero uxorem 
cui erat nomen барга quod ‘Efrat’ interpretatur — duxit, et 
uxor ei filium genuit cui fuit nomen lladnok. — quod Adheno? 


interprelatur. Huius diebus Eunuchus Непдакб reginae. Aethiopiae 
baptismum adduxit, ut liber Abraksis, id est Acta Apostolo- 
rum, dicit, quem Lucas evangelista scripsit. — Ніс vero uxorem cui 
erat nomen (Qaswá — quod Warh !? interpretatur — duxit, et по“ 
ei filium genuit сш nomen fuit Del Sagad — quod eodem подо" 
interpretatur. — Hic vero uxorem cui erat nomen Hanna — quod 
Habt!? interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui nomen 
fuit Hezba Barek. — Hic vero uxorem cui erat nomen Akinahom — 
quod Faws! interpretatur — dusit, et uxor ei filium genuit. cui 
fuit nomen Gedewon — quod ‘Аха interpretatur. — Generaliones 
XXX еге. 

Huius diebus, Frumentius, qui est Abba Salama, lucis revelator, 
venit, iustorum Regum diebus, qui Abreha Asbaha sunt : religio 
Christiana a Christi: ortu usque ад Aethiopiae conversionem 
annis СССС XXX fuit. 

Hic vero uxorem си! erat nomen Sofya duxit, el uxor ві filium 
genuit cui fuit nomen Naàmuliel — quod Mehrat!? interpretatur. 
— Hic vero uxorem cui erat nomen Améltyasqiras — quod Kokab !^ 
interpretatur. — duxit, et wror ei filium genuit. cui. fuit. nomeu 
Hezba Barek — quod Barakat!” interpretatur. — Ніс vero uxorem 


"Г. e. : Purpura. — ? J. e. : Benignitas. — 3 1. e. : Populus Beatus. 
Hezba Хай, aulem, aethiopica lingua «Populorum dispersor» est. — * Ге. : 
Filia. — 5 I. e.: Dominus Victoriae. — ° J. e. : Mons. — 7 J. e. : In 
exilio, In migratione. — * J. e. : Unguentum. — ° J. e. : Servatio. — 19 І. e.: 
Luna. — " I. e.: Victoria eum venerata ect. — З J. e. : Donum. — " 1. е. : 
Medicamen. — " J. e. : Orbis. — !5 Ге. : Misericordia. — 191, e.: Astrum. 


— V J. e.: Benedictio : Hezba Barek autem «Populo benedice» est. 
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cul erat nomen Мека — quod Negest! interpretatur — duxit, et 
wor el filium genuit cui fuit nomen Пера Qaddes — quod Qedsat? 
interpretatur. — Hie vero uxorem cui erat nomen Bersefenya 
— quod Bercht etiam Вее З interpretatur. — duxit, et uxor ei 
lilium genuit cui fuit nomen Hélut — quod Helew* interpretatur. 
— Піс vero uxorem сої erat nomen Qersa — quod Bet? interpre- 
tatur — duxit, el uror ei filium genuit cui fuit nomen Marahina 
Kez’ — euius interpretatio manifesta est^. — Ніс uxorem cui 
erat nomen Yoseténà — quod Feseht? interpretatur — duxit, et 
uror ei hlium Her Ерді” genuit. — Hic vero uxorem cui erat nomen 
Teglà — quod Mirelalt? interpretatur — duxit, et uxor ei filium 
genuit eui fuit nomen Nolawina Краї. Ніс vero uxorem cui eral 
nomen Abroqla — quod Вайгеу? interpretatur — duxit, et uxor ei 
filium genuit cui fuit nomen Egz? Нагауо, Hie vero uxorem cui 
eral nomen Мараја — cuius interpretatio est manifesta 10 — 
duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Yafaqerana Ерлі”. 
Ніс vero uxorem. * еш erat nomen Кеђда — quod ‘Eqebt!! in- 
terpretatur — duxit, et uror ei filium genuit. спі fuit nomen 
Le‘ul Samro. Generationes omnes ab “Арап usque ad hanc gene- 
rationem XXXX. 

Caput. — Iterum numerum igitur generationum incipimus sceri- 
bere; benedictio auxilii Domini et, patris nostri Marqoréwos preci- 
bus, benedictio Dei eius nobis cum omnibus sint, in sempiternum, 


Amen. — Ніс vero uxorem cui erat nomen бага — quod Ema Bezu- 
han ® interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit nomen 
Mesmakna Egzr. — Ніс vero uxorem cui erat nomen Yokabed — 


quod Mele'et!? interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui 


nomen fuit Habana Egzr. Hic vero uxorem cui erat nomen Ab 
Загаја duxit, et uxor ei filium genuit eui fuit nomen Аваһё! — quod 
Sahel! interpretatur. — Hie vero uxorem cui erat nomen Baraka 
duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Gaba'él — quod 
Gaba'i!? interpretatur. — Hic vero uxorem cui nomen erat Ledyà — 


1 J. е. : Regina. — ? Ге. : Res басга : Петра. Qaddes aulem «Populum con- 
secra!» est, — 3 Ге. : Fulgens, Dives. — З F e. : Existens. — 5 Haud dubie 
erralum est. — ê J. e. : Marahina Ерл” «Dominus ductor noster est» interpre- 
tatur. — 7 Ге. : Laeta. — * 1. e.: Distineta. — ° I. e. : Margarita. — 1 Ma- 
hala vero «foedus iuramento sanclum» est. — " Ге. : Custodita. — ' Г e: 
Multorum Mater. — 11, e. : Plena. — И Ре. : Benignitas. — Г. e. : Re- 
diens. 
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quod Hirut! interpretatur — duxit, et wror ei filiam genuit eui 
nomen fuit. Hawasana Kez’. Ніс vero uxorem cui erat nomen 


Kerlina — quod Sehin? interpretatur — dusit, et uror ei filium 
genuit cui fuit nomen Nasara Ab. Hic vero uxorem cui erat nomen 
Afomya — quod Fesemt? interpretatur — duxit, et uror ei filium 
genuit cul fuit nomen Тазаћајапа Kez’. — Hie vero uxorem cui 


erat nomen Wald A*ebaya duxit, et wor. ei filium genuit cui fuit 
nomen A‘ebayana Кол". Hic vero uxorem cui erat nomen Adlakya — 
quod Delut Daheg* interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit 
cui fuit nomen Egzi'abehér Bena. — Hie vero uxorem cui fuit nomen 
Awdoksya — quod ‘Awd 5 interpretatur — duxit, et uror ei filium 
genuit cui fuit nomen Еол Keberna. Usque ad hane generationeni 
generationes L. 

Сарот. — [terum, numerum igitur generationum incipimus scri- 
bere, patre nostro Marqoréwos intercedente. Eius preces et bene- 
dictio nobiscum sint, in sempiternum, Amen. Ніс vero uxorem cui 
erat nomen Там ул — quod Tewekelt5 interpretatur — duxit, et 
uxor ei filium genuit cul fuit nomen Tewekeltena Колі". — Hic vero 
uxorem cui erat nomen Manfas Qedus Kebra duxit, et uxor ei filium 
genuil™ cui fuit nomen Mahalon — quod Mahala? interpretatur. — 
Hic vero uxorem duxit, et uxor ei filium genuit. cui fuit nonien 
Tasfa Көз. — Ніс vero uxorem еш erat nomen Atenásya — quod 
Heywat® interpretatur — duxit, et uxor ei filium genuit cui fuit 
nomen Krestos Dézana. — Ніс vero uxorem cui erat nomen Iyo- 
praqsya — quod Se'elt? interpretatur — duxit, et uxor ei filium 
genuit cui fuit nomen Мазда] Махал. — Ніс vero uxorem cui erat 
nomen Harik — quod Maswa'et 19 interpretatur — duxit, et uror 
ei filium genuit cui fuit nomen Germana Болі. 

Huius diebus, magna fuit in omnibus ecclesiis certatio; namque 
exsurrexerant iniuriis haeretici dicentes: «Crucem et effigiem pre- 
cibus non veneramur; effigies enim tabula, et crux est Golgothae 
lignum», quos Diabolus seduxerat, ut Arium, Manetem, Paulum 
Samosatenum , Nestorium, Sabellium, Macedonium multosque usque 
adeo seduxerat hypocritas, cum errores multissimos colloquerentur 
et diabolicas dissertationes scriberent, sanctos libros mutantes et pro- 
phetas хруп et novos xxxv libros, et eorum filios qui innumeri sunt 


11, e. : Virtus. — ° 1, e. : Thus. — 3 T. e. : Perfecta. — ° T. e. : Legibus Di- 
gna. — > 1 e.: Diadema. — 5 Ге. : Confisio. — 7 J. о. : Foedus iuramento 
sanclum. — ê Í. e.: Vita. — ° J. e. : Deprecata. — !° le.: Sacrificium. 
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magistrorum libri. Quae cum audisset, Germana Ё ра” amoris erga 
Dominum igne exarsit, divina zelotypia zelavit ut Elias Thesbites et 
Paulus Beniaminita qui haec in ep. И ad Corinthios, cap. хи dicit. 
In urbe sua, Sikar dicta, concilium indixit. presbyteros diaconosque 
el omnes civilalis suae, quae ecclesia erat, principes congregavit, 
illiusenim terrae praefectus erat; et haereticis : = Ап quod accipimus, 
dixerunt, verum est ?- — Hypocritae eis: ~ Sane, dixerunt; crucem 
elligiemque precibus non veneramur: namque crux lignum , effigies 
tabula est.- — Responderunt et dixerunt : -Nonne crucem a 
Domini nostri І. Chr. sanguine sanctam factam dicitis, cum Dominus 
sinistro latere hasta transfossus esset et sanguinem aquamque emi- 
518561, ut lohannes Evangelista in parvo cap. сих! dicit? Ап super 
elligiem vero Domini vis non consedit. et miracula et prodigia a 
Dominae nostrae, Prophetarum, Apostolorum, lustorum, Marty- 
rum el Angelorum efligiebus non operantur? Cur Domini nostri effi- 
gies, quam Ipse per Tadaeum apostolum ad Acarium Edessenorum 
regem miserat, miracula operavit et prodigia, quae Hierosolymae 
facta sunt? Cur effigies, quam Tiberio Romae imperatori pinxit, cum 
lohanne tonitruum filio collocuta est dicens : «Pinge; ut Hieroso- 
lymae crucifixus fui, eodem modo iterum Romae me crueifigito?> 
Cur effigiei os Iohannis os osculatum est? Cur Dominae nostrae 
sanctissimae Virginis, Mariae virginis et matris ,* Deiparae effigies 
in Sedenia urbe sudorem emisit? cur aegroti et invalidi religiose ve- 
nientes hoe sudore sanitati restituebantur?> — Et eis dixere : 
~ Utrum haec mendacia sunt an vera?» — Sed haeretici ab errore 
redire abnuerunt; et, cum ex civitalis principibus essent, eos excom- 
municare metuere. Post liaec, Germana Еол” surrexit et ad Regein 
nostrum orthodoxum venit cui erat nomen Agbe’a Syon !, filium Regis 
Yekuno Апак, qui, anno CCCIII postquam Zaeua а Delna‘ad filio 
Regis Апраѕа Wedem imperium abstulerant. propter patris nostri 
Tala Наушапої preces imperium receperat; ad Regem, castra apud 
\Киезет, quae Virginis locus est, tenentem. venit. et omnes illo- 
rum errores enarravit. Rex, ad iram concitatus, Virginis efligiem 
aureo calamo pictam, quam semper precibus colebat lolisque vene- 
rabatur viribus. e superiore suae domus murorum contignatione de- 
misit, super thronum eburneum posuit, capitis velamento retecto 


! Haec cum sequenti. de Marqorewos gestis narratione. minime conveniunt; 
namque Regis Agbe'a Syon temporibus Marqoréwos тат monachus fuisse traditur, 
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eam coram Germana Egz? omnibusque suis magistratibus et mili- 
libus patefecit, terque salutavit, septiesque preces suas prostratus 
absolvit; et surrexit. cum sudor eius ас si aqua magna distillaret 
et lacrymae eius ас si hiemales imbres eflluerent, et Virgini г «0 
Domina mea, inquit, an effigiem tuam colere dedecet, ut haeretici 
dicunt, in quorum corde Diabolus, qui ipsos agendi ratione gene- 
raverat. haereticam opinionem germinare fecit, ut Dominus noster 
in evangelio, cap. ххуш, dieit : «Pater vester Satanas, et patris ves- 
tri desideria explere vultis»; Ше enim antiquitus hominum anima- 
rum occisor est, nec In iustitia sedit; е dum vero loquitur, menda- 
cia loquitur, nam mendax est et mendacii pater, ul Henoch, cap. ми, 
dieit : «Improbilas e suis latebris egressa est.» — Ап Filii tui eru- 
cem colere dedecet quae a sanguine eius glorioso sancta est facta? ~ 
— Deinde, eius cordis constantiam еі fidet vim et ipsum strenuo viro 
similem, qui salutationibus ad Virginem cotidie et mane et vespere 
assiduam operam dabat, adspiciens Virgo ei respondit et ex effigie 
cum eo collocuta est dicens : «Effgiem meam colere decet et Filii 
mei crucem colere. » Quae audiens Вех valde laetatus est, om- 
nesque milites et magistratus cum Germana Egz? obstupuerunt et 


illam effigiem «Testimonii effigiem» vocaverunt. * Ex heterodoxis ` 


quidam, qui contendendi ante Regem causa venerat, fronte terram 
versus cecidit, et ut cadaver duas horas moratus est; inde surrexit. 
el: “Ел errore meo, inquit, recessi, erucemque efligiemque venera- 
bor!» — Post haee, Цех Hamalmal qui centum mHilum praefectus 
erat cum Germana Egz? ad eius. civitatem ire et civibus omnibus 
regium mandatum enuntiare iussit quod diceret: = Crucem effigiem- 
que colite : qui crucem effigiemque non coluent, eius. collum ad 
laqueum meum, eius res quas sibi acquisivit ad milites meos, eius 
aedes ad ignis aestum, qui ex ignearum exoritur Бан анин ore, 
sunto!» — Wamalmal, regius missus, cum бї Кг, Germana Ері” 
civitalem , atligissel, cives onines, mares et feminas, veteres еі puc- 
ros, convocavit et regium mandatum enunciavit, quod cum audivis- 
sent omnes ex communi sententia dixerunt : e Quae Rex nobis iubet 
oninia facturi sumus et crucem effigiemque соц гі. » — Heterodovi 
illi ex errore suo recesserunt, el magnum gaudium civitatem affecit. 
Патапа! ad Regem reversus totam eorum conversionem ct ad cru- 
cis nec uon efligiei cultum consensum enarravit; Rex, his auditis, 
laetatus est et: «Propter gaudium, inquil, quo me affecerunt vecti- 
galium immunes annos duos sunto?»; et perpetuum huius pro- 
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vinciae imperium ad Germàna Egz? eiusque liberos tradidit, 
dicens : «Huius provinciae fines ignis, ceniralis autem pars 
viridarium pro eo sunto!» 

Generationum numerus, ab Adamo usque ad “Арап, Ruben 
filium, qui Agame praefectorum est pater : xxxv; ex “Адай usque 
ad Germana Egz? generationes гу; cunctae ab Adamo usque ad 
Germana Epgzi! generationes xc. 

Сарот. — Generationum igitur numerum iterum scribere inci- 
pimus, patris nostri Maqoréwos precibus: eius Dei benedictio cum 
omnibus nobis in aeternum sit, Amen. Ніс Germana Egz? üxorem 
cui erat nomen Presqela — quod Hebesta Heywat! interpretatur — 
duxit, et итог ei filium genuit cui fuit nomen Syon Mo'a, quod est 
Masqal Mo'a. Agbe'a Syon Rex anno ix quo imperium potitus erat 
obiit : antea, Senfa Asgad. Hezba Ағай, Senf Ar‘ed, tres, quinque 
annos imperaverant. — Hic vero uxorem спі erat nomen Тагзеда — 
quod Теги? interpretatur — duxit, el wor ei filium genuit cui fuit 
nomen Yehuda — * quod Aemno? interpretatur. — Hic vero uxorem 
cui erat nomen Hérodyana — quod Herit’ interpretatur — duxit, 
el uror е filium. genuit сш fuit nomen Pawlos — quod Вегһап o 
interpretatur, el iterum. Neway Негиу 5. — Hic vero uxorem cui 
erat nomen Sofya quod Masfart? mterpretatur — duxit, el 
итог ei filium. genuit. eut fuit nomen Semon — quod бета 
Egzrabeher* interpretatur. — Hic vero uxorem cui erat nomen 
krestos Морава duxit et uxor ei filium genuit cui fuit nomen Tomas. 
quod Sahay? interpretatur. namque Solis pater hic fuitin provincia 
quae est Manbarta et cuius metropolis nomen Hayq Mashal dicitur. 
Iste vero, Regis “Атда Syon diebus, qui annos ххх regnavit, fuit; et 
uxorem сш eral nomen Salome, profecto Salomen alteram — quod 
nomen Salām 19 interpretatur — dusit. Erat башё ex provinciae 


cui nomen est Agamé optimatibus exorta : parentes vero, sicul 3 


Abrahamus et Iob, divitiis et pulcherrima agendi ratione divites 
erant. — Liberis, vel maribus vel feminis, caruerant, quapropter 
diu magno dolore affecti erant. Semel, dum eius pater, cui erat 
uomen llevwat Bena, in suo sacrario orat, Domini Angelus 
nonae diei horae tempore ei comparuit, ut ipse Cornelio, Gabriel 


| e. : Panis Vitae. — ? L e. : Вестит. — 3 J. e. : Persuasio. — 
5 1.6. : Selecta. — 5 J. e. : Lux. — ° І. e. : Vas Eleclum. — 7 J. e. : Mensara. 
— 8 J,e. : Audi me Domine. — ° T. e.: Sol, — '* Í. e. : Рах. 
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Zachariae ad dexteram sacrificii turis, Uriel Непосіно et Hesdrae , 
бие! Nohae, Henochio et Hesdrae, et Angeli duo Lothio Chaldaeo 
comparuerant; atque ad Tomas! : «Uxor tua, inquit. сш nomen 
est Enibamerena, Ubi filiam genitura. est, cui nulla fuit пес erit 
ex Hevae filiis par quae prophetas iustosque et martyres, sub Do- 
mina nostra sancta Virgine, Maria Virgine el Matre, Deipara, 
pepererunt.» — Haee e Gabrielis angeli ore cum audisset, lleywat 
Bena magno gaudio gavisus est atque uxori suae. Еифашегбой — 
quod Mahtot? interpretatur — retulit; his auditis, Ша precibus 
oravit dicens : «Міні equidem, sicuti viro meo apparuisti, appare 
quaeso, et sicuti virum meum certiorem fecisti ше certiorem fac, ul 
secundum quae iubeas de Нас puella benedicta agamus.- — 
Post haec, pristinus Domini Angelus cui erat nomen Raphael - — 
quod Fawasi Ер/Гаһеһег sive Fawaso Egzi'abeher sive Mastafessehe 
Аар? interpretatur — dum Ша іп sacrario deprecans erat 
descendit; fulgentissimum Angelum cum vidisset, metu perculsa 
tremuit, siculr ista Samsonis mater, fulgentissimum Angelum 
adspiciens, metu percussa fuit, ut Judicum "НБег, qui. Tudicum 
historiae ianua est, dicit. Angelus autem melum ex ea removit, 
Ша vero e terra qua ceciderat surrexit, el Angelus сі: «А carne 
edenda, inquit, et a bibendo mulso, quod vmi mustum est an- 
nolinum ® et... ne dicamus : unde haec omnia inveniunt. qui eo 
шодо, auro et argento, melle et butyro, oleo et vino, vestibus et fru- 
gibus divites sunt, ut eorum opes sicuti. maritimae orae arena el 
caeli astra numerari non possint?» — Hace ex Angeli ore cum andi- 
visset, mulieris cor laetatum est, omniaque suo viro enarravit, atque 
ambo mirati sunt et dixerunt: «Voluntas Domini sit!» — E quo 
laetum Angeli nuntium audiverant, id est а die ххуш mensis 
позап, quod est marmud atque aethiopico sermone miyazya, 
ieiuniis et precibus et elemosynis manserunt usque ad diem м 
mensis nahast; qua nocle sexta mensis naliase ante feriam quin- 
tam Heywat Dena concubitu Embameréna uxorem suam cognovit. 
ut mares feminas cognoscunt; illa vero Salome concepit. matrem 
Marqorewos, solis justitiae, die үг mensis пађазе, die quo 


1 Sic in apographo Mari беја барга Ewostatéwos : haud dubie vero Неумаї 
Bena legendum est. — ? 1. e. : Lampas. — ° I. e. : Medicus Dominus sive 
Eum Dominus Sanavit sive Laetator Cordium. — * Cf. Judic., ми, 3. — 5 Tex- 
tus corruptus et mancus est. 
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Domina nostra sancta Virgo, virgo et mater, Deipara con- 
ceperat. 


septem annis contectis........ mense sabat sive aethiopico 
idiomate yakatit, provinciae Tanbén praefectus, cui erat nomen 
Bahayla Болі", cum multis numulariis magnisque copiis venit. Ipse 
enim ... decem minas (?) et unum argenti talentum | provinciae 
Manbarta praefecto dederat ul sibi proportione sal praeberet; sed 
cum fefellerat, et ante Regem litem habuerant, пес Тапђеп prae- 
feclus testes invenerat, fidenter enim dederat, cum amor inter ipsos 
essel. Regis uxor Tanben praefecti soror erat; qua re Ша ei dixit : 
“Si tibi vis est, eius terras popula, igne combure; ego vero apud 
Regem auxiliatrix tua его.» — Qua causa, Ше ad bellum geren- 
dum venit. Manbarta praefectus pavit et ad *Azabo, id est regio- 
nem СаПа, aufugit. Et Тапбеп praefectus advenit lentoriumque 
suum erexit. in platea vastissima ut Мара (2) et Fesa (?) et 
Adura (2), quae sub Heywat Bena aedibus erat. 


Provinciae Manbartà praefectus cum liberis a paganis 


interfectus est. Баһау!а Кел. hospitio а Hevwat Bena ac- > 


cepto, provincia subiecta. suis rebus receptis. pristini amo- 
ris in provinciae Manbartà praefectum memor, eius necis 
poenam ab “Azabo petiit; denique in Tanbén regressus est. 
Paulo post. Embamereéna, die г mensis gen bot, feminam, 
cui fuit nomen Salome inditum. peperit. 


Розі haec. metropolita, сш erat nomen Ya'eqob, *metropolitarum 
duodecimus. e civitate Akueseni, imperii metropoli , surrexit et ter- 
ram Tanben petiit ad festum Salama patris sui celebrandum in eius 
coenobio quod Enba Коһаго appellatur. quo funibus ascendunt, 
unde funibus descendunt : mons enim valens est et excelsus. 


Metropolita. die хуп mensis Пате Enba Kobaro atti- 
git; inde ad terram Agamya die уп nahasé venit; hospes a 
Hey wat Bena acceptus, Salome baptizavit. — Salome ma- 
oma pietate adolevit: quindecim annorum puella; а multis 
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frustra desiderabatur. Quam eum in ecelesia vidisset. To- 
mas, filius Semon. qui ex provinciae Manbartaé optimatibus 
unus erat, magno amore perculsus, domum redux, sibi 
uxorem ul peteret patri suasit, Awdokis, domus oecono- 
mus. quem беп оп, libero suo assentiens, eum epistolis 
ad Heywat Bena miserat. magnis eum muneribus et magna 
pompa ad Heywat Bena ingressus. mandata retulit : eras 
Hey wat Bena petitioni concessit. Magna munera tum per- 
mutata : Semon missus inter munera є mille magna frusta 
salis quae gûn fur dicuntur, et decem milia parvorum quac 
amole dicuntur!» dedit. Heywat Bena magnam dotem. 
sive dimidiam omnium rerum suarum partem el fidissi- 
mam ancillam, cut inditum: erat nomen Manso. опа(ае 
tradidit, Salome. domu patris egressa, decimum post 
itineris diem terram Manbarta. viri patriam. attigit. 
Cives cam magnis nuptiarum solemnibus magnoque gaudio exce- 
perunt. Vir autem in pulcherrimas aedes, quibus nomen erat Aday 
Sala, sponsam misit... Hoe diebus iustorum regum Ramhay et 
Sayfay accidit, Hlorum regum dies anni xxu fuere. Sayfay annos ып 
imperavit; diebus regis Sāyfāy, cum annum suum septimum et vige- 
simum ageret, Páwlos, pater Sem‘on, e Кере provinciarum munus 
accepit, a Takaze usque ad Агро, provinciarum omnium munis quae 
Manbarla, ‘Asbi, Dara, Sera, Кпдама, Saharti. Tanben, Garalta, 
llawzen, Amba Senit, usque ad fines "Лама, sunt. Et eius muneris 
dies anni xxv fuere. Sayfay, anno и ex quo imperii potitus erat, 
eum provinciis praefecerat. Anno хип ex quo imperii potitus 
erat, Pawlos obiit. Sem‘on, patris sui loco, provinciis illis omnibus 
praepositus fuit. Anno ги ex quo imperii potitus erat, Sayfay obiit. 
et frater erus Ramhay regnavit, qui munus Sen‘on confirmavit, 
eum enim iam anlequam imperii politus essel dilexerat. Anno im- 
perii Патау vir, etirex quo Salome venerat, Sem‘on, pater Tomas, 
obiit; ac magistratus alius, cui erat nomen Wasan Sagad, munus 
Sem‘on accepit, et munus a Tomas recessit, hic enim huius mundi 
mos est. Nec propter hoc Tomas aeger animi fuit; sed Dominum. 


! Fragmenta brevissima, n° 1. 
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velati lob, laudavit. Multae erant ei divitiae. [pse et uxor pauperibus 
пиземзуџе dabant. 

Generaliones ex Adamo usque ad Tomas xcv; ex “Адай, filio 
Ruben, praefectorum patre, usque al Tomás generationes ху; 
annia mundo: 6800, ab incarnatione: 1400; ex aera martyrum : 
доо. e regno islannticorum : 300 !. 


Salome e Tomas filium concepit : prodigia. permulta 
graviditlatem comitata sunt. Inter cetera, celeberrimorum 
monachorum salutatio enarrabatur, de qua fere omnia ab 
igne sunt deleta in apographis; monachorum nomina quae 
leguntur sunt : 


pater noster. Besoy, id est Sahay”; pater noster "2, id est 
Ab Delew 3; pater noster Awgin, id est “Ауда Egz'abeher; pater 
noster 77777, id est Geyur?; paler noster Barsoma, id est Walda 
Som; paler noster Zar 52522, id est Zar'e?; pater noster Demyanos, 
id est Tedmert?. Quattuor venerunt ZZZ Domini iussu nubi insi- 
dentes, сі tres e deserto venerunt cui nomen est Малера, quod 
inter hostium. provinciam cul est nomen Teltal et infidelium pro- 
vinciam cul est nomen “Ауаһо situm est : septem illi е mortuis 
surrexerant. 

Tomas ad notitias de bello pelendas ivit; namque provinciae 
бега‘ praefectus et Baal Gada bellum cum paganis gesserant, 
eisque victoria fuil. Tomas usque ad Feso advenit et eum praefectis 
couvenit. 


Yehvà quidam, qui rex populi Esma‘él erat, magno . 
4 1 1 | | , О 


morbo laborans, ad Manbarta venit 


e remotis terris, quibus sunt nomina Пора et Walla, quae apud 
Lasta suat, ubi vir iustus, imperii. contemptor et eleemosynarum 
amator, Lalibala, id est Үашап?, ecclesiam Paradiso caelorumque 
regno similem condidit; 


! Haec iuter se discordantia. cum sequentibus notitiis поп congruunt et fidei 
absona sunt. — ? I. е. : Sol. -- 3 I. e. : Pater dignus. — ^ I. e. : Diadema 
Domini. — > Ре. Advena. — ° J. e. : lilius Јенти. — 7 £L e.: Senen. — 
* 1, e. Scientia. — * J. e. : Destra manus. 
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divina үніше а Salome sanatus, Christi sectator factus, 
baptismum ex Arkelàwos є archipresbytero sive antistite! », 
et ex Anyános «diaconorum praeposito?» accepit, sibi no- 
men Meherka Salome indidit, et progressu temporis usque 
ad sacerdotalem dignitatem pervenit. — Incantator qui- 
dam, Qopryanos, ne recte Salome pareret, e Макка venit 
et fascina coepit : 


et daemonum qui aetherem incolunt nomina appellare coepit, qui 
vocantur Pénemu'e, hic omnes Set liberos decepit, e monte Ar- 
mon descendere fecit et cum Саши filiis posuit, et aller equidem 
Gader'el, hic Hevam decepit, et tertius vero. Aseb‘el, hic Cainum 
interficere docuit, et quartus Yegon, hic cornicem colibuit ne ad 
Noah suum nuntium afferret, et quintus Kesdya‘, hic serpentem do- 
cuit | daemones. vero] quos Qopryanos iste evocavit quinque 
milia fuere. 


l'ascinum autem mane fuit. Qua re Qopryanos in chris- 
tianam fidem ingressus est, sibi nomen Takla Giyorgis 
indidit et ad Makka ut christianismum evulearet гейш; 
sed ab infidelibus, suarum praedicationum causa, inter- 
lectus est. 


Cum mensis nonus, qui est nahasé, inciperet, [Salome] ад 
ecclesiam ivit, quae in nomine Dominae nostrae sanctae Virginis, 
Virginis et Matris, Deiparae condita erat, in loco сиг nomen est Da- 
bašon , apud urbem сш nomen est Науф Mashal. in euius (Dominae) 
tutelam christiani omnes se committunt et quam lubente corde et 
recta fide deprecantur. 


Die xxix mensis nahasé, hora tertia, Salome filium pe- 
perit. Deeima die, nativitas magna cum laetitia celebrata 
est. Mense confecto, Salomé Amonéwos e terra Serafu in 
Sera misit qui certiorem de nativitate Agabos monachum 
pussinum, Dabra Sequert in Tanbén incolentem, faceret. 


! Fragm. brev. п? а, — ? Frag. brev. n? А 
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Puero nomen Marqorewos inditum est; in die festo enun 
saneti Mercuri conceptus erat. Cum puer tertium agerel 
annum. 


“Тос accidit tempore imperi: Zague, cum imperium а manibus 
Delnaʻād , Ши Davidis, abreptum esset; et imperium reversum est, 
el Yehuno Amlak, Davidis filius, imperavit. 


Marqorewos, cum quintum ageret annum, ad бабата 
Oaliéen missus est, ubi. cum aliis, abba Pawlos vir doctis- 
simus erat ! et cuius magistri Saraqa Berhan, Мазда! 
Mo'a, Mellàwe Krestos, kokaba Ledda, Нађа Колі, 
Ta'amane Egz, барга Masqal, Hiruta. Amläk et Qerlos, 
monachi clarissimi, fuerant. Multi vero pueri in schola Ша 
erant : inter ceteros 


QOirqos, Есі, Aboli, Yohannes Kama, Awsabyos, Marqos, 
Madhanina Ёол”, Téwodros, Abba Ner, Nabuté, Takla Egz? et 
Заһауа Ledda; hi sunt quorum nomina scimus, cum in eorum ho- 
miliarum libris invenissemus. 


littera usque ad earum finem, nee septem litterarum. ordines е 
песех usque ad sab‘e errabat #22 (post haec didicit) laudes. 
canticum quod ex Aethiopiae magistrorum ore dispositum et prae- 
ceptum est, sive psalterium Davidis, et dicta evangelistarum, Ma- 
Шасі, Максі. Lucae et lohannis; et modos musicos spiritalis 
Yared; parvum librum Apostoli, id est liber Iohannis filii Zebedaet, 
incipiens e quo dicit? «quod antea erat auntiabimus vobis» usque 
ubi dieit ге lesus Christi sanguis ab omnibus peccatis nostris nos 
purget»; librum apostoli, id est Petri epistulae prima et altera, et 
lohannis epistulae prima, secunda et tertia, et lacobi epistula una, 
et epistula ad Hebraeos; librum visionis lohannis, Apocalypscos; 
librum de aclis missorum, id est Apostolorum sanclorum historia 
quam Lucas evangelista seripsit; quatuordecim epistolas Pauli; qua- 
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[uor evangelia ; librum: Apostoli, id est Synodum et Didascalia; 
librum Paeti, quem Dominus noster lesus Christus, postquam e 
mortuis resurrexerat, suos Apostolos sanctos docuit; librum Henochi; 
librum Тобі; librum legis mosaicae. genesi, exodum, leviticum, 
numeros, deuteronomiun; tres mosaicas leges losuae, Iudicum, 
Ruth; librum: Kufale, qui e libris legis mosatcae excerptus est; 
quatuor libros Regum dicentes 27 4%; quatuor libros qui Isaias, 
leremias, Hezechiel et Daniel sunt; quinque Salomonis libros qui 
proverbia (-- proverbiorum pars prima), institutiones (= proverbiorum 
pars altera), sapientia et cantica. canticorum sunt; duodecim mi- 
norum prophetarum libros; Sivacidem ; Ezrae apocalvpsin et secun- 
dum * 


raestantiae sunt; et tres Macabaeorum libros. 
| | 


Post haee, homilias didicit. Eodem tempore, arva co- 
lebat, acapna colligebat. Sic decem annos mansit. Inde, 
quintum et decimum annum agens, abeundi venia e Pawlos 
accepta, omnibus magistris et fratribus, unicuique in 
eius cella, cum valedixisset, magno fletu profectus est. 


нумо 


Quomodo ad metropolitam ivit еш erat nomen 2222 filius Petros 
al-Qabgalis!, duin imperium Dei gratia in regione Sawa erat et 


metropolis Erar appellabatur et Qedma Asgad, Мел Арай, Senf 


Arad reges erant, qui vicissim quinque annos imperavere, Post haec, 
е бабата Qàhen зигтехи,..... 


Cum duodecim alis, e suis terris conventis, sex dia- 
conatum et sex sacerdolalem dignitatem petentibus, qui 
Zarea Buruk et Barakata Amlak erant, et Гезһа Syon, et 
Ма*%едара Бозі, et Ymerhana Болі, et Хай гапа. Kear’, 
et Sadafa Dengel, et Takla Alfa, et Pawlos, et Гели, et 
Abadir, et Desoy, profectus est. Gum eis et айп Sawa pe- 
lentes congressi sunt: Tomas, qui pater Marqorewos erat: 


Benyam et Asahel, онай Edna sororis Tomas; Tobya et 


1 Nomen Ніс igni corruptum; in epitome (fol. 00:97. 101 r^ el 169 є": cl р. 22, 
1, 16; 23. |. 3, 16) ter Pétros tantum invenitur. 


гае librum; duos Paralipomenorum libros, qui. Regum ° 


. 20, 
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Takla Кил, gnati Awdokis. quos Salome ad Agabos Mu- 
quh, eremitam in Tanbén, miserat; Вегћапа Мазда] et 
Mahsanta Masqal. Denique, octo et viginti hominum 
agmen fuit. 


l| surrexerunt et а реми! flumen cui nomen est Baselo; ad 


eius ripas pernoctaverunt. Mane, Baselo flumen traiecerunt. Et ter- 
гаш Атћага attigerunt, et in Malak бапда pernoctaverunt. Inde 
surrexerunt et terram. Teloma petiverunt, et ibi commorali sunt. 
Mense quam surrexerant elapso, terram Sawa attiperunt, et in 
urbem, cui nomen erat Erar, ingressi sunt; tune Senf Arad rex 
erat et Delna‘ad e»ercituum magister et Del Mogasa regina Regis 
uxor. Mensis. quo pervenerunt, mensis yakatit erat. 


Romana Warq, uxor Wald Нег, qui magister hominum 
thronorum (liqa sabe'a manabert) erat et quem Rex 
in primis deamabat, hospitio advenas recepit. Tunc, cum 
papas Petros, domum апаш habitantes, erant abba Ydo, 
abba Latesun, pater noster (= abu па) qasis abba Qebe- 
rvàl, praefectus eius domus (= seyuma bétu) Sawiros 
filius Qozmos. et edug Fesseha Krestos; 


hic enim Ша die consedit ut cum metropolita consilium iniret 
de sacerdotum praeposito in terram Amhara mittendo. 


Die iv. mensis yakatit, tribus servis ul gramen pro 
mulis colligerent, tribus alus ad asinos servandos, altero 
ad acapna colligenda, altero ad aquam postulandam, 
duobus ut excubias agerent 1n. castris relictis, ad metro- 
politam processerunt. Metropolita Fetha Nagast secu- 
tus est : 


librum legis illorum (== сссхуш Orthodoxorum), qui Fetha 
Nagast dicilur, in quo ius materiale et ius spiritale inveniuntur; 
cuius nomina haec sunt: tatlas sive e Synodo haustum; alterum 
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esl, sive Fetha Хараа! tertium: el quartuni nomen Mag. sive 
Fetha Nagast quartum. 

Metropolita Petros denique Tomás in nebura ed, Mar- 
qorewos in diaconum et inde in sacerdotem elegit : ceteris 
munera, unicuique suum, dedit. 

Die v mensis yakatit, Rex, qui euin Marqoréwos, Wald 
Нег inducente, collocutus erat, secundum Marqoréwos 
consilia ecclesiam in Wagdà condere iussit, cui nomen 
Dabra Ваеу imposuit et quam sancto Gabrieli: dicavit. 
Eadem die, Marqoréwos, abeundi venia е metropolita re- 
cepta, сит sociis profectus, vespere Мало attigit et in 
infidelium terram, Gizé Meder dictam, ad flumen Mad- 
barā venit, et noctem apud sacerdotem Таба Walied et 
uxorem eius Walatta Wahed transegit : infidelibus ad 
christianam fidem reductis, ibi quinque ecclesias condidit 
quas ad saerandum Rex metropolitam Petros misit. 

Die xxx mensis yakatit, Marqoréwos coenobium suum 
(тайата Qahén attigit; sed ante quinque dies magister eius 
Pawlos obitus erat, cuius loco abba Samra Krestos antistes 
erat. Abba “Os, qui Pawlos magister fuerat, cum ei appa- 
ruisset In somnis, Marqorewos ut Dabra Semana migraret 
hortatus est; qua causa, ise бадата Qahén Дит кы, ves- 
pere Seouala pervenit et noctem apud Бага! сада Walda 
Gaber et eius uxorem Egz? Нагауа transegit; inde Діра 
Galo, montem in Wagr Нага, attigit, ubi fratres suos 
Absüdi et Matéwos invenit; cum ipsis Gadima Delma. 
quod apud Magdalo est (ad Magdalo dexteram partem 
flumen “Агт, ad sinistram flumen Maya Мега sunt) petivit. 
In (тайата Delma antistitem Demyanos, qui шаг Tewe- 
keltena Egz? et iusto Yerkebana Ер” successerat, vene- 
ғай sunt : erant tunc in coenobio Muse, Dawit, Mátewos, 
Ermyas, Giyorgis, Мадагез, Barakata Alfa, Semon, Тай 
Wahed, Bakuera Syon, Takla Syon, Кеја, Келдећа, Sa- 
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Чада, Mila. Вија, Tasfu , бара балар, Mehrata Ab, Sem‘on, 
l'ilàtawos, Gabre'el, ly ‘al et Tag patres; Asahel, Cab 
Masqal. Estfanos, Tanse'a Кгезјов, Za'ab Qal, Gerlos, 
Romanos, Krmyas, Dan'el, Пеумаї Bena, Мевгада Бол”, 
Takla Колі Egzi'abeheér keberna, Noh, Gabra Manfas 
(Једи, Abr nee Лага Buruk, Депа Mika’ el, Besrata Ga- 
bre'el, (зарга Krestos, Warada Qal, lyasus Мола et Ер 
Sawanena discipuli. In hoe tempore Senf Ағай Rex diem 
obiit. 

Cum Медет Ағай imperii potitus esset, Marqorēwos 
іп solitudinem reversus magnis abstinentiis et corporis 
afllictionibus vixit. Tune. Merfāqinā coenobium т Sawa 
florentissimum a provinciae Mora praefecto, cum eius uxor 
ЕГама magnas in coenobio fornicationes patrasset, simul 
cum beta elgeno, quod est precis domus!, flammis 
deletum est. 

Absadi, paulisper cum Marqoréwos commoratus, Парга 
Semana, quo abuna Ewostatéwos incolebat, petivit; ab 
Ewostatéwos, octo et viginti annos natus, monachalem 
vestem accepit. 

Marqoréwos cum discipulo Muse, mensis itinere con- 
fecto, Dabra Bazéqa attigit, inde Парга Marmur, quinto 
mense Dabra ЭГ Euphratem traiecit; septimo 
mense ad Веһега ‘Аха! pervenit; iterum Euphratem 
traiecit; Hierosolymam visitavit; ante quam annus con- 
fectus essel, ad solitudinem suam regressus est. 

Медет Ағай quindecim post annos quam imperii po- 
Шив erat diem supremum obiit. Tum, ‘Атда Syon rex 
fuit, ІШ annos xxx, menses xi imperavit. Marqoréwos, 
ЇГ igesimum annum agens, ad Ew ostatewos migrare statuit, 
qui tune incolebat Dabra Semana. 


! Fragm. brev. n? 5. 
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Hoc coenobium apud castra. magistratuum Цещаю erat : e re- 
gione ipsius erat coenobium sanchi abba Samuel, qui Sámu'el de 
Waldebba non est, et eui coenobio eral nomen Магада. 


jwostitewos, Marqorewos inter discipulos recepit. et 
monachali veste induit. 


Cum Marqoréwos patris "позігі Ewostatewos manibus mona- "р. 


chus factus est. tertium el trigesimum annum agebat, eb quartus 
eral annus imperi ‘Amda Syon, Regis iusti, епі nomen imperii 
erat Маргад Sagad, orthodoxi. 


Quinto et decimo die post quam Marqoréewos mona- 
chalem vestem susceperat, Ewostatewos 

ad aliam regionem e regionibus Тере profectus est, cur esl 
nomen Lasta, et veniam sequendi filio suo Absadi uni concessit, ut 
cum patre nostro Gérlos conveniret qui in coenobio cui nomen esl 


Gebsawit erat : coenobium hoc in terris infidelinm erat, quae Пора 
sunt elt Wafla; fideles autem illis diebus perpauci erant. 


Gérlos, а Màrmehnam de Dabra Lalibala comitatus, 
cum Ewostatéwos convenit; collocuti sunt, et postea ad 
sua coenobia regressi sunt. In hoc tempore Marqoréwos 
magna prodigia gessit, quae ad videnda multi ad Dabra 
Semana venerunt; 


el urbes illorum hominum, qui ul Satanam in aere. erucifixum 
viderent venerant, sunt regio Wageral, et oppidum magnum Џеп- 
tālo, et regio Магада, et regio Sahart usque ad fines Тапђеп сі 
usque ad fines Баха ct usque ad fines Endartā. 


Ewostatéwos reversus et Marqoréwos prodigia. multa 
simul fecerunt; пес homo quidem de his certior. factus 
est, usque dum monachus Abulides, ad festum comme- 
morationis cuiusdam magistratus, еш nomen Zare'a Syon 
fuerat', vino et hydromeli inebriatus, omnia praedicavit. 


1 Fragm. brev. n° б 
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Marqoréewos quatuor annos in Dabra Semana commo- 
ralus est; Ewostatéwos autem ibi septem annos egit, e 
quibus tres antequam Marqoréwos veniret. Deinde, cum 
Marqoréwos annum ageret septimum et trigesimum, Regis 
‘Amda Syon orthodosi anno үш, Ewostatéwos ad Dabra 
Sequert migrare statuit et Marqoréwos cum asino suo mi- 
sit спі erat nomen Yemraheka Krestos et super quem 
libros suos ппрозпегаї : 


qui eran! Synodus, Didascalia, psalterium Davidis, quatuor 
Evangelia et quatuor. Novi Libri, et Liber precum id est Wed- 
Фазе Amlak per hebdomadem, et Simeon Stylita, et Liber pre- 
cum patrum nostrorum Aegyptiacorum. 


Ewostatéwos, profectus, fines provinciae Sahart apud 
Tanben attigit, quo noctu a Кадада krestos, praefecto 
provineiae Sahart, cui tunc quatuor erant liberi : Gabra 
hrestos, Тапзеа Кгевіов, Manbara Krestos et Уатапа 
hrestos, hospitalitatem accepit. Sed Marqoréwos, cum 
fratribus Demyanos, Kozmos, Takla Alfa et Kiros pro- 
fectus, rupem Deméra attigit : ibi latrones, quorum lati- 
bulum in rupe illa, Макапа Fayat dictum’, erat, asinum 
involaverunt, quem cum septem iam raptis bobus “Abiy 
'Ad ad vendendum mittere cogitabant. Marqorewos autem 
latrones ad bonam frugem recepit, asinum recuperavit et 
Dabra Sequert, ubi iam magister accesserat, pervenit. 

Marqoréwos in Dabra Sequert septem annos cum 
Ewostatéwos mansit, inde proficisci ай Dabra Maryam, 
quo pater eius spiritalis. Dan’él inhumatus erat, et ad 
Dabra Barbare statuit. Abeundi venia. ab Ewostatéwos 
recepta, cum annum quartum et quadragesimum ageret. 
Regis ‘Amda Syon anno ХУ, cum suo discipulo Habta 
Голі. profectus est. 


! Fragm. bier. con" 7. 
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Kt flumen. cui est nomen бера transiit, et regionem cul est 
nomen Abargale attigit, quae ad litus fluminis ТаКалі ost. Huius 
regionis incolae pessimi sunt, nec advenas amant, et, si mona- 
chum adspexerint, monachum serpentem hominum voratorem 
putant. 


Ibi fortuna ei adversa fuit. Denique, verberibus lace- 
ratus, in vincla coniectus, in foveam abreptus cum disci- 
pulo est. Discipulus vero ab angelo exemptus in Dabra 
Pantālēwon aufugit, 


Dabra Pantaléwon, quod ad Ahuesem, *Asabo dictum, est, el 
ad antistitem cui erat nomen Za-Tyasus ingressus est. 


Marqoréwos autem quinque annos in vinclis commo- 
atus est. Postremo, monachi аш cum advenissent, po- 
pulus captivum revocavit, et, multis de provincia Salaint 
adiuvantibus. liberavit. Ipse multos ad christianam fidem 
reduxit : 


his monitionibus е patris. nostri Marqoréwos ore auditis, ex 
communi sententia dixerunt : «Sane, quae nobis tussisti perfecturi 
omnia sumus, et nobis liberisque nostris lex erunt. » — Hane legem 
generationes illae usque ad mortem coníirmaverunt; generationes 
autem quae postea fuere hanc legem reliquerunt et contempserunt, 


qua causa periere et peste mortui sunt. 


His confectis rebus, Marqoréwos, proficiscens, ТаКал 
transiit. 


“Цог patris nostri Marqoréwos ad terram Agd, quae inter Dara 
est et Qarodā, vini regionem. Cum flumen Takazi traiecisset, in 
homines quosdam mercatores incidit, qui ad terram биайат perc- 
grinabantur, cum camelis asinisque sindones imposuissent et nigras 
colore vestes quas divites et nobiles temporibus moeroris induunt. 
etiam vestes quarum color ruber erat, quas reves el magistratus 
accingunt, сі sericas albas et hyacinthinas, et coccina et byssum, 


сі magnam salis copiam. 


» 
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Ineognitus cum mercatoribus itineris partem fecit; 
diseedens inde, solus coenobium Dabra Agd petit, ubi 
die x mensis yakatit. Regis ‘Ата Syon «Dei amantis? » 
imperii anno NN. ipse cum quinquagesimum ageret an- 
num, pervenit. Brevi prece in ecclesia sancti. Georgii 
(qedus Giyorgis liga sama‘etat) facta. а coenobii 
monacho cui erat nomen Kstifanos in abbatis (mam her) 
‘Amda Haymanot conspectum deductus est : erant tunc 
coenobio monachi trecenti quinquaginta. Librum de vir- 
ginis Mariae. miraculis? et Synaxarium legendo mensem 
egit. Domicilio inter conventuales electo, se studiis piisque 
meditationibus omnino dedit; qua re fratres, qui manuum 
opera laborabant, m iras exarserunt : seditionem autem 
‘Amda Haymanot compescuit. Tres annos Marqoréwos, 
‘Amda Наутапої praesule. egit: quo tempore duos annos 
coenobii oeconomus (тасађа) fuit et sua opera a summa 
caritate . quae regionem illam opprimebat, fratres eripuit; 
cetero, dabat se studiis. Tertium post annum, ‘Amda 
Hàymàuot, qui valde Marqorewos diligebat, supremum 
diem explevit, et Зађауа Leddà abbas cooptatus est. Eius 
temporibus, mores corrupti sunt; irae et protervae recla- 
mationes in studiosum advenam surrexerunt, et баһауа 
Ledda. qui eum odio persequebatur, ipsum ut deprimeret et 
veneratione spoliaret asinorum pastorem fecit. Marqoréwos 
cotidie mane a servorum magistro (liqa rade'e) abba 
Gabra Krestos et ар oeconomo abba Qozmos asinos 
quinque et triginta accipiebat, quos ad pabula т Mer'aya 
Marqoréwos, ad flumen (coenobium enim erat ад flu- 
men Медо ~ quod? in lacum, cui nomen est Sana, ingre- 
ditur >) propellebat; ibi; dum asini per pascua liberi perer- 
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rant, ш alta cella remotus precibus diem agebat; ves- 
Were. asinos sponte conventos ad coenobium гейисерРаї. 


Postquam pater noster Marqorewos hunc eremum pede suo 
compresserat, pingue pramen et copiosissinium lerra emisit, cui 
gramini nomen раба! et lesa? et Sankora est, el cuius altitudo 
asinorum colla assequebatur. 


Irae autem поп conticuere. Fratres. asinos. immuta- 
lorum pascuorum causa emacrescere dixerunt. qua- 
propter abba байауа Ledda eum acriter vituperavit, nec 
Marqoréwos aegritudo usque abbatis obitum cessavit. Sed 
subitaneo letali morbo percussus abba Зайауа Ledda, an- 
lequam а vita recederet, pacem. cum Marqoréwos pan- 
gere voluit; Sahaya Ledda mortuo, statim advenae 
amici vires auxerunt, et Marqoréwos coenobii antistes 
factus est. 


Et pater noster. | in Dabra Ара] annos duos cum asinos custo- 
diret, annos tres cum paler esset, annos tres cum abba ‘Amda 
Haymanot simul commoratus est; universim patris nostri Marqo- 
rewos in Сабата Agd commoratio annis octo fuit. Ante. regionis 
incelae et communitas, e Gerlos temporibus usque ad abba ‘Amda 
Haymanot, cuius diebus pater noster Marqorewos peregrinatus est, 
coenobium hoe Ema Sankoro appellaverant; post patris nostri Маг 
qorewos in eo commorationem coenobii nomen mutatum. Ac no- 
minis nmutalionis causa haec fuil. Aegrotus venerat, quem paler 
noster Marqorewos asinorum pastor sanavit : nobilis hominis 
ex civitatis quam Wedo dicunt optimatibus, gnatus erat. Ei, cum 
ad patrem cius et matrem eius venisset, et pater et inater el 


cognati dixere : «Quis te sanavit?» — Puer ille. asinorum 
(a'edug) nominis oblitus, eis : e Marqorewos, inquit, aged pastor 
me sanavil.» — Pater eius et mater magnis cum muneribus сі 


oblationibus, postquam abba ‘Amda Haymanot et abba Зађла 
Ledda obierant et pater noster Marqoréwos paler spiritalis. eva- 


! Amharico vulgari eloquio «avena» est. --- ? Tigraico (si eliam Amliarico res- 
cio) vulgari eloquio «gramen apud aquam germinans» est. 
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serat, venerunt, coenobium Ша cui erat nomen Ema Sankoro 
altigerunt, et, sicut filius retulerat, dixerunt : “ Ubi abba Margo- 


rewos. aged pastor, est?» — Congregatio obstupuit dicens : 
“Ойна illorum. hominum verba aged pastor? quomodo «aged 
pastor» interpretatur?» — Quibus ad patrem nostrum Marqoréwos 


relatis. pueri parentes ingressi patri nostro Marqoréwos dixere : «Ап 
ш aged pastor, qui liberum nostrum sanasti?» — Tum pater nos- 
ter Marqorewos leniter risit atque communitati illisque hominibus: 
-Obhtus, inquit, puer me *aged pastorem dixit, dum adeg (= 
азии) pastorem. dixisse. putabat.» Communitas et homines illi 
obstupuerunt. Communitati quae tulerant tradiderunt, et domum 
reversi sunt. Quapropter, rerum historicarum scriptores regionis 
incolas et communitatem. qui hos post dies fuere, adhuc coc- 
nobio Dabra Ара nomen indidisse tradunt. 


Novum а Margoréwos, asinorum pastor eum esset, 
gestum miraculum enarrabatur : asinus, cum ex itinere 
ad coenobium deelinasset, mercatorum agmen , quod koso 
et Косата petebat, secutus est; sed, «cum constrictiouis 
locum ad magni lacus litora cui est nomen Sana atti- 


gissent! ^, asinus antequam dies decederet ad coenobium з 


reversus est. 

Marqoréwos, cum octavum et quinquagesimum annum 
ageret, Regis ‘Ата Syon ~ Regis pacifici, qui cum 
iustitia Regem excelsorum coluit? », imper anno XXVII, 


Akuesem = metropolin regum liberorum Menilek Ши Sa- з 


lomonis и Davidis’ +, petivit; Sionis enim arcam vene- 
rari statuerat quae cum Menilek ad terram Ag'azi 
venerat. 


ut haec historia. in libro scripta est сш nomen est Kebra 
Nagast. quem abba Gregorius, Armeniae episcopus, е! sine san- 
guinis effusione martyr, composuit de Sionis, quae tabernaculum 
Dei Israelis est, gloria et de Aethiopiae Regum gloria qui e lumbis 
Menilek filii Salomonis filii Davidis geniti sunt. 


о 
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Gum Akuesem attigisset, apud viduam aetate. provec- 
(am et nobilissimam, cui erat nomen Syon Kebra, diver- 
salus est. Praeter modum curiosi, Akuesem sacerdotes, 
abba Qasala Syon suadente, mulieres. duas, Emna 
ара et Emna Саам, ad Syon Кебга miserunt 
quae de advena cognoscerent; certiores facli, сі magnum 
honorem tribuerunt. Sed, nominis et honorum fastidiosus, 
in parvam speluncam aufugit et ab ecclesiae visitationibus 
absütit. Hoe tempore, magnus in Akuesem tumultus fuit. 
Puer de Daqqa Madabáy puellam spoponderat; sponsa 
vero ab alio rapta. erat. Amborum familiae et amici. 
armis sumptis, proelium in Makana $yon apud. Akuesem 
commiserunt et proelio үні de Мадађау, Adet, Sere et 
‘Adwa interfuerunt. Sed Akuesem sacerdotes et optimates 
inter pugnantes se interposuere. 


Qui in ecclesia erant, haee de vehementi certamine et de magna 
caede cum audissent, ex ecclesia egressi sunl, sacerdotes et psaltes 
et praefecti, et qui antea munus absolverant et qui munere fun- 
gebantur, qui appellabantur Харегед! Mika'el, Nabered Fesseha 
Syon, Nabered Zagiyorgis, Nabered “Amda Haymanot, Nabered 
Вадаја Syon, Nabered Bahayla Syon, Nabered “Атда Syon, Nabe- 
red Bakuera Syon, Nabered [<ауеуаз, Nabered Walda Haymanot, 
Nabered Аванво et Nabered Walda Кели! : qui autem eo tempore 
annuo munere fungebantur, duo erant, Nabered Міка єї et Nabered 
Fesseha Syon, ut sanctum Evangelium quod lohannes evangelista 
acripsit, parvo cap. суш et magno сар. хит, de Саша sumimo sacer- 
dote ait? : «nec suo corde haec vaticinatus est, sed cum summus 
sacerdos esset, et tempus eius annus Ше erat.» Decem autem 
antiqui, qui munus absolverant, honore fruebantur ut munere 
fungentes nabered, neque а iudiciis, consiliis, perspicientia. 
omnibus legibus urbis Akuesem, quae caelestis Stonis locus est, 
segregabantur. 


Lgressi quoque sunt monachi et monachae, magistratus et hegi- 


' Nabered corrupte = nebura ed, Auxumae antistes, — ? lon., м, 51. 
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meni, regum gnatae el cunuchi, homines et mulieres, senes et 
pueri, tabernaculum et evangelium tenentes el crucem et lucentia 
turibula el umbellas et duo aurea et argentea. tympana, quae, 
eum metropolis in Akuesem esset, reges prisci dederant (qui Kaleb 


. sunt el Gabra Masqal, cutus diebus * Yared annui psalterii ordines 


ad regulam el normam composuit : iterum, Gabra Masqal, Do- 
mino indutus, sanct! арра Avagawt coenobium, Damo appellatum, 
condidit) el aurea el argentea eymbala : canticum, quod de cac- 
leslis Sionis gloria erat, desiil, nec unus quidem in ecclesiae op- 
pidique penetralibus mansit, nisi duodecim ministri Eucharistiam 
custodientes, nam custos el diaconus in beta leh@m! descenderant 
et Sacrificit sacramentum secundum leges canonesque а patribus 
nostris Apostolis in eorum constitutionibus constitutos perfectum 
erat. Lovesst sunt et 57722, et infirmi et claustrorum monachi el 
57 palineis vestibus et 


solitarii qui caprinis hispidis pellibus et 222 
corio induebantur et in oleastrorum et pawkéna radicibus habi- 
labant et apud ecclesiae moenia. et sub lapidem magnum quem 
Salanas, mendacii pater hominumque universorum adversarius, 
antequam tabernaculum Dei Israelis, coelestis Sion, adduceretur 
arte confecerat?. 

Huius tabernaculi de adventu. rumorem cam elonginquo (taberna- 
culo tune mensis circiter eral iter) audisset, Satanas expavit et ail: 
“Нос loco som (sardonycis) equidem. non manebo!» : gemmam 
enim medio fere loci in centro suspenderat ut ipsum homines hanc 
som (sardonycem) inspicientes lucis Deum dicerent, ac som inter- 
pretatio «gemma» est; quapropter urbs Akuesem vocata: namque 
Akuesem interpretatio «locus sem» est, id est «locus gemmae», 
propler som (sardonycem ) quam Satanas in sanctuario quod condide- 
ral ut lucum creator diceretur suspenderat. Antea , huius urbis nomen 
‘Asabo fuerat. Quibus diclis, Satanas iste hane, quam in aedificio 
quod arte sua ad creaturas omnes seducendas exstruxeral, sardonycem 
fregit, surrexit, urbem Makka, quae est Gedda, petit, ubi antea Dia- 
bolus magister eius ad Шат, (lit sui Mahammad patriam, bene- 
dicendam ceciderat. Satanas iste, qui e Diaboli militibus erat, illo 
loco mansit, patriam filii sui Mahammad exornans, usquedum 
Mahammad vevelatus est; Mahammad sedueto, ei locum donavit ut 


! Locus quo panis eucliaristicus paralur. — ? De magnis qui in Aksum urbe 
obeliseis sunt agitur; eos enini vu'gus a diabolo confectos putat. 
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eius eiusque. liberorum sedes usque. adhue esset. Deinde Satanas 
lerram Sawa petiit, et in. terra Sawa, omnes terrae Sawa 
homines in peccatum inducens, commoratus est г a patre nostro 
autem Takla Haymanot, eius praedicationis temporibus, recessit 
et in terram ‘Adal aufugit; ac, post palris nostri Takla Нау- 


mánot obitum, "ай terram Sawa rediit, вее admodum patris ` 


nostri Takla Haymanot liberos miratus est пес metuit!, et sedu- 
cendo commoratus est. Pater noster Marqorewos, cum sacerdotalis 
inuneris suscipiendi causa regionem Sawa petisset, hunc Satanam 
omnes terrae Sawa incolas seducentem invenit; quem pater noster 
Marqoréwos in urbis medio crucifixi; inde ешп е erucifixioue 
deposuit et in magnum abyssum deiecit dicens: « Usque ad alterum 
Domini nostri Тези Christi adventum mane!» — № ad terram 
suam pater noster Marqorewos rediit. Quae ex miraculorum a patre 
nostro Margoréwos in terra Sawa gestorum historia supersunt, 
ессе, seripsimus. 


Pugna divemta, sacerdotes, novorum iurgiorum evi- 
tandi causa, cras interfectos inhumari statuerunt, Sed, 
noctu, duo enigri sicut corvi el sicul servi terrarum 
Dubani?», apud Marqorewos speluncam duos, qui alte- 
rius factionis erant et quibus crant nomina Danfa el 
Арага, necaverunt : mane mortuorum socii, «ipsos 
hydromelis amantes et saecharum eos vincere el ambos 
domi et ruri, veluti crocodilos fluminis Takazi, arcte dor- 
mire?» solitos eum seirent, principio absentiam поп 
animadverterunt, postea, cadaveribus ad Marqorewos 
speluncam inventis, magna Ira eum criminis areuerunt, 
іп vincla miecerunt, acriter хехачениті, Ше autem хе 
a culpa abesse demonstravit. Denique, iris omissis, nup- 
пае infer puerum de Daqqa Madabay, cui antea virgo 
rapla erat sponsa, et filiam Zara Syon, praefecti pro- 
vinciae Sere, pacem confirmaverunt. Post haee, Marqo- 


1 Hic de odio quod Ewoslatewos discipuli in Takla Hāvmānot discipulos saepe 
| | \ | | 
habuerunt agi videtur. — ? Frag. brev., п" 1^. — ? Frag. brev., n? 15. 
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rewos \Киехеш, aedibus Emna Syon Кеһга sibi electis, 
mansit; anno elapso, Syon Kebra diem supremum egit. 
Marqoréwos annos duos ibi, amatissimus её veneratis- 
simus, ineoluit; cum Akuesem civitas ег pagi feudum 
obtulisset, assentiri noluit, Postremo, eum «patris nostri 
Marqoréwos facinorum fama per omnem terrarum orbem, 
prope et longe, pererebuisset usque. ад terram Sawa el 
usque ad terram Hamásen!», abire statuit. 

Inde, caput novum incipiebat : «historia de patris nostri 
Marqoréwos itinere. ad Gadama Guarasa, quod in pro- 
vincia Serê inferioris. est?», — Marqoréwos, annum 
sexagesimum agens, ех Akuesem ad Gorasà migravit; 
(показа vero 

solitudo asperrima еі aestuosissima est; magna ibi et profunda 


spelunca invenitur; et in medio solitudinis est iter, quod usque 
Akuesem deducit. 


Cum Gorasá peteret, Marqorewos, сіп itinere animal, 
cur nomen est bubalus, invenit, quod super. gramen, 14 
est quaya?, obdormiebat 4», — Inde, eum in Gorasa in- 
alii vero Guagam 


coleret, venatores provincia Seré nati 
oriundi erant, sed in Sere incolebant — qui venatum с cum 
igneis ballistis, id est naft?», venerant, apud. eum con- 
gregalt sunt, ex quibus quinque virgines , Tasfa Hawaryat, 
Gaber Her, Zakaryas, Pakumis et. Yà'eqob, monasticam 
vitam amplexi sunt. 


Postea monachali veste patrem nostrum Zakaryas de Qarna 
\пЪаха, et Takasta Berhan de Qosyat et Ya‘eqob de Hadbar induit : 
Zakaryas genuit Gabra Krestos, Gabra Krestos genuit Pakuemis: 
Pakuemis patrem nostrum Таѕѓа Hawaryat de Waldebbà genuit. 

Аа historiae nostrae initium redimus dicentes : Patris nostri 


! Frag. brev., n° 16. — ° Frag. brev., n° 17. — 3 Vulgari tigraico eloquio 
“Шетейа triandra» est, — * Frag. brev., n° 18. — > Frag. brev., n? 19. 
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Gaber Her locus natalis et patria Huahuila appellatur; patris nostri 
Aakaryas locus natalis et patria Ainba Сида appellatur, quae prope 
urbem est cut nomen est Kuakuela. Haec omnia in бабата Gorasa 
acciderunt, cuius finitimae regiones et proximae urbes Га ан, 
Qagmà, Amba Huahuila, Kuakuelà et Amba Сода sunt; omnes 
autem, а Takazi usque ad Marab, provineia беге dicuntur. 


На, in Guarasa religiosa communitas apud Marqoré- 
wos, hominibus multis et mulieribus convenientibus, orta 
est. Ecclesiam Virgini Mariae (pr. : Egze'etna Maryam) 
dicatam Marqorewos condidit, super fratres Abrehan in 
oeconomum (тараб) et Yeshaq in servorum magistrum 
(liqa rade'e) elegit, super monachas quandam “Eleni an- 
ив Шал (ema menet) fecit. 


Pater noster Marqorewos, cum in Сабата Gorasa esset, patrem suum 
арра Ewostatéwos in Сафата Baraqit, in. provincia cui nomen est 
Quahayn, morari ex auditu accepit, et altissime iter fecit. Quem 
aspicientes viatores nimbum a vento cui taro! est nomen invo- 
lutum putabant; et viatores omnes, alter alteri, dicebant : «An 
taro hoc vidistis, quod *serpentis instar a capite suo usque ad suam 
caudam erat?» imbrium enim erat tempus, qua re taro dicebant. 


Ewostatéwos visitato, ad coenobium suum rediit; anti- 
slitem suo loco elegit, Yeshaq et Bleni in anteriore munere 
confirmavit, ad oeconomum eligendum, Kefla Maryam 
suadens, fratres convocavit. Postea, decem cum fratribus, 
qui monachalem vestem nondum susceperant, et quorum 
nomina erant Zabdéwos, Takla Haymanot, Basalota Mi- 
ka'el, Endreyas, Bahayla Ab, Sapa Хаар, Krestos Haravo, 
Samrat Syon, Kefa et Takla Alfa, fratrem 2аК гүйх ut 
coenobium novum conderet, misit, eique futura. de coe- 
поро condendo vaticinatus est : 


к..... Ubi multae sunt oleastrorum arbores, atque usque ad 


! Amharico el tigraico упідагі eloquio т turbos est. 
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dimidium. montis te ascendere. faciet ibique cum perventus sil 
requiescet. Tu autem locum illum a Domino tibi definitum nos- 
ceris. Huius. coenobii signa duo super ipsum montes, aller hic 
alter illie, erunt; montium in medio via munita est quae desceu- 
dere facit 21137227 et ascendere facit. Huic loco nomen antiquitus 
Medera fuit. Ibi enim incantatores et simul erant malae beluae 
illis incantatoribus incantamentorum vi quae apud Satanam didi- 
cerant oboedientes : incantatores ili et illae malae beluae. cum 
Sionis tabernaculum venisset сі in. terra Akuesem | resedisset , 
periere, qua causa locus Medéra usque adhue appellatus. Inde ab 
hoe tempore autem Qarna Anbazà ab omnium generationum ore 
quae post me et post te venient appellabitur: namque leonem sub 
eum invenies. ipseque tibi iter monstrabit, atque duo illi montes 
cornua videntur. cum non cornua sed ulna dentesque unguesque 
longaque eauda pilosaque vestis vultusque terribilis leonibus sint; 
qua re, Qarna Anbaza appellabitur, anbaza enim aethiopico ser- 
mone. 14 est sermone Tegré, anbasa (= /eo) interpretatur. з 


И lemporibus ad Stonis tabernaculum. adorandum 
quam saepissime Marqoréwos Akuesem ibat. Tum 


Spiritus Sancti auxilio, pater noster. Marqorewos magistratum 
quendam. еш nomen erat Demsa Selus, quem Rex “Атда Syon a 
flumine Takazi usque ad flumen Marab et a flumine Marab usque 
ad magnum mare, id est Меза, consliluerat, venturum esse 
cognovit. Ше enim Regis sororem, Lud Senna, quae in vitam 


antequam ‘Amda Syon Rex ingressa erat et а Вере, cum unus . 


pater unaque mater ambobus essent, in primis deamabatur, 
uxoreni duxerat: atque, cum magistratus iste, Demsa Selus, bel- 
lator et nobilis ortu et strenuissimus et huius mundi transeuntis 
opibus potens essel, el iuris magister et pauperum defensor, 
‘Amda Syon Rex ei sororem suam cui erat nomen Lud Senna ихо- 
rem dederat. 


Inde, Demsa Selus, cum Теоте attigisset, Gorasa ivit, 
et cum duobus familiaribus suis, quibus erant nomina 
Walda Selus et Gabra Selus, Gorasa transit. et patrem 
nostrum Marqoréwos adivit. 
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Marqorewos, septem annos in Gadama Gorasa commo- 


ratus, abire statuit. 


Post Пасс. pater noster Marqorewos,. cum septimum annum 
Q р . | 

ageret et sexagesimum, * Regis Sayfa Arad imperii anno VH, cuius 

imperii anni octo et viginti fuere. e Gadima Gorasa surrexit. 


Postquam monachis et incolis. valedixit, cum quinque 
discipulis, Gaber Нег, Za'ivasus, Entonyos, \аесор et 
Batra Maryám, ad patrem suum Ewostatéwos in Вагади 
Iib: ibi, patris sui spiritalis Ewostatéwos gratia , сит 
sua matre Salomé collocutus est. — Inde, discesserunt; 
Ewostátewos іп Dabra Barquah, Marqoréwos in Спада 
cum quinque discipulis, Salome «in septo сиг nomen 
est Addaqmaso!s, Tomas и May баада, «ista enim 
gentis suae terra егаї?», sedem posuit. Marqoréwos 
magnum in Amba Gudàd coenobium constituit; inde, 
ancilla cul nomen erat Zaman Baha, homini, cut erat 
nomen Zawalda Maryam, nupta, e communitate discessil 
magnasque de coenobio. quod im Ad Needu et "Ad 
Negsà et “Ad Qast et “Ad Saylala et “Ad Ваза et “Ad Кипа 
et “Ай Мага conditurus erat, visiones. vidit. Angelus ei 
lerrarum omnium, in quibus coenobium illud. conditurus 
erat, nomina explanavit. «Ай Negdu advenae locus inter- 
pretatur?s, Awrasis enim ibi, cum incantamenta agens ex 
Adal venisset, pagum condiderat qui postea dirutus est; 
quo loco, Dabra Demah et Marqoréwos sepuleram erunt. 

Diebus Menilek Regis, Salomonis filii, homo quidam, cui 
nomen erat Negusen, e terra Akuesem venit et Мага flumen 
magnis cum сорив transivit, ut argenti et boum et caprini pecoris, 
hireorum arietumque tributum e liberis Chanaani, Ши Cham, Ши 
Nohae, patris Тарһей et Sem, susciperet. quibus dixerat : « Cha- 
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naani filius fratrum suorum servus sit! з, qui Chanaani liberi regio- 
nem, cul nomen est Dubani, incolebant. Solitudinem illam per- 
transiit et terram. Dubani attigit : Chanaani liberi eum magno 
honore. quia eorum erat princeps, quem Menilek, terrae Адал 
lex, super ipsos elegerat, exceperunt. Sex menses apud eos, 
regium tributum colligens, commoratus est. Sex post menses, ad 
legem rediit, et per illum eremum suum transitum et iter habuit. 
Et pro sua consuetudine ad eremum illum e terra Dubani advenit 
lentoriumque suum plantavit: milites autem eius, unusquisque e 
more suo, in eremi planitie mapalia fecere; et qui ex Chanaani 
liberis venerant, terrae Dubani duces, quibus erant nomina Tobel 
et Bertegual, Yoqatin et Abrib, quattuor qui sub Negusen, Menilek 
servo, constituti erant, sua tentoria eodem modo posuere, et eorum 
homines, sicut. milites Negusen, mapalia fecerunt. Et castra illius 
eremi in planitie metati sunt. Illa nocte, Negusen ancipite morbo 
aegrotavit, et usque ad mortem prope accessit : populus vero 
eum custodiebat. Missos ad Regem ut ipsum de illius morbo cer- 
liorem facerent misere. Missi iverunt et Regi servi sui Negusen infir- 
mitatem renuntiaverunt, et Rex : — «Ubi aegrotavit, inquit, usque 
ad valetudinem maneat, et incolae, qui ad locum illum acco- 
lunt, res ei necessarias et militum commeatum suppeditent : duces 
autem Dubani, quos subter Negusen servum meum солз и, regni 
met tributo sumpto, adveniant! » — Missi venere et Regis statutum 
dixere : Dubani duces, eius regni tributo sumpto, surrexerunt, pro- 
fecti sunt, ad Regem ingressi prociderunt, se prostraverunt, ta- 
petum osculati sunt et prius ei oblationes et dona et munera , postea 
regni tributum numeratum dederunt. quae regiae minister sive om- 
nium rerum administrator accepit. *Апооѕа autem uxor, virum suum 
Negusen aegrotare audiens, magna frugum mellisque butyrique 
oleique copia super asinos imposita, cum illis Dubani ducibus 
venit, ad virum suum Negusen pervenit. [li vero Dubani duces, 
eius infirmitatis. vehementia adspecta, contrislati sunt et in suam 
patriam. cum militibus гесеззеге. Negusen decem menses hoc 
morbo laboravit. Rex missos ad eum mittebat dicens : = Nonne 
sanatus es? nonne firmam valetudinem invenisti et praestantior 
parvo morbo fuisti? nonne te Dominus de morbi onere remisit?» 
Decimo mense confecto, sanatus est, valetudinem integram inve- 
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nit alque sanus ac primum et vivax evasit; species et vis quae pri- 
mitus ei restitutae sunt. Qui e longinquo eius infirmitatis videndi 
causa veniebant homines, e Negusen nomine huic eremo ‘Ad 
Nagsà nomen indiderunt; quapropter, quinque Regum temporibus 
qui postea regnavere, eremus “Ай Nagsa nominatus est. 


Ad Qast nomen ab arcu (qast) accepit quo venator e 
tribu Rafayn, ibi a serpente лага! interfectus, utebatur. 


Solitudo quae est Saylalà tibi altera non videatur, namque tua 
solitudo erit; et eius nomen «tu equidem Sol istius solitudinis in 
vita el in morte es!» interpretatur. 


OUS  ... КЕТ C НЕ Thi homo eral 
quidam, cui erat nomen Шо: elus uxor “Adlaklya nomi- 
nabatur, eius liberi sicul Iacobi liberi duodecim erant..... 23 
ЖОО... Hic vero Harasfosi, temporibus imperii Zagué vita fruc- 
batur : e pueritia strenuus; nullus erat ei iuvenis eius diebus par. 
Messium mense, eius uxor et liberi et servi ad agresta opera con- 
ficienda, quae frumenta et hordeum coedere sunt et mergites 
colligere et in struem congerere el pulchra per terras percipere 
ruri fuerunt : ipse autem vaccinum butyrum melle commixtum 
ut biberet domi mansit. Sole incalescente, ad domus ostium, 
tapeto super cubiculum et bovina pelle super tapetum (locuples 
enim sua ralione erat) superposilis, somnus eum pressit; ille 
obdormivit et rhonchavit. Eius. rhonchi rumore audito, leo e 
deserto venit, super eius cervicem prosilit cervicemque appre- 
hendit; ille autem experrectus leonis guttur apprehendit 1psum- 
que anxit et necavit : vicissim leo et Harasfosi sibi mortem attu- 
lerunt. Vespere, mulier et liberi et servi venerunt : leonem latere 
iacentem, Harasfosi vero *sub parvo hoc cubili, abscisso ventre et 
butyro cum melle quod biberat in terram eieeto, iacentem іпуепе- 
runt. Eius uxor hydriam пес non magnam ollam attulit. ollam 
super cubile posuit, et igne sub ea incenso, butyrum et inel a viri 
sui quem leo occiderat ventre profusa in ollam infudit, quae igne 
defervefecit et liquando purgavit; et butyrum ut antea lactescens 


! An a zar? zar maleficus daemon noctu vagans (caeteri autem арпа flumina 
sedentem dicunt) est. 
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et mel purum facta sunt. Mulier ea in hydriam infudit, et duas 
replevit hydrias. Eius enim vir ei vivens dixerat : «¢ Butyrum cum 
bibissem et mel, leo те interfecturus veniet: ego autem ipsum 
inlerfecturus : ambo vicissim nobis mortem adlaturi. Leo ventrem 
meum discindet, et butyrum et mel quae biberam in terram effun- 
dentur; ego yero guttur eius, brachiis et crurum | flectionibus 
contextis, exeidam. Tu equidem butyrum illud et mel collige, igne 
defervefac, liquando. purga, in hydrias infunde, atque hebdoma- 
den cum commorareris. hebdomade confecta, iterum defervefac, 
el tu. uxor mea, duodecimque liberi mei, potate. Postquam 
potaritis, tu sane leaena. omniuin orbis terrarum mulierum regina 
fies, et inulieres omnes propter in earum terra famam et rumorem 
te venerabuntur, te videntes metu cum suis liberis morientur. ПП 
quidem liberi mei quasi leonis gnati evadent : vis super eos et 
terror erit: rex 1psos convocabit et videns e suo throno surget, 
et vultu sub eorum pedibus posito propter terrorem super eos 
considentem adorabit. Inde, eius consiliarii ei suadebunt dicentes : 
< Viris illis strenuissimis magnam auri argentique copiam mitte, 
purpureis vestibus et candidis eos exorna, equos veloces mulosque 
tolutarios, servos ancillasque. iuvencas et capras, oves, asinos et 
camelos dona eis; namque ipsi. si in castris commorabuntur, super 
le regnabunt. Quis enim ex terrae hominibus et ex copiis tuis, 
quibus *qui adstitit. deiicitle, qui se custodivit findite!» dicere 
soles, te, qui nuper subter eorum pedes temetipsum prostravisti, 
inde ab hoc tempore timebit? » — Post haec, verbis consiliario- 
rum auditis, rex liberos meos domum magnis eum divitiis. multos 
per annos sufficientibus mittet. Ipsi ad te cum gaudio et in pace 
revertentur. Quibus reversis. * hic nec tu nec tui et mei liberi com- 
moramini; sed. ossibus meis collectis, cum rebus vestris omnibus- 
que aedium vestrarum suppellectilibus omnique pecore vestro ad 
terram Adal proficiscimini; Ша enim terra haereditas vestra erit?. 
Ibi cum perveneris, illius terrae puellas filiis meis, alteri alteram. 
in matrimonium da; postea, pro viribus, decem vel viginti vel 
quinquaginta wrores ducent, haec enin Dei mei Satna’el est 
voluntas. Cum in matrimonium liberis puellas dederis, morieris : 
te mecum inhumabunt сі caro ша cum carne mea commiscebitur. 


! Dubia inlerprelatio, textus enim aethiopicus corruptus est. — ? De Ba- 
law post gentis, cui nomen est Adkamé Мега, adventum e Sarawe usque ad 
Adal migrantibus hic agitur. 
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Decem millia et myriades liberi nostri ћеш. һирегиин eorum 
liberis eorumque liberorum liberis dabitur; ex eorum liberis 
eorumque liberorum liberis, alter vex fiet, alter feq urā dicetur. alter 
Пай appellabitur, alter Turkuibas fiet et alter super navem mer- 
cator et alter рапуа et aller nàyb! : per eorum liberos eorumque 
liberorum liberos, Ismaelis et Abrahami et Mcleninad et Yemar et 
Вевіуапов meorum patrum lex confirmabitur; islamiticorum, qui in 
Aegypto et in Aethiopia sunt. imperium согот vi eorumque libe- 
rorum vi in aeternum stabit; et patrum meorum regiones. quae 
‘Adal et Ber ‘Arab #8 et Meswa et Aegyptum ct Estenbul et 
Midiam et Надіа Ёагап sunt, eorum tempore eorumque liberorum 
lempore instaurabuntur. »— Haec enim lfarasfosi vivens uxori suae 
Adlakva dixerat; quae verba cum perspecta. haberet ..... el omnta 
quae uxori dixerat fuerunt, et uxori et eius liberis, ut dixerat, acci- 
derunt... Atque, de hac appellatione. eremus luus ex eius | Па- 
rasfosi| habitatione appellatus et ‘Ad Basa? dictus est. 


Ad Kuna e monachorum ad coenobium invocationibus, 
qui dicent «manus estote contra adversarinm nostrum », 
nomen accepit. 


... Quae Ad Mara dicitur. Mercator islamicus magnis cum divi- 
[15 e terra Майа et Бора venit : huius mercatoris nomen Emar. 
Insulam, cut est nomen Meswa, attigit; omnia quae cupiebat et 
exoptabat emit, omnia quae cupiebat invenit, пес nave Gedda 
alque е Gedda terram Aegypti petere necesse fuit; omnia enim quae 
exoptaverat in Пас insula Meswa, magna parvis et multa paucis et 
praestantiora malis cum emeret, invenit, Cum in insula Ша Meswa 
essel, * Meswà incolae et incolae Џатазеп contendere, et superius 
iter, mercatorum omnium iter, interclusum est. Longum eoruin bel- 
lorum tempus fuit et circiter annos decem protractum : caritas 
insulam Meswà oppressit, mercatores enim qui annonas. afferrebant 
itinere omnes ве abstinebant. Emar autem, itinere. quod veniendo 
fecerat intercluso, cum sociis suis mercatoribus, qui cum ео adye- 
nerant, consilium iniit: «E torrida regione, inquit, in regionem 
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lorridam eamus; nobis patria nostra itinere Seré petenda est!» — 
Socii eius consenserunt, uno agmine facto surrexerunt, hunc ere- 
mum attigerunt, sepimentum in centrali parte fecerunt, tentorium 
suum unusquisque posuit, ibi sex menses commorali sunt, ele- 
phantes in aestuosis apud eremum terris venantes, corum cornuum 
causa quae Ipsis, ad mare mercaturam agentibus, magnum lucrum 
darent. Multa elephantum cornua, circiter quingenta, collegerunt; 
nec omnia venando collegerunt, sed eis magnum erat venenum, 
quo, sine hastarum vulneribus, elephantum dentes tantummodo 
auferrent; euius veneni vehementia elephantes omnes exurie perie- 
runt. Ipsi vero multa elephantum cornua collegerunt. Ad hunc mo- 
dum cum essent, pax inter mare et aridum fuit; superius iter, 
quod interclusum erat, patefactum; illi vero, de pace rumorem, in 
hoc eremo commorantes, auditu acceperunt. Atque omnes ab eorum 
domini nomine locum Ad Mar nominavere. Post haec, surrexere, 
superius iter fecere, ad patriam suam regressi sunt. Quapropter 
locus ‘Ad Mar dictus est. 


Marqoréwos e Guada‘ ad Gadàma Barquah, Ewostatéwos 
videndi causa. ivit. Ewostatéwos septem annos ibi mansit : 


...€uius loci incolae mali erant, пес lex vel constitutio eis, 
sicut infidelibus, erat, nec festorum celebratio nec eremitarum 
amor, nec advenarum hospitalitas. 


Marqoréwos in Сабата Barquah, magnis corporis afflic- 
tationibus, annos duos commoratus est; ipse diaconali 
munere fungebatur, ‘Ата Haymanot communitatis oeco- 
nomus erat, Ya'qob servorum magister, Ta’amané Е ог 
precum magister (liqa salot); Zamàryàm denique cathe- 
dram Ewostatewos et Zaselus eius libros ferebant. Inter 
piissimos ecclesiam. frequentantes Zakaryas et eius uxor 
Maryam Senna, Abreham et uxor Walatta Паун, Zagiyor- 
gis et uxor Walatta Giyorgis memorantur. Apud бадата 
Barquah prodigiosus erat fons. сиг nomen Maya Зар! erat. 


1 Omnes salutares fontes. qui apnd ecclesias prodigiosi habentur, Мау Salot 
dicuntur. 
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Tribus annis in Guada‘. duobus in Barquäh actis. cum 
iam Ewostatéwos septem annos in Barquah fuisset et Mar- 
(qorewos suuni secundum et sepluagesimum annum ageret. 
Sayfa Arad Regis anno ХИ, die xxiv mensis ter, Marqoré- 
wos eum Ewoslatéwos a Sarawé profectus Hierosolymam 
ivit, in Iordani aquas ingressus est, m Aegyptum rediit, a 
patriarcha. Beniamino benedictus Armeniam petiit, leri- 
chuntem attigit, Теттейипїїз mare, octo et triginta diebus 
per aquas confectis, transiit et Armeniam attigit. Ewostā- 
tēwos in Armenia mansit. Marqorēwos autem, ай terram 
Ар ал! reversus, ad urbem МадағКа, «quae urbs in medio 
provinciae Hamasén est! », pervenit et. benigne receptus 


est. Inde, e Magarka ad Dabra Demah — «Dabra Эетай 
capitis coenobium interpretatur?» — ivit, et sibi spelun- 
cam, cui nomen erat Wetuh, elegit. 


Huius loci clivus erat infidelium ostium, qui Sangella dicuntur, 
liberi liberorum Chami, quarum regio Dubani est et quorum urbs 
dicta est Matako, qui si interficiunt non anguntur. 


Apud speluncam, serpentem terribilem necavit : serpens 
omnia deserti animalia vorabat, quorum nomina, difficilia 
intellectu, sunt : 


Sive bubalus, sive ‘ariga, sive asilà, vel tanisa, vel 81418, 
vel dorcas, vel 4аврбаа, vel simia, vel onager(?), vel thos, vel 
daskano, vel 7/2, vel sus, vel pelecanus onocrotalus (?), vel kera- 
glyon. 


Eius corpus latum est 


чад magnam speluncam, cui nomen est Ankokora, templum infi- 7 


delium, quod in infidelium terra qui serpentem illum colebant est. 


Quo interfecto, ad videndum 


1 Frag. brev., n? 24. — ° Frag. brev., n? 95. 
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gentes omnes, prope el procul, ex orbis terrarum quatuor angulis, 
ubi humana creatura invenitur, congregatae sunt; e Вафа! usque 
ad hunc locum, a hor Багуа? usque hic,a terra беге usque hic, 
а terra Dubani? usque hic, eta mari necnon a terra Тома" usque hic. 


De eius religione et miraeulis rumor multos apud eum 
paenitentes et prissimos collegit , 


inter quos magni liberi etus (= Marqoréwos) et primi, qui 
ipsum in virtutibus agendis retulerunt : abba Endreyás de Efun, 
abba Endreyas de Већпипа, abba Abraham de ‘Ad Sarawat, abba 
Неухаї Bena (cuius monachale nomen Парта Iyemawet fuit) de 
Heleleh, abba Yeshaq de ‘Ad Zewab, abba Sem‘on де Ca‘at, abba 
Entonvos de May Lesuy, abba Marmehnàm scriba de ‘Ad Ma'amen, 
abba Na'amen Da'egzr de Belalah, abba Dagmay (= alter) багцаа 
de May ‘Ayn, abba Arkalédes de Пере Deruy, abba Besoy de Nader, 
abba Nafer де Aqotab, abba Yostinos de *Adagualbo... et coenobii 
domum longam et latam, amplam et pulchram , cubitos triginta lon- 
vam, cubitos tres сі decem, dodrantem, digitos duos et dimidium 
latam, condiderunt; ad coenobii domum, mapalia, unusquisque 
suum. quae frugum custodum casis similia erant, fecerunt. . . eccle- 


маш autem pulchram et iucundam, magnam et latam, fundationis 2 


praestantiae causa ecclesiae Аруа Sofya, quam Constantinus Rex or- 
thodoxus condiderat, similem condiderunt, Нашазеп praefectis et 
Sarawé praefectis, qui patris nostri Marqorewos, eorum patris, preci 
fidebant, adiuvantibus. Pater noster Marqoréwos Sionis tabernacu- 
lum, quod ex abba Beniamini, Alexandrini patriarchae, manibus, 
temporibus eius e terra Armeniae reditus, acceplum pater eius (=Ewos- 
tālēwos) ei dederat, in ecclesia Ша posuit, et die xxv mensis sane, 
qui est ipsius ecclesiae sanctificationis festus, sanctificavit. Pater 
noster Marqoréwos mulieres multas ad vitam monasticam admisit; 
congregationis numerus hominum MD, mulierum vero monacha- 


rum D fuit. Et pater noster Marqorewos virorum sedem а mulie- 


. rum sede distinxit; mulierum sedem *Zebàn Ashita, virorum sedem 


Dabra Demah elegit. Mulieribus ecclesiam pulchram condidit, qua 
sancti Michaelis tabernaculum immisit. Pater noster Marqorewos 


! ЈА est : e Septentrione. — ? Id est : ab Austro versus orientem. — 3 Id 
est: ab Occasu. — " Id est: a Septentrione versus orientem. 
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autem e loco ad locum pererrabat, discipulos suos suasque filias. ex- 
plorabat, eos canonum leges quasi legem constitutionenique. suam 
docebat, ut ipsos ipsasque corroboraret. Gum eos docuisset, ад tran- 
quillitatis suae locum revertebatur. Dormieudi tempore, in stagnum, 
cul est nomen Degub “Азау, inibat, amicto et tunica et sabano 
el cucullo et cingulo et cilicio et соло suo indutus ingrediebatur, 
alque precibus et lacrymis, supplicationibus et. gemitibus magnis 
et nimium misericordiam intercedendo morabatur, 


Aquae, quae apud coenobium invenitur et сиг nomen 
est Degub “Abbay, benedixit magnamque salutarem virtu- 
tem dedit. 

Cum annum suum nonum et octogesimum ageret. Regis 
Sayfa Аай anno. XIX, iterum Armeniam ad Ewostatéw os 
videndum petit. Reversus, corruptum coenobium suum 
Dabra Demàh invenit, quod magnis et rigidis reprehensio- 
nibus emendavit. 

Cum discipuli nimium increscerent. refugium novum, 
quod а Dabra Петаһ unius diet itinere aberat, sibi elegit 


in aestuosa regione cul est nomen Dambalās : etus recessus 
nomen Muhat *Abbày est, ceteri autem rerum historicarum scrip- 
lores May Moni appellant. 


Cotidie vero Dabra Эешай visitabat. 

Gum autem septimum et oetogesimum annum ageret. 
Regis Sayfa Arad anno XXV. (его Armeniam petiit. 
namque Ewostatéwos morti proximus erat : eo defuncto. 
ei in Marmehnam ecclesia sepulerum dedit. In Aethiopiam 
redux. fratrem. suum Absadi diem obiisse invenit, et ad 
eius sepulcrum peregrinatus est! ; 


Nos ambo enim patris nostri Absadi discipult et patris. nosiri 
Marqoréwos discipuli, unius fidei, unius cuculli sumus; eucullum 


1 Hie in compendio nota est : «dal f. 272 rilevas il Gadla А bsadi essere 
stato composto anterioramente al Gadla Ewostaléwos>. 
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nostrum est patris nostri Ewostatéwos eucullum, et civitas nostra 
Alexandria, non terra Romae est. 


E рарга Demah ad urbem ‘Ad Saguagui ivit, et ibi 
corpus eum adfligeret commoratus est. In “АД Saguagui coe- 
nobium condidit; monachali veste abba Garima de “Ай Sa- 
guagui qui sibi nomen imposuit Bakuera Marqoréwos, abba 
Krestos Вехапа de бабата Магар. abba Yekuno Amlak de 
Ad Henqert, abba Sawana Egz? de May бағада, Кадада 
Колі" de “Egala. abba Yeshaq de Marata, abba Le'ul Harayo 


сл 


de terra Об induit. Tune erat еі Нара Болі discipulus. 10 
Decimum autem post annum, cum septimum её nona- 
gesimum annum ageret, Regis Weden Asfaré anno VI, ex 
‘Ad Saguagui ad Ruedo Falasi migravit, quo speluncam 
sibi elegit. Gum inulti ad eum monachale munus petentes 
convenissent. coenobium condidit. 15 


Et pater noster Marqorewos in solitudine, cui nomen est Barbar 
Zagi, monachorum, suorum liberorum, шараһа condidit; huius 
solitudinis a tergo praecipitium magnum, a fronte, si clivum des- 
cendunt, locus patens est. 


Demhoy cum uxore AwgalaD engel quattuorannos ecele- зо 
чат in Barbar Zagi frequentavit ; quapropter, ит cius 
Habana Marqoréwos, qui fulmine ictus erat, paler noster 
Marqoréwos ad vitam revocavit. 


Сарот. — Post patris nostri Marqorewos mortem, conventus valde 
eius foederis vi crevit. Multos dies sancta agendo tbi discipuli eius 25 
commorati sunt. Magistri magni, ex eis qui lanae el coceini vestes, 
quae sericae lacernae sunt, induunt et mulis insidunt, e conventu 
illo egrediebantur, quorum numerus tunc Lx! 272 tune xc erat. 
Praefectus autem, cui erat nomen Deruy, eis invidit, ipsos fraude 
congregavit et : «Асие, inquit, omnes, magistri et qui sub vobis 
sunt fratres, gnati mei sponsae benedicite!» Ipsi vero eius fraudem 
поп perceperunt. Laeto corde profecti sunt; et praefectus eis, cum 
"р. 31. pervenissent, janua * patefacta, in umbraculum. magnum, circiter 
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cubitos c longum et L latum, introduxit : monachi umbraculum 
replerunt. Inde familiaribus suis «ianuam claudite!» iussit, ей pes- 
sulo clauserunt et imiperata executi sunt. Post haec monachis 
magnam epularum potusque copiam dedit; et comederunt et bibe- 
runt. Inde, fortibus suis «ne unus quidem, inquit, raptim se vobis 
auferat cavete; unus si evaserit, vos pro eo eritis!» Sicart contra 
monachos surrexerunt, ipsos gladio et hasta, ense et arcu necave- 
runt, ut liber ait! «namque propter te nos omnibus diebus interfi- 
cient, ac sumus veluti oves quas mactant». Interfectorum numerus 
ex magnis, qui sacerdotale munus acceperant vel non, ху. Eo tem- 
pore, magister abba “Enqua Marqorewos erat; ipse, sicut pastor 
bonus, qui animam suam pro suis ovibus praebet, priusquam ceteri 
interfectus est. Monachorum autem, qui interfecti. sunt, nume- 
rus cxxv. Et manu illius impii, си! erat nomen Deruy, qui Diocle- 
lianus alter fuit et Махр! socius, diaboli filius et Didiani frater, 
Herodis famulus et Decio proximus, Sirusaydán pravorum amantis, 
quinque Macabaeorum percussoris, similis, martyres еге... 

Post haee coenobium Шид depopulatum est et desertum eva- 
sit : communitate vero dispersa, fratres quasi salis semen et odori- 
fera aqua fuere. Ше autem scelestus in oppido suo, cui erat nomen 
Kuedo Falasi — cuius nominis interpretatio Monachi Mons est, 
Kuedo enim aethiopico eloquio mons est — mansit. Multos post 
dies, magistratui illi, cui erat nomen Diruy, dixerunt : «Pater 
noster. Marqoréwos te puniet filiorumque suorum monachorum 
cladem in te ulciscetur.». Haec cum homines Dei amantes ei dixis- 
sent, pavit Ше et patris nostri Marqorewos cathedram et metal- 
licam pelvim quas abstulerat. multaque alia ad eius coenobium 
Dabra Demah? misit, dicens : « Patres те, miseremini mei, et pro 
me patrem nostrum Marqorēwos precibus orate ut peccata mea re- 
mittat neque liberorum suorum monachorum cladem in me uleis- 
catur.» Post haec, quae miserat grata acceperunt : cathedra vero el 
metallica pelvis adhuc adsunt. Sed eius Deruy liberi et liberorum 
liberi benedictione caruere, et ex ipsis ne unus quidem patris locum 
suscepit et pro eo munus accepit. . . 

Deinde (1. e. post coenobium in Barbar Zagi ad Kuedo Falāsi con- 
ditum) pater noster Marqorewos, cum annum unum et centesimuni 


1 Ps. мап, 99; сЁ. Rom., үш, 36. — ? At Deruy temporibus Dabra Demali 
dirutum et desertum erat. 


„ҖЕ iS eee 


“р. 35. ageret, * Regis nostri Dawit IL, Ши Sayfa Ar‘ad, imperii anno |, e suo 
coenobio, cui erat nomen Barbar Zagi, quod in regione cui est nomen 
Кие о Кајазг est, surrexit, coenobium suum Dabra Пета petiit et 
liberos suos salulavit : ipsi vero spiritali salutatione. eum salu- 
[ауеге. 


5! 


Ай Dabra Demah reversus, inter Dabra Masel, Guedeb 
'Abbay et Wetuh pererrabat. Eo tempore, nubi insidens, 
duodecies Hierosolymam ivit. Postremo, eum in Christi 
sepulcro. cum economo imperatoris Aegypti, cut nomen 
erat Estenbul. esset. islamicum ‘Abdalla sanctorum libro- 10 
rum voce expugnavit. et, coram praefecto сш erat nomen 
Bestyanos et coram militibus, ad christianam fidem redu- 
мі: “Abdalla. nomine ‘Abdel Masih, id est барга Krestos, 
sibi imposito. baptismum accepit. Quibus actis, Marqo- 
rewos ad Dabra Demāh reversus est, discipulos suos edo- 15 
cendi causa. 


Et de patris nostri Marqorēwos virtute et facinoribus rumor in 
universis Aethiopiae terris usque ad terram Sawa acceptus auribus 
est. Et Dawit Rex, filius Sayfa Arad, qui eo tempore imperabat, 
de ejus virtute et facinoribus rumorem auditu accepit. Patris nostri зо 
benedictio nobiscum sit. Amen. 

In nomine Patris et Filii et Spiritus Sancti, unius Dei : Domini 


auxilio scribemus historiam. ZZZ legatione Dawit Regis nostri el 
palris nostri Marqorewos. 

Audita Marqoréwos fama, Dawit pium quendam hominem е 25 
sectatoribus suis cui erat nomen Walda Колі", еш arcana sua pro- 
ferebat et quem ад anachoretas suos dilectos sanctosque patres suos 
deprecationibus et precibus niperium suum tuentes mittere sole- 
bat, ad eum misit. Walda Egz? ex urbe, cui erat nomen Erar, sur- 
rexit et in provincia сш erat nomen Мало pernoctavit. Hominum 30 
qui ipsum sequebantur numerus quinquaginta erat, quorum decem 
mulis insidebant, decem servi enses sumpserant et triginta erant 
clvpeati, praeter ceteros viaticum ferentes et mulieres hydromeli 
ferentes et pistores panificas et aromatum conditrices et coquas et 
mulos el equos el asinos et servos qui vespere gramen in loco quo 35 
noctem acturi erant metebant; ille enim Regi proximus et de prae- 
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feelis unus erat : in urbe autem celeres quingentos et quingentos 
pedites se comitari iubebat, itineris tempore vero suorum militum 
plurimos domi reliquerat et cum paucis quos enumeravimus epres- 
sus erat. Terram Ашйага attigit ibique feriatus est : duos a prin- 
cipe viae praemonstratores, qui ei viam usque ad terram bistî 
praemonstrarent, accepit, quos cum terram Раза alligisset ad eorum 
terram, terram Amharā, demisit. In terra Lāstā mensem commo- 
ratus est. Terrae Lástà princeps eum magno honore excepit, eius 
enim recensor Walda Egz erat, qui Regi terrae Lāstā tributa tra- 
debat, atque ille terrae Lāstā princeps, cum terram Sawa peliret, 


eius domum ingrediebatur et cum со comedens et potans, *omnium ` 


praeter uxorem particeps usque ad muneris diem commoraba- 
tur, namque amici erant certi non fortuito. Qua causa, magno 
cum honore gaudioque eum excepil, el cum eo usque ad lerram 
Tegre progressus est el provinciam. УУарега| attigit; tunc domum 
suam regressus est. Walla Egz? a Wajferat ad Ilentalo processit : 
Ва‘ Gada ei praemonstratorem dedit, qui eum usque ad Sere ad- 
duxit; et provinciae беге praefectus praemonstratorem ei dedit. Ше 
Магар flumen transiit, May Ба айй provinciam. attigit et diu ibi 
commoratus est. Atque e May Sa‘ada surrexit et Kuedo Falasi at- 
ligit : provinciae Загам є centurio ei praenionstratorem dedit qui ad 
Dabra Пета eum adduxit. Regis missum discipuli ad communitatis 
domum duxerunt; mulieres vero quae е Sawa venerant ad Zeban As- 
hitā, monacharum septum, transgressae sunt, ipsisque antistita aedes 
quibus solae fruerentur dedit. Hle regis missus, cui erat nomen 
Walda Бозі", ad patrem nostrum Marqorewos ingressus est, cum раз 
tre nostro Marqorewos convenit, et omnia quae Rex, eius dominus, 
dixerat retulit : « Pater, in tuis precibus noli oblivisci met», et dixe- 
гай: «Ти animae meae pignus fies, et epo tibi liber ero et quae 
mihi dixeris. omnia tibi faciam». Нас Regis legatione audita, 
pater noster humili voce : «Keo autem, inquit, peccator et impro- 
bus, nec quae mili Rex noster Dawit, Davidis antiqui alter, dixit 
«in precibus tuis noli mei oblivisci», eis sum dignus; Regem enim 
vox glorificans decet». Quapropter, multorum verba, unus cum esset, 
pater noster Marqorewos misso retulit, ut liber Danielis ait : e Vobis 
Rex dicit : sed Dominus longum eius tempus faciat, et eius hostes 
remotos et proximos submittat!» Quam benedictionem cuni pater 
noster Marqoréwos dixisset, quae ante speluncam suam saxa erant 
et ligna humana voce dixerunt : «Amen, amen : sit! sit! et benedic- 
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tionis tuae. munus Regem nostrum Dawit attingat, namque nec 
antea fuit nec postea Rex ei animi pulchritudine similis erit. » Quibus 
diclis, saxa et ligna conticuere. Audiens, Regis missus magno stu- 
pore pereulsus est. atque horam meditatus est; inde respondit, et : 


Pater, inquit, ut miraculorum tuorum. famam in mea civitate 


auribus acceperam , sic vero nunc, praesens, oculis meis vidi : Domi- 
num, qui ut tecum convenirem fecit vultumque tuum mihi mons- 
travil vocemque tuam ut audirem fecit, laudo. Benedicti qui bene- 
dictionis tuae. vocem audiunt liberi tui; et beati qui tuo iussu sunt 
discipuli; et magno aestimandi qui apud te sunt profani; *nam- 
que precibus tuis et sancto tuo coenobio, quod a pedum tuorum 
pulvere sanctum est factuin, custodiuntur! Beatus qui te portavit 
venter; et beata quae te lactaverunt ubera!» His beatificationis vo- 
cibus Regis nostri Dawit missus beatum patrem nostrum Margo- 
réwos praedicavit, qui coram eo miraculum patraverat cum ligna et 
saxa. humano eloquio sicuti Hosiannae lapides, loquendi facultate 
praedita. collocuta erant. Parvum vere patri nostro Marqorewos 
miraculum hoc fuit, namque maiora et praestantiora plane ipse 
fecit: Regis autem missus hoe maximum putavit. Post haec, Regis 
missus mensem in patris nostri Marqorewos coenobio commoratus 
esl, et quatuor tentoria, aliud conviviis idoneum, aliud habitaculo 
65:3 [quo] sur eubicularii essent, aliud. propinquis et militibus, 
aliud hospitibus qui salutationis causa veniebant apud ecclesiam 
erexit. Omnes provinciarum Натазеп et Sarawé incolae ei oves et 
iuvencas et capras, argentum et vestes ferebant, quae omnia missus 
communitati ad edendum et bibendum dabat. Cotidie mane et 
vespere famuli emis à monacharum septo veniebant ; mulieres autem 
ancillae eius non veniebant, namque in ho: patris nostri Marqo- 
réwos coenobio secundum Patrum sanctorum iussa non admitte- 
bantur. Cotidie mane, hie Regis missus mirabatur; cum mensem 
enim commoraretur nulla die facinus aliquod magnum non videbat. 
Post haec, Regis missus abeundi: veniam a patre nostro Marqoréwos 
petiit, atque pater noster Marqoréwos ei benedixit et ad Regem re- 
misit. Eius benedictio nobiscum in sempiternum sit, Amen. 

Сарот. — Post haec, patris nostri Marqoréwos vitae anno супі, 
et Regis nostri Dawit imperi! anno ҮШ, Walda Egz? surrexit, 
qua venerat via usus rediit et ad dominum suum, Regem nos- 
trum Dawit venit, cul patris nostri Marqorewos verba exposuit, 
miracula etiam quae coram ipso ad speluncam fecerat enarravit et : 
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«Сап imperio tuo, mquit, о mi domine, hex, benedixissel, 
saxa et ligna humano eloquio dixere «Amen et amen, sicut dixisti, 
о pater noster Marqorewos, fiat et fiat!» — et omnia quae Marqo- 
réwos coram eo fecerat facinora, mensem enim cum eo commo- 
ratus erat, retulit. Patris nostri Marqoréwos miraculorum historiam 
cum audisset, Бех noster admiratione perculsus est, et : «Vere 
monachus, inquit, ille est. Utinam Domini misericordia ut cum eo 
conveniam faciat et eius vultum necnon benedictionem mihi os- 
tendat! utinam eius prodigiorum vim videam et eius iustitiae solatio 


permulcer: ulinam eius gratia me inveniat et *eius auxilii benefi- | 


cium me attingat!» — A diebus illis et ab illa hora Regis nostri 
Dawit animus cum patris nostri Marqorewos animo, et patris 
nostri Marqoréwos animus cum Regis nostri Вамі animo. vinctus 
est, ut Davidis animus cum animo Топайлаш et lonathani animus 
cum Davidis animo vinctus est. 

Hoc tempore, infidelis quidam cui erat nomen Sa'aladin, filius 
Haqladin, in terra *Adal surrexit et Regi nostro Dawit, Regis nostri 
Sayfa Ar‘ad filio, adversatus est. Rex regios milites multos innu- 
merasque copias misit : probrose se gessere!. Вами Rex, copias 
suas profligatas ac turpiter redeuntes сши videret, magno dolore 
affectus animo de agendo fluctuabat : Domino autem et patris nos- 
tri Marqoréwos precibus semetipsum commisit; пес spes eius fe- 
fellit, sicuti infidelium reges Deo el monacho intercessore carentes. 
Post haec, magistratum quendam, cui erat nomen Del Sagad, ad 
patrem nostrum Marqorewos, erga quem amore animus suus vinc- 
tus erat, misit dicens : «Sa'aladin, Ши Haqladin, probra aspice, 
quaeso; eius etiam odium et blasphemias in imperium quod nobis 
Dominus ut mundum corrigamus commisit, nosce! Quid tibi, o mi 
pater Marqorewos, de adflictione dicam quae ше invenit et de sol- 
licitudine, huius infidelis Sa'aladin causa Sennacheribo Ninivis regi 
similis, qui Dominum, Deum tuum, temporibus Hizchiae ludaeorum 
regis, patris mel, probro affecit? sed meum dolorem tuae preces 
minuent; pro me intercede, quaeso; pro copiis meis precare, pro 
meo imperio et diademate et throno pratiam pete : silere, o pater 
Domino indute, noli; namque tu, pater, sicut [saias Amosi filius es, 
propter cuius preces Domini Angelus uno die centum octoginta 
quinque milia militum Sennacheribi percussit; ego vero ці Hiz- 


1 Textus autem corruptus videtur. 


->à 0 )«з-- 


ehias. Acas filius, ludaeorum rex sum. et calamitas mea est sicuti 
eius calamitas еі nuntius meus sicuti eius nuntius.» — Magistra- 
tus Del Sagad. Regis nostri Рами missus, ad patrem nostrum 
Marqoréwos pervenit, de Regis dolore nuntium dixit et de etus fletu 
epistulam ostendit. Eius nuntii verba eum audisset et de eius fletu 
epistulam cum vidisset, pater noster Marqoréwos dolore affectus 


. est. Et huic Regis misso Del Sagad veniam abeundi dedit. *dicens : 


«Наес domino nostro. Regi, refer : = Metuere noli, namque tibi 
Dominus auxilium dabit et Sa’aladin adversarium tuum in manus 
tuas occludet.- — Regis missus Del Sagad. regressus, ad Regem 
pervenit et ei quae pater noster Marqorewos dixerat retulit, qua 
causa Rex laetatus est et in patris nostri Marqorewos precibus, 
Dei, sui Domini, vi, spem posuit. Patris nostri Margoréwos bene- 
dictio nobiscum sit in sempiternum, Amen. 

Сарот. — Post haee, pater noster Margoréwos, in cellam suam 
ingressus, pro Rege Dawit, filio Sayfa Агай, oravit... Cum suae 
precis verba, magno cordis fervore et incensarum lacrimarum ef- 
fusione, multiplicavisset, sicuti vocem e caelo auribus percepit quae 
dicebat : — т Ecce, precem tuam audivi, laerimas tuas recepi; nunc 
vero Sa'aladin infidelem, filium Haqladin inimici, іп Dawit Regis 
christiani manus reducturus sum, ut tu, Marqorewos, mi serve, 
dixisti; filium tuum Marmehnam ад Regem mitte!» — Нас lae- 
titiae et victoriae voce percepta, pater noster Marqorewos Domino, 
suo Deo, qui hanc ut audiret iubili et victoriae vocem | fecerat, se 
prostravit; e sua cella egressus, quam e caelo de Regis vicloria 
et de Sa'aladin clade vocem acceperat liberis suis retulit, quae 
cum audissent liberi eius, gaudio affecti, Dominum magnificavere. 
— Eius benedictio cam nobis omnibus in sempiternum sit, Amen. 

Слрет. — Patris nostri Marqoréwos ad Dawit Regem, Sayfa 
Ағай filium, nuntii. historiam scribemus. 

Anno ems vitae cxv, et Regis nostri Dawit, Ши Sayfa Ar‘ad, 
imperii anno АП, Margoréwos Marmelinam liberum suum, cuius 
agendi ratio praestans et fides orthodoxa et vox pulchra et humilitas 
perfecta erat, qui omnibus viis continens et sicut. Lucas prudens 
erat, et sapiens qui Petri et Pauli eius magistrorum historiam scrip- 
serat, cum fratribus suis duobus, quibus erat nomen Fasiladas et 
Besoy, ad legem misit. Inde, pater noster Marqoréwos libero suo 
Marmelnam : = Euge, inquit; cum Кере colloquere : Dominus adver- 
sarium tuum in tuas manus reduxit, dicens. Si vero tibi Rex : 
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Quomodo Dominum in manus meas meum hostem генх1880 
pernoscain? dixerit; tu : Dominae nostrae Mariae. effigiem adferri 
iube, ipsaque humano eloquio usa tibi enarratura est, dices.» — 
Marmehnam patri nostro Marqorewos abeundi veniam рећи et 
egressus est; tres ipsi, “Domini potentia conducente el patris nostri 
Marqoréwos precibus eos veluti pupillam tuentibus, profecti sunt et 
ad Regem pervenerunt. Магшеї таш ad eum ingressus se pros- 
(ravit, coram Rege stetit el omnia quae et pater noster Marqoréwos 
dixerat retulit. Rex autem : «Quomodo, inquit, quae dixisti futura 
esse pernoscain? Mihi vero dubium de patris nostri Marqoréwos voce 
non est.» — Abba Marmehnam ei : «Salvationis effigiem adferri 
iube, ipsa quae tibi pater noster Marqoréwos dixit enarratura est.» 
— Цех e superiore contignatione, quae ad throni sui caput erat. 
Salvationis effigiem, aureo calamo pictam, omnibus aptis. calamis 
exornatam, visu pulcherrimam, quae carne induta videbatur, de- 
duxit; сит pater noster Marmelhnam : «Ut Ubi, inquit, pater noster 
Marqoréwos, servus tuus, dixit, Regi de victoria enarra, quaeso; 
ut оре tua eius vocis 1uslitia. demonstretur.» — Effigies Regem 
exaudivit et : «Vera, inquit, Marqoré@wos, dilectus meus et meo 
Filio dilectus, dixit, mendacium a suis verbis abest. Quinta feria, 
die хуп mensis (ег, Sa'aladin. merum multum potabit. et se 
inebriabit 42% cum сорин. tuis et eius equus. Asbáb!, hydromeli 
odorato, inter fortes tuos eum adferet : tui fortes autem Sa'ala- 
din interficient, eius caput abscindent et tibi mittent. Hodie vero 
dies a mensis ter inilio. xiv : die хіх eius cladis. rumorem au- 
dies, die ххүш caput eius ad (е adferent. Marqorewos, еш Filius 
meus benedixit, verba pro mendacio habere пой.» — Inde efli- 
vies Ша siluit. Пос magno nuntio ex imaginis ore percepto, Rex 
el praefecti et omnes copiae mirati sunt valde et dixerunt : « Tan- 
tum miraculum пес diebus nostris vidimus nec а patribus nos- 
tris auditu accepimus.» — Post haec, Магте/тат, fratres, mona- 
chi, ingressi sunt, se prostravere, et coram Rege adsüterunt; 
Rex enim eis : 50151161» dixerat, et steterunt. Inde surrexerunt 
еі Regi benedixere; pater noster vero Marmelinam precem oravit 
et dixit : «Pater noster qui es in caelis» el cetera, dicite» диаш 
post precem, remissionem et solatium Regi dedit. Postea, ab eius 
conspectu egressis, Regis servi pulcherrima hospitia in domus regiae 


| Textus dubius vel corruptus videtur, Asbab vero еехепінас» interpretatur. 
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penetralibus, ad Regis uxoris aedes cui erat nomen Dengel Şa- 
хапа, dederunt. 

Postea, quae effigies et pater noster Marqoréwos dixerant omnia 
accidere. Regis copiae, magna vi peracta, haereticis interfectis, ne 
uno quidem in vita relicto, victoria consecuta, regressae magno 
eum gaudio sunt : urbs universa eorum vocibus contremuit et 
* urbis incolae omnes egressi, tympanis et bucinarum sonitu et ci- 
tharis et cornibus et nablis et iueundis epiniciis, redeuntes accepe- 
runt, et gaudium magnum die Ша fuit. Rex vero super magnum 
aureum thronum а redeuntibus inventus est. Duobus aureis uraniscis 
ad Regis dexteram et sinistram in ampla platea, quam glarea reple- 
verat ad laeus litora qui in regia domo erat, erectis; quattuor 
magnis ianuis, quibus erant nomina Киа аг et Tarasemba 
et Gan Takal et Abun Bar. patefactis; milites omnes, pedites et 
celeres, sagittarii et ballistarii, trophaea ad Regem proiecturi in- 
gressi sunt; trophaea unusquisque singillatim proiecit et Sa'aladin 
caput, qui Goliath alter, contra Dawit II, filium Sayfa Ar‘ad, 
cervicem suam extulerat, tulerunt. Dawit vero cum eius caput 
recisum et ante se proiectum vidisset, magno gaudio affectus haec 
cecinit : 


Margoréwos. praestantium facinorum auctor, 
Sa аа іп, regem Adal, interfecit. 
Ejus manus clypeo usus, quod est Crux, 
Et eius hasta, quae sunt verba Evangeli, 
Et eius gladio. quae sunt preces potestatem dantes et habentes, 
Et eius vi, quae est Excelsi Patris vox. 


ЖАЙЛЫ GU АДА АЊА ИН (АДА пу 
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Post оч Rex Dawit milibus suis dixit : 


In Ж. et praestanti Marqoréwos deprecatoris fidere, 
Dàwit et Marqoréwos est persuasio, 
Dawit et Marqoréwos est salvatio, 
Dawit et Marqoréwos est bellum. 


Milites omnes. sicuti 772207 eis Rex dixerat. dicentes, magnum 
plausum dederunt; et magnus clamor et ovatio iucunda cum 72777, 
peditum libationibus, equitum ludis fuerunt. Quibus epinicus tres 
dies. usque ad mensis yakatit initium, commorati sunt. Deinde 
Rey, patre nostro Marmelinam appellato, ei : «Ad patrem nostrum 
Marqoréwos, inquit, perge, gaudiumque meum totum enarra: duo 
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illi fratres tur mecum, quoad Dominus voluntatem: suam perticiat, 


maneant.» — Post haee, provinciae Sarawé praefectum, *cui erat ° 


nomen Dabasina Еру”, appellavit et ei : « Dic mihi, inquit, quale pa- 
tris nostri coenobium et qualis nostra coenobii terra; utrum aestuosa 
an frigore recreata sit, et an cireum urbes multae sint.» — Et Da- 
раяша Egz? ei dixit : «Sane, aestuosa regio est, et multae circum 
coenobium sunt urbes.» — Tunc Rex : «Urbes illas aestuosas et 
rigore recreatas descriptas mihi trade!» Dabasina Egzr, urbi- 
bus descriptis, secundum Regis iussa, libellum ei tradidit. quod 
Rex Gawar eius domi arcario commisit dicens : «Tutum ac secu- 
rum redde!» — Pater noster Marmehnam ad patrenr nostrum Mar- 
qoréwos pervenit et quae Rex еі mandaverat. omnia retulit. Pater 
noster Marqoréwos ei dixit : «Pulcherrima. vero Dominus, Da- 
vidis eius patris Deus, pro Кере egit. » — Eius benedictio nobiscum 
in sempiternum sit, Amen. 

Сарот. — De Regis nostri Dāwit cum patre nostro Marqoréwos 
in terra Sarawé conventus causis seribemus. 

Alexandrini Patriarchae litterae advenere dicentes : «Magnis 
afficior iniuriis; iniuriae meae innumerabiles vero et immanes : nec 
unus iniurias patior, sed et metropolitae omnes et episcopi et ec- 
clesiae et fideles universi christiani аб Aegyptiorum tyranni ma- 
nibus vexantur. Ipse foedus quod pater meus Beniaminus cum 
eius patre Emar, filio As, iuramento firmaverat, rupit. Sed te ad- 
stante non opprimar. Ad me cum сорив tuis veni, quaeso, de 
equorum el mulorum unguibus tristari noli! salvum me ex Aegyp- 
Dorum tyranni manibus fac!» — Patriarchae litteris lectis, Rex 
noster Dawit, magno dolore affectus, copias suas congregavit, sur- 
rexit, ad terram Sarawé pervenit, terram Натазеп attigit. Cum in 
terra Натазёп esset, patrem nostrum Marqorewos appellavit. 
Pater noster Marqoréwos cum liberis suis ivit et cum Вере con- 
gressus est. Rex laetatus : «Dominus benedicatur, inquit, qui mihi 


'vultum tuum ostendit!» Et eius corporis exilitate et vocis tenuitate 


percepta (totus enim fame et siti, prostrationibus et genullecti- 
onibus, vigiliis et consistendo magnis miserationibus consumptus 


5 erat, ut umbra videretur et phantasma, atque speciei rubor 


mutatus el quasi fuligo esset) УУ el Rex ei dixit : «0 pater, 
an homo non es? nonne aliquantulum panis delibabis УЗ рахі- 


74 quadrans 


non manet?» — Et ei pater noster Marqorewos : ¢ Multa vero edo 
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‚ sed macilentiam meam Satanas * bonarum rerum osor fecit et 

5% m oculo tuo, qui omnes adllictos perspicit, me satiari 
frustra іп tua lingua, о mi domine, o Rex.» — Et Rex noster 
Рами el : 525792 Edepol, haec humilia tua verba te monachum 
verum demonstrant." — Розі haec. Rex patri nostro Marqoréwos 
dixit: = Usque redeam, hic mane.- 


Et ei: ~ Puleherrime, inquit, 
praestolaturus voci tuae parebo.- — Rex magna cum vi surrexit, 
nec imperi sul copiis numerus erat, namque mirabilis erat rex. 

Scribemus igitur quae e patribus nostris antiquis de Regis nostri 
Рами copiarum magnitudine accepimus. Historiographi sescenta 
milia celerum ай eius castris, praeter eius. praefectorum magistra- 
tuumque optimatumque celeres, fuisse. tradunt. Cicera et lentes, 
iterum, quo primi agminis praefectus castra fecerat sata, germi- 
navisse. pullulavisse, spicas emisisse; antequam. extremum agmen 
adveniret maturavisse; extremum agmen vero spicas — messis 
tertio mense quam satum est venit — comedisse, fructus messuisse; 
nec Regis nostri Dawit copias unquam iter intermisisse nec milites 
intervallo а militibus, duces a ducibus disiunctos esse: haec di- 
centes rerum historicarum scriptores in Mashafa nobiyat inve- 
nimus. 

Rex noster Рази usque ad terram Sennar pervenit. Eius adven- 
tus rumore audito. Aegyptiorum tyrannus metu perculsus est, et 
mundus universus nimis ipsi angustus fuit; magnis efllagitationi- 
bus pacem cum patriarcha pepigit. Patriarcha. litteras cum Jesu 
cruce misit, dicens : = Ад terram tuam sedate revertere, pacem 
enim pepigi : benedicat Dominus regno tuo; copias tuas augeat; 
thronum tuum in generationes generationum confirmet; ius regis, 
regum и, Ubi servet; hostes tuos submittat et longiores dies 
luos faciat!- — Patriarchae epistulam cum vidisset, Rex noster 
Dawit, pacis causa quam cum Aegyptiorum tyranno pepigerat gavi- 
sus, lesus cruce a patriarchae missis recepta, placide regressus est, 
terram Натазеп attigit, cum patre nostro Marqorewos convenit et 
de Domini magnitudine collocuti sunt. Et Rex palri nostro Mar- 
qoréwos dixit : 7 О pater Marqoréwos, mihi negare noli! res enim, 
de qua tibi supplicaturus sum, mihi est.- — Pater noster Marqo- 
rewos ei : ~ Sicuti dixisti, о mi domine.o Rex, fiat. » — Et Rex ei : 
+ Civitates el terras, ut filiis liberisque tuis sint et propler comme- 
morationem теат in sempiternum, *ut sacrificium et sacramen- 
tum altaris celebrent et ut discipuli па supplicationes precesque 
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faciant, e me accipe, quaeso!» — His е Regis voce audilis, pater 
noster Marqorewos magna cuni ira surrexit; Rex autem, cum e throno 
suo surrexisset, magnis efllagitationibus sistere fecit, precibus sup- 
plicationibusque ei suasit, atque propter patris nostri Marqoréwos 
adsensuin laetatus est. Eius preces et benedictio nobiscum sint, 
Amen. 

Іп nomine Patris et Filni et Spiritus Sancti, unius Dei. Seri- 
bemus historiam acceplionis civitatum lerrarumque. patris nostri 
Marqoréwos a Regis nostri. Dàwit manibus. qui tune е terra 
Sennar redux erat, Iesu cruce e patriarchae missis recepta, cum ei 
patriarcha pacem cum Aegyptiorum. tyranno peraciam | nuntias- 


set et quiete ad terram eius regredi iussisset, — Rex vero балаг 
suae domi arcario dixit : «Мін libellum quod tbi coninist 
а ег!» — Arearius secundum Regis jussum libellum attulit; et 


Rex, Sarawé praefecto Dabasina Egz? appellato, coram eo civitates 
illas, quarum numerus quinque et octoginta erat, legit. Civitates 
illas Rex noster Dawit patri nostri Marqoréwos donavit dicens : 
e Tibi liberisque tuis in sempiternum sint!» — Iterum ei dixit : 
« Earum terrarum fines ignis, centralis autem pars viridarium pro te 
sunto!» — Imperii bueinatores misit; qui, a finibus ad fines pe- 
regrinantes, terras bucinarum sonitu. eireumvenerunt, et tertiam 
post hebdomadem regressi sunt. Deinde, Rex noster Dawit domum 
suam, patris nostri. Marqorewos benedictione suscepta, redit, 
et pater noster Marqoréwos in coenobium suum, Dabra Demah, 
ingressus est. Eius preces et benedictio cum nobis omnibus sint. 

Сарот. — Seribemus igitur. civitatum. numerum, quas Rex 
noster Dawit, filius Sayfa Arad, patri nostri Marqoréwos, qui 
Dabra Demah coenobi? sol est. dedit. 

1. Dabra Demah. — ә. Angaso. — 3. ‘Ad Sabe'a Sere. — 
h. “Ай Kahsu. — 5. “Аа Candog. — 0. Спада“, — 7. Мау Leşu. 
— 8. Amba Сила. — 9. “Ай Abþazā. — 10. ‘Ad Sanfa. 


11. ‘Ad Zarbien. 17. ‘Аа Gaba. 

19. ‘Ad Warasi. 18. Мау Арат. 

12. “Ай Samra. Id est, “Аа Rafay?. 
14. ‘Ad Daqq Barya. 19. Danbalàs. 

15. "АФ Ma’ amen. 20. May Moni. 

16. “А4 Daqq Maso. 21. May Парпаје. 


1 In ms. a posteriore manu һаес adiecta videbantur 
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ә. * Gay. 


‘Ad Liban, Zebàn Sama- 
“etat. usque ad Dubani!. 


1 Aguale‘e. 


‘Ad Smar. 


. Dalek. 


‘Ad Вам 1. 


. “Аа Татапах. 


Ad Atal’. 
Ad Homar. 
‘Ad Мана). 


. Aysagabna. 


Sa‘ada Ааф. 


БАЗЕ usque ad Dubani. 


‘Ad Кеппе"!. 


. May Haris. 

‚ “Ай Waylay. 
. Ne'*ed. 

39. 
. ‘Ad Seltàn. 
. Kuakhya. 


“Ай Balsay. 


locus patris Gaber Her. 
Damba Mis. 
Meruq (Е. 297 r.). 
‘Ad Guarato. 
“Ад Sa‘di. 
‘Abiy ‘Addi. 
“Ай Gandafar. 
“Ад Kebud. 
‘Ad Abisa. 


. ‘Ad Вшаа. 
, Helilek. 


locus patris Dagma lve- 
таж!!. 
“Ad Gemal. 
‘Ad Adénay. 


18. 
. Behnuna. 
. ‘Аа Kiros. 
. ‘Ad Sarawat. 


бо. 


70. 


Apud umen ‘Ad 
зађа 1. 
Te*um Kudo. 


Ín planitie І, 


. “Ай Yohanneso. 


Apud Maya Таи !. 


‚ “АХ Aya. 


Ad flumen Màa'edawvà!. 


А. ‘Ad Kabibo. 


5. May Laham. 


In May Haro, quod des- 
сепан e (аш quo?) May 
Saqamte !. 


. ‘Ad Sargis. 

57. Edda abba Ananya. 
. Агцегапа. 

59. ‘Ad Samray. 

. ‘Ad Mani. 

. Damba. 


et eius fines exitus Me- 
than et Emba Barya et Maya 
Imat usque ad Marab!. 


. ‘Ad Kuala. 
‚ ‘Ad Habar. 
. ‘Ad Маје usque ad Metekal 


Alama. 


. Dahdak Nabo. 
. “Adogalbo. 
‚ Ве! abba Garima usque ad 


May “Ayn. 


. Edda abba Endrevas, de 


Efun. 
‘Ad Tasfa Le‘ul. 
О?о. 


1 In ms. а posteriore manu haec adiecta videbantur. 
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71. Магарайа, “Ай Sangui. 79. ‘Ad Abbaza Habtoy. 
79. Barbar Zagi. So. Seneseto. 
73. Kuedo Falasi. Ow. DEA 
“Аа Ваг’. 82. ‘Ad Daqq бен. 
7^. Terra Selusit. Edaga Dehna!, 
Ватгаћ !, 83. Bambego. 
75. “Аа било. 8^. In Hamasén, vero, Adeqē. 
‘Ad Zarna?. Qaqebda !. 
76. Maka Rada’. 85. Ad Abzamat. 
Takita !. Wagartqo !. 
77. ‘Ad Zammar. 86. ‘Аа Guacdad. 
“а eee Saranta!. 87. Daro Pawlos. 
Ad Gartati! 98. Maqarka. 
78. ‘Ad Debus. 89. Aqotab. 


Hic civitatum est numerus, quas Rex noster Вами, filius Sayfa 
Ааа, patri nostro Margoréwos dedit, ut ei praemonstratores ad 
regnum caelorum essent. Nune vero, vos liberi Belén Sagadé et 
homines provinciae Sarawé, соспођи nee feuda nec arva transgre- 
dimini vel defraudate; пес omnia quae Dabra Demah peculium 
sint pro ceteris locis habete, namque ibi multi iusti sunt et ex 
omnibus abba Marqorewos coenobiis Dabra Demah maximum est. 
Patris nostri Marqorewos benedictio cum nobis omnibus in sem- 
piternum sit, Amen. 

Сарот. — Patris nostri Marqoréwos civitatum, quae in terra 
беге sunt, numerum scribemus : 1. Qarna Anbaza. ә. Азлзета. 
3. Спагаза. 4. Етра Ниаћица. 5. Qagma. 6. Sahlo. 7. Felfeli. 
8. Saqar Damba. 9. ‘Ad Hadguy. 10. Adeqé. 11. Barqaho. 12. Ma- 
dalba. 13. Masbaliba. 14. Сагат. — Et in terra Аде! autem 
Edaga Besoy. — Patris nostri Marqoréwos preces et benedictio cum 
nobis omnibus in sempiternum sint, Amen et amen. 


Salomé cum sua gnata Makbeyu, sorore Marqoréwos, 
in Addeqmeso ШЕШ БЕ. Venator quidam, e Regis Sawa 
sectatoribus, Makbeyu in solitudines pererrantem vi de- 
prehendit et «cognovit ut mares feminas cognoscunt, et 


1 [n ms. а posteriore manu haec adiecta videbantur. 
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elus virginitatem fregit. virgo enim Ша ега», Novem 
post menses, Makbeyu filium peperit. спі nomen Tē- 
wodros inditum est, el quem celeberrimum sacerdotem 
futurum esse Marqoréwos valicinatus est. 

Olim. Filpos. Absadi et Marqoréwos in Guadā‘ con- 
eressi mysticas sibi invicem. visiones retulerunt et expli- 
caveruntus est?. 


* Cum pater noster Marqorewos in coenobio suo Dabra Demah 
esset, mulier quaedam, locuples, си! nomen erat. Dengel Syon. 
eius historia audita, ex urbe sua surrexit : urbs eius vero terra 


M 


Salamt erat. et peculiariter. Gan Amora appellabatur. Venit et 
fumen Takazi transiecit: cum ea multi erant homines, et filius 
elus equidem aeger et infirmus super lecticam. vehebatur. Ша ad 
terram Sarawé pervenit et ejus coenobium, Guarasa, attigit. 


Ша. vero, unius ex optimatibus uxor erat, cui nomen 
Таха Syon. Marqoréwos puerum sanavit; qua de causa 
Tasfa Syon et multi e provincia Salamt magnis cum mu- 
neribus ad coenobium convenerunt; се бадата Guarasa 
surrexerunt, flumen Marab transiverunt et Dabra Demah 
altigerunt**. ubi munera antistiti dederunt. 

Deinde Marqoréwos abba Endreyas ad Gadama Efun, 
abba Abrehàm ad ‘Ad Sarawat. abba Yeshay ad “Ай Zewab. 
abba Semon ad terram Seat. abba Entonyos ad Мау 
Lesuy quo ipse serpentis vulnere perit; abba Marmelinam 


ad “Ай Ma‘imen. abba Yostenos ad Adogolbo, abba Ga- з 


rima ad “Ad Saguagm vel praecise ad fontem “Ай Магар. 
abba Naamen Ва’ерл” ad Нејејећ. Растау Garimā ad 
Maragana misit. 

Matéwos. ex optimatibus terrae Sawa, facinoribus, quae 
coram Regis misso Walda Колі" facta erant. auditis, Regi 
Dawit veniam eundi ad sanctum petit. 


' Fragm. brev., n° 26. — ? Huius narrationis locus hic fuisse non videtur. 
— 2 Hnins narrationis locus hic fuisse поп videtur. — ° Fragm. brev., n° 27. 
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Ko tempore Цех noster Дами, filius Sayfa Ағай, cum annos 
xxix menses у miperasset, diem obiit, et Tewodros filius suus 
annos пі imperavit. 


Ne Rex novus veniam abeundi negaret. veritus. Ma- 
5 léwos cum suis noctu. aufugit, fumen Baselo іп Азага 
(sic!) transit. Dabra Demāh attigit. et. а Marqoréwos 
monachalt veste indutus, coenobia in Saraweé et беге con- 
didit; denique, e беге ad Sarawé incedens. diem supre- 
mum egit : de sua vita historia (seu. mashafa gadl) exstat. 

10 Sepulerum eius m Addeq Sena est. 


Cuni pater noster Marqoréwos annum suum centesimum ароте! 
eb vigesimum, Rex noster Dawit Il, die їх mensis teqemt mortuus 
est: cum pater noster Marqoréwos annum aperel cenlesimnunm el 
vigesimum tertium, Rex noster Tewodros, filius рами I. die хэл 

15 mensis sane mortuus est, et Yeshaq imperavit qui Georgii sacellum 
in Dima condidit. Anno VIE post quam Rex noster Yeshaq rex factus 
eral, cum pater noster Marqorewos annum suum centesimum el 
trigesimum ageret, descendit e caelo 


eius mortis nuntium. Paulo post, 


ao — etus anima dimidiae noctis tempore, quae inter quintam ferra 
el sextam erat, die x mensis fàimenotà svriaco idjomate, die м 
sis ferina Кгапсог idi 5010 NV (nsis Sebî veo (1) 
mensis ferina Francorum idiomate, die Svr mensis вера! coptico 
idiomate, aethiopico autem idiomate die xvr mensis 18411588, e cor- 
pore exit. 


„> Salome, abba Tomas, abba Zakaryas, арфа Besoy. dis- 
сірий universi, e Dabra Demàh et e бабата Сиагаза 
conventi, magnos de eo fletus fecere. Inde. abba Tewo- 
dros, abba War ada Qal, abba Tomas. abba Mazeaba 
Sellase, abba ТЕШЕ еш, abba Abreham, abba ‘Amda 

Зо Haymanot et abba ВагаКаїа Sellàse saneti cadaver ad 
ea Demah inhumavere. 


() Sic cod., соріїсо mense pro syriaco et vicissim apposito. 
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Lt Marqoréwos exoptaverat, abba Gaber Нег coenobii 
Dabra Demah antistes factus. est : erant. tune coenobio 
lratres nongenti. monachae trecentae et quinquaginta. 
Sed. cum Gaber Her humili loco natus esset, seditio in 
coenobio contra eum exorta est. Dabra Ретаћ declinavit : 
pestilentia magna. compluribus interfectis. ceteris fugatis, 
omnino vastavit. Оно Margoréwos maximum coenobium 
condiderat, solitudo et rudera fuere. Gaber Her ad Sire, 
ad Qarna Ambazà incessit, muneris. insignia antistiti Za- 


karvas tradidit, in Wagerat se recepit, in Gadama Агага. 


mortuus est. Et desertum in Dabra Demah usque ad Regem 
Susenyos, annos centum et septuaginta quinque fuil 
prosmarum lerrarum agricolae tantum ad. annuum 
lestum celebrandum quotannis 1bi conveniebant. 


Сарот. — lterum, patris nostri Takla lyasus, eremitae, spiri- 
ritalium generationum numerum scribemus. 

Pater noster Zakàrvàs patrem nostrum Pakueimis genuit; et pater 
noster Pakuemis patrem nostrum Тазіа Hawaryat genuit; et pa- 
ter noster Tasfa Hawaryat patrem nostrum Tomas de Ай genuit, et 
pater noster Tomas patrem nostrum Sewa Dengel de Guenaguena 
genuit, el pater noster Sewa Dengel patrem nostrum Me'emana 
Dengel de Сар! genuit; et pater noster Me'emana Dengel patrem 
nostrum Tawalda Madhen genuit. Pater noster Tawalda Madhen ex 
Adagat ad Sarawé venit. et patrem nostrum Filpos de Bambeqo 


. genuit, inde ad suam terram Adagat rediit : eius monachatus tem- 


poribus. * pater noster Tawalda Madhen patrem nostrum Filpos 
super cathedram secundum magistrorum canones posuit et е 
crucem dedit, deinde in pace ad lerram suam rediit; et pater noster 
Filpos in coenobium. suum Bambeqo ingressus est. Patris nostri 
Tawalda Madhen benedictio nobiscum in sempiternum sit, Ámen. 

Сарст. — Iterum, quomodo pater noster Takla [уазиз, citha- 
roedus, e patris eius Filpos de Bambeqo manibus monachatum 
accepit seribemus. 

Patris nostri. Takla Iyasus initium generationis сі terra. gen- 


lilicia ‘Ad Hezbay fuit : patri eius Amina Ab, matri eius. Elsabet 3: 


nomen fuit. Eins pueritiae. diebus, haec єї agendi ratio fuit. Sicut 
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David filius Esei, ovium pastor eral; et socium. quendam, сін eral 
nomen Germa Selláse inditum, in primis deamabat. Die quadam, 
cum iocando luderent ambo, dixerunt : = Seminis nostrum men- 
brum recidamus, namque ipsum patres nostri ad inferna nos dencere 
dixere.» Post haec, seminis membrum reciderunt!..... el eos 
tulerunt domumque induxerunt. Deinde e vulnere convaluere. Tunc. 
ad patrem nostrum Filpos de Bambeqo ambos duxere, et discipuli 
eius fuere, Et pater noster Filpos ad Dabra Demah, abi pater eius 
Marqorewos sepultus erat. venit, in ipsius finibus stetit et patrem 
nostram Takla Гуазиз, qui tunc annum agebat quintum et vige- 
simum?, monachali veste induit et vaticinatus еві2.... His dictis, 
pater noster Filpos ad suum coenobium  Dàmbeqo relit. Pater 
noster Takla Iyasus annos decem im ‘Ad Зађеа Seré commoratus 
est, et quotannis, cum archangeli Gabrielis tabernaculum teneret . 
patris eius Marqorewos conmemorationem in suo coenobio Dabra 
Demah, ubi eius ossa humata erant, cum nihlitibus multis cele- 
brabat, namque infidelium. ad coenobii locum adventus. metum 
intendebat, ut nune Abrantàti solitudo metum intendit. quo mi- 
lites multi quotannis magno metu, Quattuor. Animalium festo, 14 
est «Пе үні mensis hedar, peregrmantur. Inde, cum Takla Dyasus, 
annos quinque et viginti natus, vilae monasticae annum ageret 
decimum, pater noster Filpos venit, patrem nostrum Takla Lyasus 
super cathedram posuit “еб crucem ei dedit, пес Takla Tyasus ab 
hae die usque ad eius mortis tempus egressus est. Regis nostri 
Susenyos imperii anno П, pater noster Takla Tyasus suam sedem 
in Dabra Demah confirmavit. Cum pater noster Takla Iyasus annum 
ageret tertium et sexagesimum, Rex noster Susenyos, qui Alexan- 
drinam fidem oderat. et Romanam fidem diligebat, mortuus e.t; 
filius eius Fasiladas, orthodoxus, cui nomen imperii “Маш Sagad 
inditum est, Rex fuit. Pater noster Takla [уазиз Варга Demāh re- 
stituit et confirmavit; conventuales vero multiplicati sunt valde; 
una die, pueros et veteres centum et quinquaginta. niulieres 
autem quinque et nonaginta monachali veste induit. Iterum. ab 
ipso quattuor cueullo et stola generati sunt liberi, quorum propter 
facinora eius nomen et nomen palris etus Marqorewos celebrata 
sunl; et istorum liberi eorumque liberorum liberi crevere et adhue 


' Quinque manuscripti versus igne deleti. — > Haec cum sequentibus mi- 
nime conveniunt : an «quintum et decimum» legendum est? — ? Quatuor versus 
manuscripti igne deleli. 
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sunt; paler noster Mesraqawi, pater noster Malqare Krestos, pater 
noster. Temherta Hebu‘at, pater noster Maswa‘eta Syon : hi vero 
Dabra Demah post patrem nostrum Marqoréwos restauravere. Pater 
noster Takla lyasus usque ad Regis nostri Yohannes, cui nomen 
imperii fuit АЛаГ Sagad. imperii annum ХЇЇ mansit. Rex noster iste 
Yolannes patrem nostrum Takla Ivasus dilexit. Huius Regis tem- 
poribus Dabra Demah valde restauratum est. Huius Regis consilii 
el patris nostri Takla Ivasus consilio, feminae et mares simul fuere, 
quae vero antea patris nostri Marqoréwos constitutio non fuerat. 
Patris nostri Takla lvasus vitae dies omnes anni CX fuere. Ipse 
autem die xxix mensis hamle obiit. et in eius coenobio Dabra 
Петай, quod suis precibus et supplicationibus renovaverat, 
liumatus est. Patris nostri Takla Ivasus benedictio cum nobis om- 
mbus in sempiternum sit. Fiat et fiat! Amen et amen! 
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GADLA MARQOREWOS 


SEU 


ACTA SANCTI МЕКСОВП 


QUAE SUPERSUNT 


EDIDIT KAR. CONTI ROSSINI. 


Marqoréwos, vulgari tigraico eloquio. Mengerios, sive Mer- 
curius, celeberrimus abbatis Ewostatéwos discipulus, e provincia 
Manbarta oriundus, sedem in Sirê et Sarawé provinciis elegisse, 
coenobium Dabra Demah, scilicet. « Monasterium Verticis», in 
Danbalas condidisse, anno Domini 1414 ex hominum vita demi- 
grasse traditur. Etus acta, sive Gadla Marqoréwos, in Europa 
nec nomine quidem nota; in Aethiopia unus tantum codex, sub 
хуш” fere saeculo scriptus, cognitus, quem Парга Demah pre- 
tiosissimum habebat et in Sanctis Sanctorum, cum ipsum olim 
furto rapere experti essent, custodiebat. Codex autographus vel 
immediate ex autographo excriptus videbatur. Hoc opus, nisi 
forte maximum, haud dubie inter maxima ab Aethiopibus aethio- 
pico idiomate scripta censeo : codex enim foliis ccexxx, circiter 
mm. 310 х 250, binis columnis, constabat. 

Codicem, quem aegre Yohannes Aethiopum Rex, Axumam 
transvectum, per hebdomadem retinere potuerat, mihi commo- 
datum Asmarae legi; initium, Reginae Austri. fabulam fabuto- 
sasque sancti Marqoréwos genealogias continens, а Mari беја 
Gabra Ewostatéwos, aethiopico sacerdote, exscribendum curavi; 
excerpta ad historiam pertinentia 1pse exscripsi; ceterarum rerum 
epitomen feci. Nocte autem 1у-у mensis Iulu, anno 1902, scelesti 
homines, clam domus meae Asmarensis ianua fracta, manus a 
furto dum abstinebant, scriptis mei iuris nec поп Erythracae 
reipublicae omnibus 11411818, eis ignem iniecerunt. Domum 
redux, primus scelus inveni: codex fere totus erat combustus, 
apographa laesa, epitome hac Шас corrupta. — Omnia quae in 
Europam mecum adsportavi sequuntur. 
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NEA? TOE = сой! ААЛЗ: ЭЭЛ з ABA : HOT : Тул : oP 
ПУР: PRATZ : VAP : 5: 124, : Nahe : INASP : Шар: 
IPE? : ФОО : ZF : ATTA : noo з 0,799: : nav. : NETEP 
C : (15.9 40/57" : DINA з PDAF з ІНГІ: Фе : Но 
ax : APT з Оба : НОЕ «s PC з аФФЗАТ з OFF : 
AN? : OPC: 7L: HOE : АЙТА : DAPO : ORA : ҺА: 
ga. : OLNNE з 04.0419 а no» з PRA: T : 4.07: 
OAT : 04662 : Федћ : 0095 з OTK: (АС : on7ü6dT : 
(Làà : o£&Cn* : ФСФ : ONG: ПСТ : PTAA : 0922 : НО. 
ЋЕ : Сай: DUCIT : hA : Cmok : NAAA? : Па : © 
95 : avm 7, : ФРІ, з TALM : ПАХ : PLET 11030181: hha : 
ZACH з 229,7 = a : 2772: : Пао ФОМІН: АЛФТ = OL: i£: 
PR: GPT : ПвоФОА : DAS : hie PF: MER : (поо : А99Я. з 
A. 044/57? : ОСУ х TNC : OTOL : ARPI : пе з art 
Roo: Net: OLA? APA 40/52? з 172: ANA: ANNA з 
Whe: UCAS: 0007 з OHALTO : NAUT = OLA s GRAN. : 
Та : aYtCAg : TAN з AUPE : ТҰЛ”: hho : GALA : СА 
© з 270090 = OD: SEITE з пару з од з OAT з 
АТА: ЗФао : MOLETT : дао : пу s LPR: AMANG = 
а = AU : AING з Поле з HTA? = 

NEA = OAP : ANNE : AINCK? : MAAK? : noo : К 
РАФ. : ATP : ПОТАФЕ : ARTF = Айс: ПРЕ Е 009( : 0 
Фед : He : одақ: PCIE : lleno : Ab A» : DAPA : 
Nh? : DITC : PAIP = 022000000, : SAh: A€6: ФАП 
PAK: OFAN з AINCKVax : ана Рах з DERAM. : A 
ФФС з PHA? = аһ? АЛ а PET: ПЕРЕ : Нел. Ф< : О 
6.1“4.ФЯ- : (15.044057 з OMANT з 401: hv b : EF з 1777 
А з HPA з NAA? : ЕВ : ATTA s ОР АФФС : оа 
gt з TOLE : ONE: tct : ОПАТ : OFF? А.е = 
DAPO з API : LT: PRA: prong : NTEP AT : OW 
йй: NALL : fied? UFANA : AT: з DAANA з WA? = 03027: 
Z зб AD: FUP? OAT : Thh.: PAN : AAT : 


1 . 
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Q'F£,009? : OF ING = PAPU з AN : AA : Mé + ПАТ: 
"Йо: G0° 7 : АЕ : OAK: ADH: UR? з KPO: (del: wo 
Tha = ПУЛ, : aq Ta: OCH: RTT : Aha : A7 
Tos репа кА з Frw з 172597 i? САЊА : ANA : VIC 
е: Ahoo: CAL: PANN: HANAN : (11241120: з ATH з Оле з 
Oi : ПАС : ОАА + ША х AUP : ANE = 03206 : hte 
Py: MT: AGE: APH: ПКФ? : HETANC з ПА? ТАУ: А 
hoo: AGP з MAK = 0014 s ATH + А... : РСЕ : 
ав” 912275 з A,g4, 20h. : 706 : Aaa = ФОБ : OAT : APOAT 
Ж. tenn: бару : oht Яса: ауто : ONG з Oh 
T: MAGE: аса : ZAR: Е: ANLE : ПО Fas: ATP: 
0%" һпаФ : 04049 : OFANMWE : Adde : 17: (ЛІГІ: : OA 
To: ARE: ложе = A04 : ФАЗА : OT : £C : ADAR з 
nao з СА, з Поле з CUE з mAT ФАНН : AAP : ch 
ОН, ANIT : НОБ : an? : ЛӘН А : na» : EVA : АО : 
HEAPS : ОЛАФ : ХОСТ : 9502 : ӨЛ? = VA : [rb : 172,994 = 
000A : (002497: APRA : Ain : POE : ADH: 2040 : OF 
Й: з me ЦА : бо : go + ААТ ФА, : Wek : ТЕ 
(е: FUNG з ФТ® 009 = O17: wGdvb : WUN s Mhk : № 


w з AALE з PECS з 75-à7 : 59 С? = ОСЕ з APU . 


PE : 0007 з HAIN з ФН = Һ9” МЫЙ: ^de-C : OAT : ан 
«ТЕ з conte = OLA з dvd" 7 5 FOU : OAP LALA : UE = ® 
T(bte = ht: РУЛА : ФБ: DOI : 4G : 611487 : ПРЕ + 
1C 100 : MAAT : hav: ет з ПП," /^ао‹ з that: ^. ©, 


пад : DACT : ACT 040 s nV: ax E : UPE : 270 : Ut. 


042. = MELLA : Ate? = "Food з софа : 67 : ATZ : по»: 
ALAPAN з Ona: А„бао ГА з lbh. : MILA : DATED : n 
а: AQUIPA, з 6 + 390 : APIS : ТО = ONG : Cav 
a : AUPE : ТІС: ood з t7 197 : (CT : APT : Av: : 


Batz : cohAT з (*«CYT з Lod з АУ = Фао з fv "7 : : 


ав: 0074 з НОСФ : АТ: Тао ОЕ: DAA з аз? 
С: OCP = обећао : (12497 : 0290, з ale s HOF : 70 
C : heh: НРАФС з PAA: E : 40 : OTO-co з OBE? 1 
ВТР : 00: 01277 : НОСФ : MAING: Fat : T CAO. 
7 = 004m: 006499: ПОЉЕ з ЉА : JP : 044a з ZPP: 
AIH : РЕ: hÓg PEU : Alo» з aN : OWE : 027 : 
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опет : АдОЛЛЫН : PU : 00,412, s xig 5 ІРРЕ : Фоо 
44 : Ufo: OFFA з ФОРТ : 9,0 OAVPHAT th 
071 s OCP: UPA : E : DAFU : FAK : 996 : 4/7275 з Ай” 
P} з ФАН з OLMA: AAP? = 400941: аоһ14% = Other = 
ТУҒА: 96 : PAA : TIC : ФЛ: = OFA 3 РУ : 000, з 
74979 : NE : Ah : 4976 : PAPADA : PEC = Ohare s 
“19:19, з Ante : ¢ + onc: 4.20: ФА. СПО : df? : 
adhd = @йТеТ : 999 : дар : APOT : Tb = MAPU з hh 
aod. з (97 з 04.00, : (nop з 059997: ARD з ЛАЗИ з 
Alico з оффе : В з Е : Anm : CA, : оо, : 9725 
CT : ЧАЙ : AG: NEA : hae "26 : 712: OEP? Ве «= 
00070715: APE: ПРЕ : AAT = оосор з dvd з ФФ 
Amt : «Өр: ФА. бо, < з 014675: ФАО з hha з У АҺ. з 
ADA? з hXZC з ПОЛЬ Фак з 236 з arbiéC з айда» : AN 
СЕУ з OA рак з ng? з ORO з Ahok з 9904 : AANG? : 
06.1011: : AATA? : areas? з 971,0 : ОСУ : 017 
С: PAA: NERS? s PERT з 02:78. : ПАС з поо з ghee з 2 
14. : #38. 1 Пас: ОСаЗЋФ з mbt з LCR! з HOWE з 
ACCN: ап: AA : ФА : РА : 0 4ы20..:д 17041 = on 
кат o: 05 : OC“ ФОСЕЛ : APACE з OLE : 0974. : 
дас: PNET : (0049 : POA : Ahoo : КУА : LE : 4047 : 
Пећ з DW s Фо з Ub? з ой у рак з АЛС АТ: 
00(197 Кат: hA з 04000 з Ћао : OAL : PE 0759 “ї:4 
б: амак : He1A2 : SRA з Hho з ANALY : nega». з 
(10255 : Айд: OAT : AT : 000119? : APS: ИЯ + ФАЗИ з 
TING з NAPE з hooey: ФАЗЕ з Каф : Own: FF : AND 
0 : FF завод з AUP : GE: AMA з «РАЙ Te з OFF з РФСО : 
По Фао з Тери: XY 07054 з VAD: adii : PD : 179" : 
ЛАДА: ӨТІ : 020 : PNO з TI х 50А з 00,5 : 40, s mg? : 
„Пл : Adi : Hab: das: ФАТФ = ANT : VL 
Шах з 00 7(2004 s: ФАИ : FIP У з АФФС : АЙЛ 440-Ф : 
Waea з ПА з OATH з ает з AVAL? + Thara 3 U 
052, : mg: ФЕТ = ФФОПФ : 5 : FAIR : 000441 : з 
hé з Hha + ће с: НДС з «ФЕ: OCP: OLN: ahi : 


1 Sie in ms. : an vulgaris sit forma nescio. 
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ћесб : Maoh? з NE = OA: £aoC з Un : dd. : TTA 
BO: ОКТ АК з OAT х Nhe : 71272: ПОЉЕ з “ӨР : û 
OFF : ENT = ЗАР 1 (АҒАТ: 022 : FA з NJAC з 
OAK х arkoogm з Wh 1: 006.4. : APAY : OMOVAF : ЭФе : 
fl^ з 900 з Sham : pna ı 27°C: HON: AANA : 074 : № 
q : leh s OAPTA з (ҒАТ : 074 : APA? Ahooh з OAT : 
OME з P: hax : hav : Rna з QE : 79 9T з НОТЕ : 
AW = OAP RWG 1 P з hO : КАРАТ : ОПАТ : 84. : 
hA? : HORE : 01€ : FCF : @1ФПАФ з OTE : 450-27 : 
ANA з ФСТ : bU ax з eR? : ОАТ = atm: 97907 
с: #09: anh: PEE : NAAF: ПРЛЛ : PRE: PEE: 
Рет : 03991116 з 94-47 = DVA : ANDIRE з PHA : B: 
^. : 004 : Нбах з 40070 : ФТФПА : DANA з oht з LE = 
MAP : WE : PRA : 444) з AE з оода : PAPO : НОЋ 
E : CEN : APS: ПИ: PALATE : ДА : Торф: : ovd + 
орд п = ФПёЛДЛ з OAK: PARF з ФФАРТ : ФАР : 1 
фасе: ӨР 52.6, з lox: HORE з 276, : 14: Ahoo: ЛАЋЉЊ : 
ФАЙЛ! оо? : @BEBAP : hav з RUFC : Anao : Колт : 172 : A 
(209 : Ahoo: Crk з Facog s $59? : ngjF7? : hoo з 504: : A 
Я: : OR з ПРЕ : A9? goo : ПРЕ : Тор, : Mek : ACh 
amat: < : NZA : СТЕ : ANA = Oho : 170: 7 з CP 
ей : PLAN з 0901 : ACV: (269, : ACPA : CF : 
Ano «6290 з ARO з ПОС : (2% = Oho : FADOT з 
Peon: 00-772: олді: ARAMIATH з PD? : Onn? з 


(lao з AAPIMA : $592 з FAP CER з AOTTHEA = Dove f : fn: 


Фазл: Аһ”: HO СЛ” : ФАР : MAN : OWE : PIA 
h! = MP2 : 108 : Fook: AGH: НОТ : ADAS : DAP £ 
£l : ЛО з 70: МЕНЕ: 042427 : PHA: РАС : Но з 
ААФҒ: OCP : NOVA: 710: BNA 5 ho» : FLIP? ADAE : 


17-05. : APS. з со" : VALP : HTT : ФАФЖ : hho : ақ: 


hk : ТАС 10720057: aao : An : ALAP : no: ФА 
Бе: OnE = PAN : APO: APT: bT: PART : OAR : T 
Ph: PP : 06300 : WARF : wie: HAFNA : 75-27 з ANNE 
T = OMA: аф: ТОРЕ : NON : CT : ФАРАРФАРТ : 


1 Sic in ms. secundum vulgarem ligraicam pronuncialionem : in Tigre eliam 


Melilek, Melelik dicitur. 
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WA: FOLIT : DTNA = rs анат : UPE 00: АА: 6. 
A = UFE : ed: : OAR з Aldo "7? : A7lll. At : Нараћ : APN 
ље з AVG HOWE з ATAS = OATH: Степа з 002497: 
ADAT з ERIM з nav: АРС з o» з mAN : aa» : 5n : Af 
£ : зе з 0: 00704. : НОСФ : 5: APAINCEU: : AP 
бабо з 11,018: mehea з Да97417Л: з MOAGAETI: з 0A00gT: з 
ФА. : өлер УІН : ЛАСА : 9 : hé Е 7% з 00 
ав С7,1100« = 03486497, 1 Cheam = фак : (009 СЛ. пао з № 
СТ 091100: (150400: ФСФ : ONGC з nav з Ph з OA 
04. = ON з йл°{?? : mdt з 0017 з Theft : Todd з n 
Ah: ЕФ : HOE з 1046, AAUPT 3 mohn : AFEN : 
DANPAT : hà: ABE : Зал : 290% = ФАРМИ : All 
ll : CADOP : ADAR : пао : СТЕ : PHU: ON : œh 
Fo: Ch: ПОЉЕ з bt : Соф з UWE з ОЕ з PA з 
ФОЕ : вон 2 111: (no : © : а› d. : 177 з ЧАЙ з 04170: 
(49427 : (72а0 : MAFA : СЕ : Сар: ONAAPC : AMLAN 
dC з HUAO T : ADDU: А00 : AIR : AAP}: АТН : бића“ з 
IAG: EAT" : OTF з 0297 : РФ + Diiw : AN: 
Е : Фата : DFL : 0000 : HACK: OCP : uot з 
тағ: OEM з 12427 = 02977 з UMWE з PAEL 3 APRA : 
TAC : 8 : ТАС = DNE: AH: LLUC : PCH з 0079 
PT: F БО з 0а074,Ф : OC s OAPU? tAn: 970 
А : hU : РЕЉА з 20,0, док 3 30. з 05047: 1499: AGE з 
MASEL : ай? Тану, з 4.300, з 88 : OAL na з PHA з MALL з 
боља : 4400: Aav PEZ : CRIP : оС : DREL : £ 
75169: ANA з DELAP , Alofa = Феба = 0-7 : An 
ao: Th hlao PLE з ӘН АПАС з OWE = 

NEA = OPAB? FOAL: FAT S ҺФАЯФ : ЫТ з 1024” 
7 : MOE : Опело, : AhPC : ООДЋ з APALEADP : PLA 
поз PHA: ЯН? : hé : WH: 0,106: MLAUR : aliae : hà 
N : 18,470: 55 : MFC : өйт? : WM: ATH: en. : 07 
TE: OAR: Айаз: АФС: ТФ = XD : PEE: Ра = 
OOAR з AGG, з thax: 0D: з ооа з PADD = Od з 277, 
An: MAO з Фе» : MAT Aca: ^A : Mhh : POV: : 0540 
av. : (019914: Рао з 1458 = ant: PEN : ^0 : 7077 з 02% : 
1999770 : CLA : 70% : DAAA : na» з QUO : Ave: : ФАП ch 
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пије : PRE: PEP : НОТЕ : 00300 з hav з Chk з 07 
С: PIET з TP: Фе s BOL : Фе : bY : anao з O< 
2, : VAD : NDA : ПК : WE = тата: Fræ пао з 740%: 
ODE = Dhd: PAA? Hil з 0702 : VE : 44100: AUTE = 
DANA : VICA: AT : SaoAh- 35 з AGM: Пан: SAANhH: A 
7M СА : 4416 * AO: OOH : 2,0« = (Спа ; (ithe 
U : АРАПЕ : 047: PP : DAKA : "0 : ЗАПАС: 2711: 
CNA = Ода : ААС? : na» з CAPO: : ФА: agnovit : 1h = 
Фаоїс ар : d]: арч з ПОЋЕ : ACT : Фейт: ogáno-mar з 
ТРОС : оф з meTag : (Ед: Anar. : АВА : 80: 
APARE з АТС з MAL? з AF s Б з : 047 : Agt: 
OE? з PP : ODL : AUPE : 7760 : ov2,5 + TIC : ATE 
mM: Pfr: ал АА. : FFA : (ТІРЕ : ooUn ЈЕ: А” 
(bars : Пйах з 75:07: о з PAV : ade : odt : fb 
Я: : Moov : "WEE: 107 : Ah? : арч: $2.00 з MEALA = 
"7014: = OPTI з (noo : облак = 07276 :7Г7716:40 
е: OPE : ЋРАФАР. : 00g T : VIC : АФК : OAT : 1077 : А 
ЭС з HOT CAPUT : (+246 : AMANA : PADAN : ontf : 
"ПлогЕ з OnAFP A : PP : Alin : ВАТ : RA“ : Allo з Brat : 
ОР: Tb : Фіто : AVL = ама : пад“ : ADA 
(8:1 ІК: АФАФАР : VIC: Aht : Aht : AACA = OA 
Pr: At s TIR SA : OAR: БІР: Дар ба з ро: a 
n : EP x Ohhnod: ODL : АЪагЕ : 0400 : ФОЗАТ : OW 
ART : AF : ФАР : Фйаое : AP : AUR? : TCAD? : Trl 
DAZ = PAUP : анал: : ӨҺІРҒФАП : АЙЧ”: Aht : ПАЙ з 
11197 : (Я : НО САЛУ» з O : KEN з 0070 T : APLD : 
ODOALT х ФАР : Dof з AU : ACSF: 1017-0260: 4Я 
A. = @Һ(5,@7 з 1h : Nht : 1047: аяб : TCAD з dh 
пп: DALT з ден: ФАР : plof : A(FU- : 090607 з H 
TCATRU- : ПРЕ : AAND = ПРЕ, з ћосда : NAAF з 1197 
TAT : ФФАРЛ з œE : OAR: Uho з APA : UTCAT : 0 
ће = UPEL : AOA: ПЋОЕ : OOALT з E : OAL : un 
ам з AEP : HECA : ПС = UPEL : ADAN : Nit. 
T: DALT : ФАР : Ши з $07 : НОаТС2 О : ao = NU 
РЕ, з hae : Nat : 167 з 95 : НОСА ЊУ : POP : 
ФОЛЕЛ з Al: : MAR х Hha : 4,07 з посао з ла : Rå 
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ST = WEL: ADAN : Nadok з 10197: APAOR : ПАСОМ : 
bi: ATLA + OMALE : Al: + ФАР : Uha : 4012: utc 
ауы: ADIL = 17, : AEAN + "ПАЙТ з Hû? з соб з TCA 
0977, : 009С9.С з OMALT : OAL : ойаое з NP : (co : h 
0-0 с: UPEL з пода : Nht з suh) : ИФА: TCAD, з 
HAA : OMALT : œE : OAK: Нан : LPPE х FCA : 
DEPP: FEZ з попа : Пай. : HA"? : МЕС): TCA 
77, : Пепе: доле: s дек: ОДЕ, : Цар: 907: СРО : 
OLA = ЭГЕ : AO : Nidek : HA? : АСР? : TCA 
0975 + PRE : ht s ART : PE : OAL : Nha: : AO« 
qT? : TCA, : ADFT = UPEL: AOA: Їй: 107: A 
PEP : TCAD: AMAT : OMALT : œE + ФАР. : Шах : 
Ad? : TCAD), : За s WHEL: Бай ла. : 187 : 
һёЯ : TCAD : 91241: OMALE з wE : MAL х Uha : 
NANA : 2029020 : WANA = UPEL з ADAN : Пад : un 
0) i 1.25091 : TCAD : OF : POPT : FAT : OMALT : 
Дел: : OAL: Нар : 025. : DT : Са, : PrE ADEE = 
UPEL : AMAL: Nadek з HA : CPT : FCA : (2747 : 
ФОЛЕЙ з дес: OAL : Hla : 567 : ТСАСЫМ,: 96% = "ll 
PEZ : ADANA: NAAF з 1097: deha з FCA : ФИТ: 
ODA + Alb : OAR: Пбав з 290, : TOAD, x PAP = 
UFE : Aa : Пай. з Hû“? з аба : ТОО, 30,545: 40 
A: анаАРЛ з Ab : ФАР : Ши: KNAL : TCAD? : (T з 
Пас = UPEL : A00 : ПАЙТ: OMALT : дер: MAR: 
Hha : 990.6 з TCA? : 0066 = TOAL : nt s А = olo»? 
OAD: ANTE : OAR : AMLA? : А.ейӣ : ПСО : APRN 
A: NIF : 026 : Чар з ФРС : AFP: DA? : 07 : 20 
T: Фаро з PACE + ІШЕ: Pool з АШ: APE : ONG з 
ОЗОФЕ : OC“ : B s HUPEL: ADAN : Пад : HA“? : AFS : 
TCA? : 512975 s: ВОДЕ з wE: OAL : Нбах : Lé: № 
C2907 з ПОЙ з OWE = 71277, : AmA : Nadek з 1077 : 
AN : TCAD BRAT : ODART : ден: MAL : ilha : 46, 
А : TCAD? 5 AVA = ЭУЕ: ADAN Nadel : HAT : ФА 
919 + OMAR з деб: OAL: Hha: MUA : TF : TCATDUY, : 
ӘЛІП : kén = ГРЕХ : Ao-n0 : Nht : 1097: 59-0712 : 
FCA : DAT : OMDALK : дег: ФАР. : Шар, VAR: 


2% 


- заң, 10 ула 


TCI : 094 : PA с WEE : ADAN х NAAT : HA : 
дпа. з TCA? з RNC : OMALE : act: s ФАР з На! f 
Qi ChO FACE з СЗО), : ПЕТ : ПАЙТ = 717759, Awan : 
Пһй з HOT з AR х САУУ : ӨесТ : аал”: дЕ 1 
DAR : thaws deh : FCA з ALG = O(looPÜMU- : A 
UFE + ААА з PPO х ARP : AVIA : FAPT 3 A TEX? : 
(hao з GIL : аэ dh. : ВПО. Й з WOE з ао dz. з 716 : 
AAAF з HANE : APh : 07249 = WEL: AMAN : NAAF э 
11197 : PAP : TCA? : OC“ : ooAR'F : PE : PAR : H 
[av з FA : AIR з FCA з n?QU- з ORE = UPEL з һақ 
ûd : Nht : Hû? : d€ : TCA? з UNE : ФФАРЖ: № 
f: a DAR: Ићах з dud з ACN = WEA: ADAN : NAAF з 
Hû? з hn.qU 7» : TCA? : ALON s ӨФШАРТ: ДРЕ : ФАР: 
Наз: 29907 з сло, з FOR = FOAL з nj: d s o 
DPH з АР з а А : FG? PIM: WORE : AO : 44 
0] : ТӨГЕ : 0С77 : баАвофбддран з AIT з APD: HORE 
ax + ANC? : AZ. з 07: NCAT з АФАРЛ : ПСПЕЙ з A 
hn : APrt з ATE! : ОРО : Foor = UPEL : Ao0-00 з Th 
йз HAT? : аф з OMDALT : ДРЕ з DAR : Ида : саћа з 
TCAD : PACK = ТІРЕУ, : ADAN : ПЛО : HAN : AMA 
ТРОФЕЙ : TCA : ап : OMALT : ПРЕ s PAL : Uha : 
dll : ACn : TCA? : ПЕВТ = WED : Бай : (fà з 
11197 з Зал: FCA : МРТ: OMAR: Ab : ОДЕ, : 
Нйао‹: фта : PRA : 120909, з PEAT = WEL з ADAN : 
NAAF : HO : ANCOR з TCA : МСОТ : 45, : NOAT : 
OOALT : дет: ФАР: Hho : ЗА : СО), : VAD = 
HEZ + ҺФ+ЙЙ : Nader з нат : ECA : №6207, : CT : о 
MALE: Ael з ФАР : Hho : avc dt з АЛ! Ал: TCAD, з 
nort: ФА = ТІРЕ? : ADAN : ТАЙТ: HO? : CET: № 
слабу, : XP at: Фол? : At s ФАР bC : AULA = 17 
Ez : hax : М.К з 1097 : EAA : TCA? : ОЛА з 
OOAR'T : дек: ФАР: Нах : FAPI : AMA = MEZ: AO: 
ûd : NAAF : Hû? : ANCPA : тслођу), : ANCL : тола : 
E : ФАР : Пао : AHA : AEF = ТІРЕ? з АФ+ЙП : Nad. 
To: HA? : одд з TCAD, : По : OWE : ODALT : по 
E + DAR : Nho : £425: AMA = UPEL + hoa: Made з 


— 
~ 


35 


л 


9 


o 


25 


30 


95 


А 11 jase: - 


1097 : СПФ : FCD : OPNT : OMALT + wE: ФАР: H 
Пав. AOA: PPE s OP : Рчлн( з 597094: : Un з 11101 
АР: з  : FOAL з п = 

NEA = 1977 : 4n : PAB : FOAL: : Лао = (12031: ЄЎ: 
wk: ЛАШ АПАС з ONAACE : ЛАО : CPAPA : ППК: А 
PAm : Тї? з PAA: АЯ з AG + FAP : ADT = Wry, : 
ADAN з Паок : HA з viz. з TCAD : hoo з NHS з OW 
ALT : E: ФАР: Цар з 9219701 : 7.5211 = UPE: 50-40 : 
"АЙЛ" : 10 : FANE : TCA? : PART : 00ART. : дЕ з 
ФАР а Hav: VAZ: ANLA = ТІРЕ? : ADAN: ПАЙ: 11099: 
МЇ: 454 з ФӨЛЕТ : Ab s ФАР : haw: ҺАЛА: TCAD 
Z: HUA s IUBET з ADAN х ЛАЙТ: HOT? з 021 з DALT з 
дек: ФАР : Hha з MA : САО, : 205, = ТРЕ, + АҺ 
DAN : Пад з 1097 з ас”: TCA? : eT , ODALT з 
дег: ФАР : Шарх з 4982: AULA = UPEL : 303401: NAA 
"на; NEMT з FCA з 071.73 з OMAR з AE : па 
© з пар з 502 : AN = UPEL : 80 00: Nht : Hû“ : A6 
990 : TCAD : FAPT : OMALT з ПРЕ s OAR х Hha : T 
HUA? : AMA = PER з Һақй0: Nht : H0? з MAR : ВО 
12 з OMART з дег: MARK : Hha : A05 : AULA = ПРЕ 
2 з AO з Nht : Hh“? : ALANS : TCAD 2 LSAT : Anh 
4: OMASE з PE: OAR : Ши з AMANE 117: UPE 
2: AMAL: ТАЙ: 1607 з АанА 9: 104977 з ODE: з 
QOAR'T з E: ФАР : Wha: AMR з NAC? = Ahn з "t 
MAR : Я: 07 s 

NEA = DEPT : AM? PAB : TOA : ooo : (77045 
U : ДАЙТ: аоСФОФДП з APE : ОПЕРЕ : CVA з 907 : AG 
Am з QAP з АФУ = ПРЕ, : ADAN «ПАЙТ: 1097: тата 
f: ТОПА : TCA : Тад : доле з wE : ФАР: 
Hha s «пд s AMA = ТІРЕ? : AOA: пл з 11127: 
03.1: Фей з ПЕ з ФОФЛР з Al: s OAL з 100: anodic 
2: TCA : avi х WHEL: посао лог з ол : 
де: OAR: Hha з FAG: ЯНА = ПРЕ, : 30400: Nad. 
Tos 1097: поре з СОУ, : ара: аал? : wE : @ 
АР з Hha з ТСПЕЙ з ФИТ = WFE? : AM AN: NAAF : 1077 : 
А.Е ФПУ : TCA? : PAAT : DOART : дег: OAL: Il 


ана) 


пао з сой ФА з Ph., = ТГРЕ?, а АФ+ЙП : Пла з HA? 156 
n + 22972 а ao2"ÓTF 1 OMALE : wE: DAL з Uha : 
10°) : AMA = O(IavPOAJU- : ANTE з 07: РД: 01.6 : 
ФЕ : wA: АЕ : ПСП : йа» x T7227 : ОАФ : 
(19059 : AA: CLA = A. TATE: : АооПФА : ФАРОА : Айа» : 77 
OA з ХАТЕ ханы! s Фо ФА : 60: TAIZ: DHE = hha з 
пф : 4277: (поо з Айд ао : AACA : DAZ : AAW 
дей: ДОЗА. : MADNPEH : ANASA : Aa RED : ОАЕ 
27 : оба ФУ Ahn: №974 : ПОРЕ : ЖІК»: OL з SCA 
Gh gast з MA Mare: оя з DALLE > ALA з 51 
OZ : ФаоА А«ӘҒ: dc : HPAP“ : AME : PAPASI? ° H 
Dhf: RAE? А. Фа : ЋА з PA : AAN с Of 
(| : APO: UPE з 10%: AMLA 38. з (dT з EPR? AAP 
4n : O70: PIF : ола FTT : noo : HALA: ППФ: о 
lnm : Аде з NILAR : ULM: (OF : ov ЋЕ з 99109 : 
(108 : POLE : AK: Ah : АЙЛА : Фоа : 0712 : Та 
9, : Or з 974: НО : ANC з OAAEI NAG: з APADNT з 
айл, ФОТ: аАН-Деар« : 278015 : 074 : HbF : 1С07:27 + А 
Пао з DhE з 090599 з AGATE: VIG = DELAP з avr Е 
AR 11007079 ч OLLAPax : По: з coq qub. = ЋО : 
A.TAW з AAPA з ФАО : Ћао : офа : ÛÛ з aed : 
OPPOAL : ZAT : OnE = DADP AP + PELAP = А 
At : AoohPA : Фед : (Рах: AMLA? : Ahh: nC fh: A 
m + КЕН : 701 : HE? : (СЕ : 0005 : 39950: RP: 
me : (поо з &(b : ей : 0754Ф : Nhl : 90026: FEO 
EZ: рада з POAZ : ARAL: ALA? НПС з DARET 
MET ПАД: Фо КЖ: APOE : A : TADA : 0270 
А : А? ТАҒА: одбор з ILLT з ФАСО з ohm : A& P7 з 
об ток з ofa» з саћу = А : INE з 7904 : AMLA? : 
14.30) : NAR © ATCP? : ФН nl : ASPCED : Frw : СУ: 
T AT at 3 Dornet з AA KING? 05.04.00 : DAPIT з 
ЕЛЕ : POA : Uhde : лап. ОСП з rw (209, 524711: ОПА: 
дей : OAR з УРАР: 1 AAD: Anao з FAPAR з 08,76 
ADF : подію з foo : TAPALE з ACh : ФАЗУ з 4017 : А 
4U- : АБАЛП 1h2. : POA? ФАЗ : hash s hd з 02,8 
эў: POA? horns s PENT з 2374 з (0872C2?? : AAT з 
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APAN : DAPIT : VUE : AE : ar: БРЕ з (404077 : 
оған” з ША з Goh « 07009 = Фођа Фах = hat: з 
AO: : AQ! s ПРЕ + 776 = 08306, Короб : AP ЛУ fa: : 
04.CU- : пости fa з lao з ПРЕ з APOLT : UIC : Зар 
TE = PAPU : ТУРА o: 70707 : AMA: ОЉА : aN TE 
A95 s CEO г 72079 : hax : AINKA : FEF + OAR : ABR 
4 : APan: HAVA з 9079 + fC х ОПР : НА : ао" 
IPFT : A9 FATTE: : OAR : ЛАТА : OP x РФР av: з 
(ПАДЕ : ЛАП: ЕПА : 70079 : DUX : ЫА : mtl x Une : 
WE : FORTE : (AFAT: АЕ : CAE : 0081 x X205 : 011 
C : бат Као з ТЕйе з 471970 s FFF з haec з AOA : 1 
POAT : MPA : OCP : НОЖА. s HO s hae ЛЬ з OLA? 
~ : AE : Пао : ПУ: з APSA: FAA: І00е : PE : о 
hd : 4404: ЛЕО : ФСТ : 77, : ФФАО : MAA: CAA : 
олі»: APL з Oh: з 70777 : ATLA * ONPL:av з tac 
ам з ор’ : Форе ФЕ з DAI з AT : PAA? LEEK з Ф 
LAm з Atv + HZ + ЛЬЮТ а РТИ. : (Ch : MTAA: 7 
ЗН з ТАЕКЕ : he 3 пао з NE, : NFA: OLO з AFN = 
noo : 71900 з NEPT : OLA s ААЛЛГАТ e з А.БРЕТ-: 07, 
= : AOAN. : Йй»: @ЪА: : 040-077: AA : ANZO : дао : 
Dit : ANo : Я НОА ах : (TAC з (поо з Gh : А 
AAT з 01049370: AFPR: NEA : Atad з 99111100. з A 
ауу: Kjt з OF FOE: з ААЙ ар з TAPA з №904 з Эй 
go : OWE з PF з Fh : fn : 59770 : ФА. ЕФ : (1 


35 FSP з шай, : GINN з dût : APILAU з INN : Aha : 


did : Фев ОАО? з АДАйТ : (noo : © : ер : (Яс: 
NEA : 9059 : (ОДА. : ADHINE? з DALLA : ATL: з Лао 
OPA : DAR. : пефеа : (Rav : DC = 022? па СА 
Ch: PNI : А0: 028719 з ZEATE : Тата Ғе: OTIC з 
ОЧЕ : 7904 : Пао : MEP : Hgar FC : AFNA : 0471 : Л 
ADAE з ACH : MIW : ЗИ TNA E BRA: ATE : AOA : 
OWLS: з Amp : ФАР? = MAN : APO: TP 2 HTT : 776: 
Талға: ФФ : амарч : Ад: Фа VEU з POA з 7077 
12 AMLA з APNE: Фа ДФ: AgzeE s POA : POA: APO = 


1 Tigraice. 


—-e»( 14 (eg 


milwh : Bi: ОАФ? : АЛФЫР з ANPE : ТЕР: OFF : 
(172. : Mh? 1 пао з [9:77 : amî? : E з 091 з MAPU : TIPR: 
Ob = ТаэҰТІ- : РПА Те : MAAN : АвойФА з ФАО 
А = ФАР : ANH + Træ : ЛАСЯ : НС з AOA : й з 
ће з nao 1: банС з PHA з 70972 з AMA з ЭЙ : 074 з OF 
кіс: PA : Fræ : Atea : ANA : VIC: 230 : SNA = a 
1% з Лео ФА, з оА/РДА а НАЙ ТЯ. з Даойфа : ФАО : па 
Я. з AdeflA? : @?ФЕ : HATER з ба» ФО : OWED : APO 
е: ЗАТ 174000: APA : ао77,Ф = MOAN : (Fh : doo 
ATA : Ап: 21 : n : ANC : 07% з ANICA : АТА: 
по дам : АН та : ANA з UTC : AR : OA з 04-47: 
аэ 19475: DIC: ФА : FFF : DAN : 490: : Sih з hae 
a. : NANET = FING з hac з НАННЯ +: FFA з 03872: : Acoli 
ФА : ФАО = OFoRM s Ла : AP? : РУПЕ Као : 
ony: 016: Fd: (ez E : VIC: artavgm з 48061976: 
Al: TRAP x 0176 : we : 52? Far з ФАР : dft оч з A7, 
£ : АвойФду : ФАРОЙ = MOAN з APO: FZ з ТАРА : OF 
b 3: atk: FRM : ПАПЕ АД, : Gat : 8 : Чао з 5919 
7125 : АФООАЛҰҒ = MANIC? : AMA з CAS з 40746 s WAT 


Ak: дет: DAMA: АЙП : 44497: ATH: BNA = Т7 з : 


ден: 236 з AAT o: PRONA з ITF = ФЪАФ ,ТанАР : h 
PAAP : ^ün* : 02 : DAR : CHA: Нам ато з Alka з 
Aw 0,997! : AI i£ = DAPIT : Un : 70777 : AMLA : 
TOA : IME = пу з Oii з пу : Paw : APAT : АЙП: 
10977 ы. ХЕ. 

NEA с 3877 : ато BAB : FOAL : 410 : (00106 : 
AA? : соСФФ9РП Adak з APPAR з ерд : PHA : ША: 
AAC з ЧАТ : Ah} s HPE з C7 : AMA : ADAN : ПА 
àt : Hû? : ғсаФфа: TCA? : NOT : got : OMALT : 
heb : OAL : Hha : FE : ФА : HORE з CPA : Ph: ОФ 
PE : AMMA : FET: FFA з APH : 06 : 4сэТ-:11 9: 
APPLE : F724. з ле з HUN: AIS з FIR : АСОЯ з Р 
Ра : А : Чар = UPEL: AMAN з ТАФ 187 з MCHA з 
TCA: TET : ФФОАРЯ з E: ФАР : Hom: &U-5 : На 


1 Sic in ins. : haec est vulgaris ügraica forma. 
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ТОРО, : AAPF s "PEZ : AMA: Па. 11 : CLES 
та: FCA : ET + анрАРЛ" з œE : ФАР : Hha : 20-09 
û : Таби, 1677 : 098, IPE: ^g = WHEY» Aor з 
Nadel : 1097: 467: TCAD : оде CT + OMDALE з ack: з 
ФАР: Hha з 722% СЗО, : 119907, : AMANA = U 
PEZ : hard : Йй : 107 : ПСОЙ з 4274 : анрАРЛ : де 
4: ФАР : Hlo : h: САО : 04g : 24109: All : On 
£ DKE : 0070 з ЋЕ : оо С° : afia» : 009.9, : ALF : 
апад з &TUA : WED : 704 + Паофрдл“ : 0996, : FET з 
"ҰРУ: HooPOA з Mm AIPE з Ñ з Fook з DA + ЋОЈЕ И 
(199 : (14909, : 11977 : HAAR + Ай/29, : TCAD + QAP 5 
роде : VIC : Cht : HAT? х AVIC з AD + MNT s ANP? : 
"10-42 : NIPE : 00979012 з PIL : na» : ANCIP : DAFN з 
ФА Пах : MAL + 5,Та0Ғ : ОПАТ з 0104 : 3731: 6 
Ur: (AB: HAAN з ORR ОНЕ : DPA : ОАА : 0A 
Fo AH з C200: ADV wbt (ЪЁ: 28 s Нар: 6,975» 
Nt : ANTCHAR : ДАЙ : НА ТАС з 07, з FOYE : Hao? 
АТ : no» : ҺИЕЖСАС : APCEMPA : ТПСЬАЎ, з АНПС2 0 : ao 
ЗЛА з 0907 : PPO :10417 : 0564502, : ATTN: ФО : й 
(26567 : ATT: OLED з 002. з ФорА ПЛ, : 6: АЛТ з 
пАЯФ : аел? :АТ 3s Пап : 10847: 22749724, ТОД 
£o: Ah : Adel : DAt : HAAN : Hn? : 4,59" £097 : (ФАЈЛ 
PEIG? з APEEF : APAS? з Adi? : АА: ФАЯ : TMF : 
ай? ФУ: ай 70998: За: A7 WAT: PEAT : £329 
А : (1872299 : MALT : APAN = 40072 2 HFT : 776 : AP 
hd. : NCHA з AN з ЖФ з 000 : Fh: 0776 з P 
Kt MELDT: "ПУ з АЛОЈЕ : APAT : TCAD : VET : 
04999 : CAEL : AALT : AFH : TNA = AU CA? : AT? : 
Minoo :АЙТСА6й : APTE з 015707, : (поо з Мақа : APT 
© : nao : FNC з A: s Hg F4 bg з Amd: s OAT: ЕСПЕ: (т 
ар з има х ФР : MER з Ahn : ATLANdeC : HPA, 
ав : Hha : 4450 з TCAD : APA. : ӘНАС : 92, з 
вай з MANAG з 94, : ao P ро, : АЯ : 2271: VAM 
To: PPT : obt : bF: ARTF : HE : FAA. + MAN : Che 
f з Лода : "ПСУТФ : £710 : OZ CUT : OCOLKT : (поо з 
27101 : ATH з ОПАЛ з 09247 : Ana : 172 з ПС з avd 


ami 16 узе 


СУТ : ПОЉЕ : APPA з той + AN : СЛОВ з AmAhh : Я 
СУСФ : ФАО: ЕСУ: APLY: ПУРАТ: APAN : НО?! 
PT : PRC: OLA +! 5204.9 : 7 АА ATE з DO : Ho 
ЋЕ : AL : 902: NEGOT : ORTA 2155 АЛПА: APALGE : 
edn ГЕ mao : 10-47: РФ : (OCP : ONGC + (aoc : 
офто : НОТ : 00005 : AANA: ONANA : Айт: CAH? : 
OAR з АЛ : Thi i. "19 : 117,4. : Пас: Ona: п 
nl: 0976 = MOA: APOT IPF + 472 + APA : ova : 
Талға: AQ: OM : API : hae: Ши : MAltoon з 
Gh Ua з PELA 5 4.8: ЋАО з ACR = 0104 з Й 
RP : ФА : ONC APH : ТА : (990. : ПОСТ з wA 
hh : лао: ROR : AMC: 207 : НОТЕ : ооСао‹ : 009071: 
99 6710 : hhn : Z з Ahh = NGAE : DAT : йй : hå : H 
OE з МАДА з darf: плод : NEMT : N? : 0410 : 177 
0926 : NAA k : Ana : CAPCP? : ALM: ЛАЙТ з 007 
Ж: AAA : Aha : Aoo(C $62 : 64%: KEP: hao : 2 : At 
db : NOAK з 6903: АЛАТ? : PROT : 2774 з ПЕС? 
P : PALT: APAR = 


ООо c DAP : APL : 01:7 s dav г gz: 
ФС: PCA: ANAP : ПОЉЕ з ӨП Т: 0447 : 71071 : ao 
h : A9 ар з ЪЗ s Hao: MILA: AMLA: POA : 41 257 : ао 
DANI: ОВА : NIRS? : cT. гою : DUO Z7: + 1: PZ 
ер: pont з N&G :5 з ARD : 009072 : nav: ера : 2 
® : loom? : 07 : шай”: 4” -Та-: 740: 77/7”: onl : 


(070 : 2 фар з 637: hbo з OWE s UO : AAP A. 


go : пу : CPC : Nanho s mhh 07729107 : n 
Я: : AP? бар: 2 17 = OFS = hoo: gnUAn : PFA : AU 
1% з OhOOL : NAAT АГ, : VAM RN з Феао : FRY’ = ON 
APEU : Pat : ооа o: AFP Re s DCV з Pfam з ао 
NCI : ore : "(d : дна : НФ: з Пе * 2A : апай: 
PENA з Warf з oht : ПТТ s оса : Hho з 9918 : 
aine» з F) з ФАС : WADE з mtt : PE : Ago 
To) s 


1 Quae sequuntur e Raphaélis verbis corrupta sunt. 
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(Fol. ah v^.) Sa С OAPI : ГА з ААЙ : 59? FÓg TT з 
lead: ATH? з ја : ар" 912995: Hho : LÒN з 722: Нак 
ЋЕ : AP РАФа : A : TOE = Mhl: ТРА : 71017. 


nao: CMAC : 19 : 47 : АЙЧ”: Ok 204: На? : 
^70 : ANC НОС: ФеФСЯ. : AE : 04060: hho : WW 
To: DAJAT : LNC: & E = 


(Fol. 32 p?) л OFPNAP : ОМА : 076 : NOLE г nh 
fl: ач з FEAT : OANA : mht WTR: o: 
097 : ALG: AA =...... MEZ : 706 : NDP : AVE’ T: 


Ag d"? : CPHL : 4040: aao PDA з ари ао з ARA з 17 
D": xa: Чао! s 42462 з 2910» з 306 з Чар : aont : A 
аоффа з ато”: з AALER з ПО. : ОҒ : Чар з (у) д 
COE : TPED з Wih з Мао з PAA : 77-27 : Ol th 
(FU- : ANPP? : APB : Ahh: АСР : hae: 4040 з 
Поа з ACI : OOF, : OF з ORO з ФС 
ойаст : art? з DICAS : даа? : PAPA : OLT: 2 
fn: 234. : РФ = Ohh : аофђд з "Lov: з 02: owl s 0 
P : (ПА? з Чао з ВН : 4242 = ONFMOANOE : 9 
cok з аз P": : плоче з ћоса. з Адй = (бо ба» : Ug 
ЭЛ ҺИНЕ : 09227 : ПЛАТЕ : AVEC : А = OPK : 464 
L : (1208 : Fook: APH 12р : 01710) з hU з (Ре: о 
142770 з "Lavf- : ANPP? : Aha: OE: РФС з 99g : 
LINI = (002 з Чак з арз : ACPA з ONE з Чао : 
^T^ Нора : (10907, : 10024, : APPT S AUS : AFNA = 05775 : 
“лэ: ANP : NAA з aote 22 :1 00. з ой? з 07: : avt 
d : оао : APENA : lao з СО : AWE : 949" : пао 
ФЕ = OAM : ПОРЕ з ТІС: Ч : ҺА: АА : 

ic : Пар з APN з 0007 з Aet з NDA з ФЕЯ : OE 
Wna з ATELY : DAPHNE? = FOAL з APAT : Dn : № 
90 : лов = ФАРОЛЯ: DAL : CLA : АЙЧРар : AWLP HT : 
TAS : Ahn: ЖОЙ з ADE = 0057058 : ФОР : FA 
P : 1? : OIF з APart : PDE = 0058 з AP Чао : 407 
OFT з MONEE з hozat : TAAT = 


ОУУ. 11257006, : TCAD : OAL = MOAN?» 


ETH. — В. — XXII. 2 
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Кра Ата SAO = OAK з ADL? з TCAA : ODR + 
АУС = MOAI? аа TCA? : тес = Ohh? : AC 
007 : TCA : PAR : RP = MAN: ПС з ФОРМ : 
UCh = mhíl? : SPL : FEAR : ТЕСТ х б : тю з 
слра ПАРЕ : AMLAN AGC з A71 : CROT з RDF = (ОГ : 00% 
he : APAP : 1197. UA : HUAOT з (99 А ПА : 072 10C : 
Нпарч з тата з о” АПА: VIZ з 8467, : Ипак : GUA s A: 
Фа PEGA: 5995 : 004477 x 


а тај Це оће : Fh : пао з CAAA: Я : AN 
A: Aloo: 70%: ANA: eo : FLO з 0094 : 55 : PAA : 
Adi : Ойу: па з go з ONAdh : Alm : «i з OFAN з 
PAA : 220.017 = 


OED 22220 AP Cdr PP? з AVEC : HAP : 20: Ф 
ORA : ТА : VAM. : 1707 : 1102 : HOVE : 4110 : аофра : 
NAPAA : 77 : Dozat з AVL : A&P : 006% : 0079 р” 
To: MEPS з PPT : AMA з FCA : 0277 = 


ПЕЛЕ AN з 630840 : Now: AD'YTT : ВА: 9 
ес: AA: ОЛА : о : ПРЕ з OWE з НАЙ : № 
йде: £o : bT : ФА Фах з пр : ACP? : ОСЕ a: 
5 : PAA: APAL : PLA г OMAK : DECHA : ТРЕ: Oh 
E : НҺйЙА) : АФЛ : алай: АЙ ПУ : ПРЕ : OWE : Hoo 
UC? : PEA : Gh : APPA : об 005: 6937 : NPE: OWE : ll 
ATE : A20 : nao : 3,7 ПА: aAA 10: 94: ота: 
115:20 : ПРЕ : OnE : сэг з AACE : АА + © 
O Pow : ПРЕ : PECL : BF : PAP = 


(Molly 4guv?..) ..... Dho з еф : оса : 200: НОЋЕ : 
th : ФСК : obt з bF : СОЯ : ИҒАаАЗӘҒ : (доо з 
AMAT? : ФЕЙТ: SIA : 08970297, DARF : APAN : 
(своп? : 107 : 2082 : APE? PONE: ATOgTE : 107 = ch 
LP : hdd : пе Таоћоћк з Qd: : Fea: псе з og 
à : Ab? з QAN : PAO : PALLATE : CEO = 


л 


о 
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ich Ж еру TT ФЛГРЕ з Ar: Пе : ЦЭ з hao : 
FALLT з оруђа : APAL х PAV: з ФАР з HPT : Фао 
LM : mAT : Ow з BP : APAN : OAL : APT = 


ПЫ рк... ФЕФП = mû = ANA = hh з n?? 
поче = CPN = сој ћу з пол 3 РСП = Al : 5С 
«ОБ = КПА з АНА : MOON : (v^) АЯ i: ПРЕ + AA : 
APC : ANTEP з 21.072 : ARoAHEE : 2: Сатао :: 


Шз №... OAM: PALT : GEA : Aro : tPU 
с х Pfam : APHANE : GLA : hln : FA? : 22711: A. end 
T: Z: PAR: ELAT: 29751011 : АЙП: 40 s ..... [Dh 
PRIM з EPUL з | 10044298 = hark + IPFACO : DEANN з 
NAE : APOTT з WALTER! : Па ао з ao Wd, : APE з 
OPA: 097,44)-07 : TEPA : PACA : oiesh : agis 
Oh’ : LGR : mAP = tell з mohd.: APEL : НОЋ 
ЛЕ: ao hf з АРЧЇ! з OAR : НПЗ, : OMe з 5277 : ПО, 
па : 17031100. з NAPE: Ocak з НО : APPLET : Aln : 
"(0 : ENA : орам : Ald : ПСП : 74049: АША: Я 
NÁ? = Rhea з PCS з Hazel з соён (Fol. 99 183 s 
TU. : ARPA: 657) : OAR + mov 5n nJ-EU- : Аба? 
йз PALT : 0509 x ОНАЈ з aav n THE з LOPN : hah 
To: av Ark з GU = ao dil, ИЛ ЛЭ 00070 : AO dA? 
à. = а>А4,: INE з Ahh? : ПРЕ : Ow: : ЊУ : dec? 
F + FANT з 11 24:62 : AP: 2A = Тәй: одатле : 2 
Gold з б : 072A = оё. з АФС/ : Поа з à 0 RD: 
MAODAL = воде. з 1.87 х Наоусан з ANAT з A en з 
nC Fh з ФС : PRAF : Бле х КУР, : aeg = 
adhd. з BEN = вод Ад, з ALM = оа. : ACT з HART з 
Honk : ФО» 5 WRAP. : HANIP : mo) s Бо: A6T : 
НА. 9 < з Народа у з HF = а ад з DAD з 11121: h 
PACK = бз од. : ТІРЕ : НЕМА s: ZZ бз E.A: 
1052. fa з HALLO: CPS : HUPHA з ЯА = б з сой 
hd з APZ з Hao as з Ра з OMA з oni: orn 
NM : фао ДФ з оде, ч TOE: wAhELVax : Agde b : 41,7 
Tos “Lah = EAA з Od: OAD: 011 = 6: аоб' 2 


2. 


eg‏ 20 اڪ 


“15.37: Посао з FGF з УТА = ӨР. аж Ад. з ао Р 
1127 = 


Ш. 45 3*. p. lingo : а ЗО : ААЙ : Ша: 7777 0 
AR : тей: ҺАФЛФАЛЙ : ПАЛ : АР: VAM : 0079 Т + 
(Паьс: AP : OTOLTTL : 19%: 4C : АЗ : 11225451: 5 
goo : АПТЕ : 011111 : 5179 з FIC : ACAR : v: 17108: 
Et : Чао : (07024 Гарч х DAP IU: OA : оСсФООП : AP 
1400 v ФАКЛ ..... 


ы... асығы: ФИА : OTF : ZA?) : ИЙ 
o : ANA з 0724 з OOF : 238 з а 800 : 080): 4.47: 10 
йде: ФП. : РЕС: УЉЕ : OWS: Пол : ATP : о 
APU: FIP Rh: ФА: OE з PEE: FA : OUO : 
008 : PCA : APH : BIR: ПАаь : PECL: AP : onh : 
авпҒ: TOELT : HN? : eC : А : ТҰРУ: FIR : ACIS з 
OCHA: AGRE : BAI : OFT? ПАА з TRAP : Жаз 15 
474 : ODOC : HZ de : WE : DCA : ФП = 


К ай 22. Aho : Oh з ALL з ANE : ДАЖ «АТ 
асо : PAA : Aah: now: 6430, : А.Ф : ПОСТ : Б: Ok: 
ТЕ: Аа = 


(20504). 2. or dhd. з Cea з | = ARRIR : CED зо 
т: ZEF :| Пбйаор, : Фла : IPT: Wie: OEE: б 
Th: PIP: ОСТА : PILAR : Ohl TLV : Айс: 5a з 
TPA: ПА: : NZA : UFR? APATAN : 0Я9 © : 0 
аю: gom : Пак”: з NMA: «Тас 57207: ЯЯ%: DAAE: 
hav з 00°] : "ge: з NZA : ФЛЧ оз TIPS з (Ко. 101 1.) 25 
Ah : 02-00 : hae: of : МӘЗ Ес ЄТ 172215: 2400 = 


Во... ) Феї; х RNC : ПРАФТ : APP? : ATO : 
алты: dm з ONATA6Y : ОЛОТ : LAC : AQ : дара : 
ALP : HN? : ара : НАЛ : AoA : HPAL = 


(ipl. 72-4 ) Ohoo : фбарийй : оСФФРИ : (АРЫМ : АМЕ 30 
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4: 16221111 РЇ: баг" : дол: : Чао: з АФИЯҒФАР з OLA: 
ANGE : Fook з DMAE з 10990 : KET : 77/7: RET: 
пар з 0077$] 7: : со ПСФ : 4705: CEO з ETT з: 


О... )... hf : [йБ : | ах: VIC : NARAT : 
APAUT GH з TAa: HA : 4035: ФЕТА? ‘AANA, : OAR: 
пъ : Atenan : PAA: A? : Сай з HUAO : odt : Һа 
Tos РС : ABB 197 : ППАФЕ : ВОЋЕ : RNC: ПЛОТ : 
anba з AAI? з ПЛОТ Ра : © : ОСА : OP RAT 
11 РФ : DEAF : MATTE : оофда =: 


(Fol. а ) ФОО ак, з АБУ з ANA : ЛА з ардћ. : 
&CA^Q2 : Айба}; : HORA з : 0740 : AA : AVE Е did: Ф 
Bak отдел: 00g: ата = mhl з 0063 = ФА, 
с: ВАСЕ : Ahn : A&L? : AIL: MOAN : 2744: AANA: 
Onn : 2774 : ЛАЗЕСЈ = 


(Pors i нах Жах з AFRA: ая. £g: nA? : ABT : 
об: OF24T з 05 + dl з MANATEE : Рту : пост 
ax : DMAA : APAR : HZ : ОА: OPP? + 1099 : maoh 
Gh: AATF : 113014: TOADS = 


(Fol. 149 v^.) ФОЁФ : 4.47: Hha : 44: d з afit : 
076 : Нах з Һ0С70,: HVAD з 10274 з KNW. : DADHE : 07 
C : 20-97 : PP + ANN: ПА? : oA De: ATIL : MAN: £ 
kaf (sic) x at з Gohed з ACT з НеПАО : ANA = 


1231: )... RAE: ANDP? : ПОЛО : APP : АНИ 
99:11 (096, : 400 : ОПА: ANA: AC : PSE: Hho: HAAN = 


(Fol. 157 r^.) тай: APO: Wr : PA : PORT : ҺФАФІК: 
AA? : аосфа Фћ : elit : NANET = AP : FINC : wee : НА 
ІЛІП: 021-17 : СОТ : A7: DAMARI? = ОЋАЗОФР : ALA 
T: 2015: АЛС +: FOAL: : n : LIU з ао з WORE з Й 
TP ht Бра + 2240 : 000119 : АНЯ: з COT з h 


3o йт: "Ad? : DPE : (Heg =: 
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Fol. 159 17.) dt з AA? з oC $62? : OAT : PR : А] 
E : ШАФТ : Wand: Ké ОФСА : VI: оў? = (v^) Oni: 
ÒN: ОХ * AAD: FML: 724401: PHA: ANA: 72527 : АА: 
сћо«« : PREZ: PEP : FT“: NANNA з ONA : ATS 
Gt: DAA? : WNC: AANA: AA з олд Рах : LIE ФИ : 
ANDAT : пі? : 098. ; AANA : UhNCax: Фе : AA: 
еотф Фах : AUR : Dav YTE : OVE : 245 : OLN: ® 
де: обоа: ФЕЯ з AD = 


RV 


(Fol. 167 v.) ... PAPA з 670 А : CEAPA : (057 
бік: 1.97: лао з AMOAT : YÒL: PHA: ar^ : 16,064 : 10 
2X: ода : OR Tad: OF“ : ПОПКА : ANN: NAR : Ar? = 


Ld A NER aee з Atk? : [ARNE : AW : | 0040 : 
hae): 6 : Got : ONE? : AN: FF : Чао з OPAA : Al: 
OPE: 70004 : Г: Got s ФМ сэФОА : ПСЕ : AA: 
ооСсфо ФП : 071900 : ANAE : RE: Gæt : Aga : 157? : & 15 
NAP: Pa : ANA: VIC : Ө9740С: APA : Сей : АЙП: 
Ad : OPL : ZEATE : НПоофода“ : 5378. : ЫМЕН: аооСсФОЭФ 
hn: aT: AMC? OFF: "ПОСЕД : ANAM? : CEAPA : b? з 
поћи : ПО = PN RT: FO Am: 0978 з оодћ : Б s NAA: 
#0. 0, : ФЕЙ : AF? : во(ФФ9?П: TAB : AAS) = OODE : 20 
PAR : NAA : ПЕС: APONTE : VIC : He&TA? : OL: Oh 
21711: АЧ”: Оһаз с ФА? : AKU : A0 : (А Уа, 

U : oF з &ФаП = MLL : OWE: OAR Е со(ФФРЇ : F? 
AB: AM : 4.082, = LAP : hoo : AAs) s Ooh : AV: 
On: PAA: APS: Фаодћ з ПА : fg : ФЕ: Ай: 09° 25 
£ : Ур! : OAL: Oh : АЯ: OEE : nt : Al: 09748: 
Atk? з ют $62: Phd : AN: Crk: TAF : Ak: : 177 : 
Aa : 2720 : OLA = AGE : Ute : AQ : avC $6527 : РАФ: 
AMS = пао : (2004 : ФА Lak = (03701146: 7300 : AH : £ 
Nir = PI: уде Тао : Andr: ПА з ТАФ : ҺӘР: OPT: 30 
ТЕЛА : AFTAB : AW: s 07098 : AA? : CEAPA = Ф 
Ah з OLILAP : ЛА: з СФ FAKE : TAB : АЛ: 
НЕЙ : AMAR = aon(b? : ANP AA : по : аоСсФОФА: OF 
Барак з ANANG : MAA: ANA 3 CLP: OnE s OAK : BIL 
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AZ: ТАТ : AW : ADH з Gohe : UNVAR : TAB: ALD) x 
OAM з АОС з OAR з ANA: ООО : HA?" Zh- з АПИС з 
Фоо рт : дах = ФИЗ: 776: ОЛ: 1751 : Jé 
П : йоорф : ANA : VIC: ФС : hA : Fin: 2: з 0, 
ЋЕ : соФОб : RNG: AW : Alm : EP = 


Mob e TT Anao : Тата. з WE: Fén : odt : 
пе з TIT : Рей : AN: 7С7СРЧ : 5.0 : PRA: НАС277 
2 з DAROT : HAFNA з HOOT: РФ : NAPE Пе: AE: 
ак : AP AN: FA: om EE : NNC: ATIT + АЛЧУ: 
АА ТОД: 941417: APTBAN : OAK: 009427: OAL: 
LPT з 


СН вида а esse айй: APO : ҺА: ФЕ : (v^) brne 
11:27 ПРЕ: 176 : АМА з Ад : ОФТА : 01.6 : Mhh : APh 
T : ПЕВТ : ПОСТ : MNP AT: DAR : ФР. : ВА: 
T hó4 : DAA з (ооо: ОАФ: ЋА : CNAP : СР: : Nis 
A: ОСЕ ФА з APT: 07012 : IPLE-CILO s ONCE : 097 
£ Ур ФЕ: ӨТСЕ: APA з FET : ӨТСЕ: NACA : Ze: 
0710 : OPE : 7: DNCS: : (Е : Se: TANCE з А.д 
LESA : DING : ОДЕ, : ТОЕТ : INCE : AMPA? MACE: : 
ФАР : AOA : DAT? х hiz : 10044)-07) : ФАЙ з Пах : "rap 
T: 1627: Fook з E з ROE з ПСЕ: 071160) з ONCE: : 
тала + FET : Anco: бб: OFLA : ФАП: 194461: ба: 
07249 : (1202 : ой : POE: айта з OLB з POLE з 
АП: APA: We: HEE : AA : Айаз : AP : DUCE : Oh 
E: OONGE + Bark : Fook з MAPK з ФУ4 з А.Ф NUTT с 
09170 + PEPT : АЛ : 004-: ONdvE : ANCA : aa : пао : 
Наот Ф : NCR з ФА. елт: : А. : NFTA : ФА. : APC з 
5.1902 : ФА. : (195 з А. з MFA : 77002: ATO : hit 
AP: АҰЕ: Cat зару з XET: AVERT = Daorn : Фау 
пао £T : avbY YT: з 0404477 з APAR з TFA” з 03097 : ЋЕ. 
а: ФАЗЕ: ARG + ONITT : hae: ДК : (049772, = 
ФаоһФА: 03670177: вой(:0 : av £T з OE : ППС : HOC 
P: ОНПС : Нора 727"T- : PLR : АЗ : ОАФ : a5, 
“з ПАТП? : ПО ах : HAN: 097012 : ой ФА : Пао род : 
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LEN : ЯР з COT з alla C з W400 з (Mo FAD“ з aüdz" 
COE: DAAD з 4418 ARNE : AQ : АСЭФ х НО : AP : аъ 
7: : IAE: войфФд з лаб з AMLANAG : PATRA : HOCH з 
OUNGE = аг (4, № : HEND? : NAFF : 1704 : ARE 
2: ANLE : DAAN : КЕСА. : avvia, з bF з NCHES? : oor 
4b з ФАС : ATA : TOE : Ahh? : АА: CECH : 4605 : 
Айаз : O25 з (Vol. 178 1.) OPN, з DAS? : азір + bF: 
ARF : ФИФ з /”С07 : PACAF : (dH: 07"CO'E : (поо : 
^lilF : AAP? : dPCST : NAFRA : ай х &n-?' : anl 
T: 06.4097 : АА: BANK? HNED : ай. з 4% : ANA: 10 
РАО : DANA : AIG? AA? BING : ILE з ФАЛА з (77 
Со з ҺақАд : ай?Р”С0) : ADMET : PAPP : PEZ : bt: nc 
17:21 з 00241 з AND: OLE з HEIP з 4097 : Ak? : A 
АЙТ : ФАС : КА : АЯА: эсэд 20): APPL з TPAR з 
FOE o: APAN : ACA : де : 872947 = сад: APO : 15 
bT : PRAD : AP Cdi : coms: 5 : OC : CANA з PHP? з 
RTE : 8770 : hg? : OL = ALIN: mrt : НЕ : 0081 з 
AP = himo з 034, з APA: NANA? з Та»: ENAP з APAN : 
0077 : AA : CAR: НРК з дао = ФАП, : AAP : 01d» : 
NZA з ONATEU : TAPE : (197 : ACHE : 076 s Аа? = 20 
Айа» з TCA? з ЛЬ: : why з AFP : NZA з НОЛЕ : а» 
hi: OVP. NZA : ДАТЕ : APA : дао з ALM): TANA : аоф 
Ра : Hh?4 : поо : естара : 706: СУА = PPE з Й 
9) : AgzeE : VIC з ФАП = OUT NZA з 064017 : àl 
és 3: АРАЛ : AP : HAPA : АПА: AIA : 1444: Ah? Ah 25 
Ohf з tht: FPT OFFA? Dhd : 072 : аз: НЕЋЕ: 
СЯ : НОР-Ф : AE: Феао з 5, лей: AR : Пао : BACH : В. 
27:00): Aavdao£: : OAS з ФЛ : 0007 : 8: 3746 
Ін: АЯ. Nah : 702 :0 411 : gat : 0007 : ADH з LOK з 
n.g? з аойў з Лоофаор: з (ATE : АЙП з АЙТСА? з 004008: = 30 
ОЙО : АПФ з Лаоћаор: з ФОП : 1,9272 з TH? з WARK з 
де: з ФФ : Ah: CAL = PAPU : ee з OUT : PK з 
NP : 0706 : OK: PEE: AP: AD з ВА з hac: Ah з 
PEE: AP = MAAK : КПА : УЮТ: САФ : APAD з 
NaPA з ANNE з DAP WM: ФФС з PEE: GRA = ФР 35 
^£ : ЕЖУ: ЛА : THA? ETT з "карб з (у?) obt з 
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PREZ: AP : DALINE з ФА СР“ : Рф : ADAR з АГ 
7: па з 7279 : (0702 : Ahhh = ond : ez : Ай + 
а ФАП: AWLA : “ook з nUTT : Фе : TP : бла : АЛ! 
Пе з ALNI : HI : Па : hae: АЛА: P&Z: AP : ФФ 
йде: АЙ? : аоСФООП з ЧАПА з FORTE = OAPI : ADLE з 
APHAPAT : DROOL : Ok з NOPE : 0(Lg : ПЗ : Bac 
ИІС: ^ün : SAP з РАМЕ з ЛАНА з Үйі : NCO = 
Ф'Еаоо : Ihe: МЇ? з CPAPA = oil FCZÓ : НЯ : oo 
nZ-EU- : WING : OPEC : AP : ANT : оосфатћ : QU : Ach 


jaa] 


(Fol. 191 v^.) a gat : TAP : @ 01: ТФ : OFFS з he 
és GA: OPEM : AIA : 00.8 : пећ з Om з Фа: «v 
T з OPP : АР : Uh з ФП з Ahn з AAP = 


(Fol. 196 го.) DAP UH: AANA : AANA : P WAT : АҺ: 
HhC?h з НФС? з АЗОН : ФАА з CY? : Ной? : OASO 
ФА: НЯРАС = онпсећ : MAL : 4702 : nct fh : 0702 з 
СОА : OAR : ПАО : 020-920 : OAR : ANAK: КО : 
СОК : HPAL = 


У... «Tov? : AA : HPOL : 1707 : AHH : 
ТПА = ЛАО : TNC : bC : UC : ARE з OPEL : aas. з 
Tovg, : WPA : MAAK? : ПАС : 076 : ALE s BPEL: ан 
АЯ. з TADE, : APA : Ff: ВОЋЕ : VIC: PCT : AVIC: A 
"FE: 197 + ҒА = ФЛЕРЕ : wi Наг : 01700: 2A : Пета 
Vir : AEPA? : 004.027 : hUT-C : LALAT з DLA : APA: 
DA : DAWA: OAPA: Ff : ONP ANA: CTAVA : AP En 
|, 3 hûn : ave :072 з Йо = 


( Ibid.) ... DAPO : A? : oC $62 : AIH : Uto : N7400 : 
224: nao з де з АЙЧ”: Ай: 752141 Б90 : (750 : (0T з 
поло! : AANA з VIC : Hh з 44h : (Vol. 198 r°.) az : 
ADA : ADA : ФНС ©? : WAFF : «ЖЖ: боэһйдеак з fant з 
ПҒанПАА : 074-0: Нарс ам? : OLNAP з ПА : WAGE : F 
fF : аэ74,фах з Aav'14,$av- + СА Now : ИЕ : me : Паў + 


— eR ee 


APAA з Fao} : САЙ з An : НИ = Allo» з LIBUS з ЛА з 
ТАЛ : OWE: ОПЕ з ФА : по = 


(Fol. 200 x°.) .... "il : DAG. з "ПНО : hP з Банда з ® 
LOGIN : ln : ao?Z Фф : OWE: ONC з 002.4 : 60111 = Dh 
"КУ КАТО : пао з awe : 0057 з HOA? : An: ANLANAC з 
(DA QE з 1459? : TAPCI : UAO s АО : E 2 ALAC з 
B: APA : ӨБ: АТА, : О па : hiv. 1: ао v : CE 
Ò : HEOGCE з ЖағҒі 27225 з LOCA: AOA = DALHET з ооу : 
199: ФР: 3 РА. : (mr: WING :04Ї59 : ovwC?7 з 
ANA: АФ з 10-97 : Fat а БАЛ х GTalk: АДАЙ: ао 
WOE MILA? YOR 11119754: : APAA: ALN? = «max 


Жз 0002099. Dhi : АД з 10-97 з ME : 0400: Wh + 


VE: EF: оАдеЕ APS : АО? = ОПАТ : FAP 
ет: Pda: Ahn: © = Ол LALA з Top : ФСУ з All 
| : ПА. : Wa: FOAL з Ай: бао з ah? E46? х 027 £: 
пећ: ПАРЕ : Handa з ANNA: аоҒағБУ з AAFF : Наосћ 
по FTT : ONATE з Hodi: Ћо з hEOC:83APCTF: A70: 
ПАО: з ҺФСФЕ: ARA : 50x 415010 з ФАП з MAREC з 
ФН : ФА з aav Tn : 0AC з 07097 з 72 з VAMP : MAh 
"Л! : доор, : ФСУ : AFAN з Айа»: AFAN : NZA : NAG? : AD 
ЧИ. з HOE з Ade: TAA: HOC: AFNA ПУА з OE = 


(Fol. 202 1*.) ... лае : МГУ з aC 62: Пара : Фя 
fl: nao: ooh з 5 з avh» 77 з OLE з Uhar з KPO : Pa: 
119549 з OPR з е FFA з APAN? ПН, : Ahn : 4.47: а» 
al + ФАРЕ.АЛ : aol: Ahn з бас: 0l e + HORE : PAP : 
йа» з OE: ADAN : АЛАТЕ : AL: DS : HFOARLT : PL.: 
һы: 40999, з FET 1 TRA з 04 ФЕ з ALL х hha з Б з 
һҺімірам з ОАФ: АФаз с ATE : Наг з wht PTA : 17 
"Е + ар 77 3 EPO: Z7" ici : «ФС з. Нао Я; 41431 : OOF : 0 


Nee: ФПОА + РФ : 0290 з UFE : JAP +144, з 0772 : ® 
Тас: ФОР з 7997 : UO : OPEL: KET: СТЫРУ: АЛТ : ЫП 


0] : KE: AG: Tn? > ПАДЕ = 


(Fol. 208 у°.) PAPU : KIVA з Alri: ағ 20 з ROZE з 
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дао: ONZ : Fao з 0071 E з AAA з ACI : TFA : Ш 
AR з Fao з азо}: : ROR : Чар! з AP Mao з 720 х 


Mag оо т°.) ут” mAh з 5 з "Пай. з йт»Фб {М : APLAR : 
TFA : ФАР : (119497: Ulo : 77272 АФРС: МЕЙ”: 0 
ора): 4.47: 0260 : PHA? ND? : AGRE : noo : eT an$ : 
дач ТӨС: ФАЛТ : Фо з ANA з DALAT : mA. : 
APA: ROR: A347 : ОДЕ, : AP : OAL : ФА : Аба : 
496,1: O LP : 47H : CNAP = MAL : 1797 : 07-7. 704: 
ARIPI = AA: efle : Of PE? UC : 575 : 09 : 5-027 = am" 
AZ: Пећ : AP : ойға : 10: 726 : 07 : ФОТО (v) 
ПЕР : £dd : 1197 : 000,0: NNG : Kb : 1297 (sic) : упао з 
A: з вой a. з Нор з 40080 р з PLAN з TrA: APRS: 
ANGH. ч 0202 : ЖЫРағ: Z : AOA : 57H : 20872112: AD 
ht : ТҰР s MALA : 2 : ROL: Жарат: "id : PFA 
DINE : PAG : OP APE: AGATE «789? з 26 : Aho з 
ATR: 10: 07 : 7490 : APELEC : 507, : ФИА : Чао = 
оће 0, : 7114. : ATE : 0022-D'av« : aeter: з eodd = 04 : 
mAh з A9" E bo : 1147: аодй ћу з APEC : HNL: A : 09 
ажа: FILA з ONCTAA = PMT = PANEN = Ай: љар з 
б з ДА з kw: Аа : А?ТУР? : 706: PLAN: ТИ 
А : бара : ПОИ : ФААНПДРав з 70% : ATI х Пао з 
hal : АРКА : ФО : OF : аосћа : AChE : 747 = 
ОДЕЋЕ : AAT : LØ : ТҰР: RB: ATO: ОЛАФ : Аа» 
PT = дат, з 704. : 20 + COPNP : MAND : «АФС +: 7 
(| : Fr : no» : MEPP : 4: СФ = айёА. : ДРСОТ : 
02708 : ATF x WMAP : АРКА Te? OB : TRA = 
LINC : Ahn: ВОЙ : AA : VIC Не : 171: : Ohh : U 
1C з hÀ x Ф407 : аф: НЕ + 070 : 20: : aoqidorEU- : ай. 
Af: ће : 069" Xh- : адат: 507, з АЛ «997200: Ah 
Га TFA: TICE : нам : 204 : аута TL s (рардћ. з 
65417 з 00274. s ФА : ТЫУ: ал! 2053: ue x onam з Яч 
(12, : д’. На0« : ANdvE з MAPE з ON з 740: 77-09 х OOS: 
Ф : MOAT: ойда: НСО : 00002? : Феао : AHTI : 02 
я з ФАР з ФАР з OVNP : ада : 00727127: х VEAP : 
a Ton. : ЛАП : $0.7: UDE з 0020), : АДА : wA : 7Ф. 


зни 28 ي(‎ 


L = 40099071: ПАЙ з АРУ (7) : nao : £0 з PH i FFA" ۹ 
ара МТ з PHA: Ба з соААНТ : ST : 69,5 : 01:7 з 
Ah)? ANA : fli": О (Fol. 226 17.) aot: PPNO : ОПЕТ : 
QUSE i з PF: RAPI = Фа, : hank : 50%: 
сте : 220: ХФ!» : Oh: ОФ Торе : Пас з PHA: ûk 
ФТ = 0102: ERAS з wht з WEE : NTF Y hO" : 
ӘТЕР, 3 Gd * ARNT WL: АН: ОЛА: КАО : ® 
PLS: пік : лейт : аят : AVP: ФАФААТ-: ANLAN 
АС: АП : NAR : AP = PAPRA: Y : ЛО : ЕЙ: 
0200 : 99,5 : ON: POR: OHO : hoo: $59? : аот : 
Wh: асрАТН- : OTN : WA: HPAL: DAA: бора : ANA: 
Һ9С4-Ф : СА? : hao : LEU: базе Ф : Ле: : 749" : 
(loo : "A97 з Of: з 794 з ORE з TAPET : Парфда : 
бе РТ : ВА : "әк: АРТЕМ : OR : 799 ш 


(Fol. 234 v*.) 749 з HERE з ОБЛА : А. Тоода : ПАЋЕ : 
AA : 7971 : Bak : OFC : A0gAA : 2977 : 049 : А? 
Ж ANKE: 7899 : (1 gortn : OP Fa = 


(Fol. 236 %°.)..... ОД»: MOWED : B : ПАЙ. з Hho : ће 
hed. : Dha з ФПАй2Е : АВ АНАР: ОРФФ; з TOE : IAB: 
LLE : ALOPN = ..... Qt tz: 44401 6:0. : 1046: Һа»: 0039) 


Pot НА: 08126 : OnE: APTA : DAAN : ОДН : НП : 
NEPAD = Mho : PCA з ЧАЕС : 04.% : ODE : ТЕО : 
Пай В : DORR з 051 СЛ: 1 : поо : BENE з 712 760 
T Ноћ ао : 02.9 : PCTR : PAIP : ОЛОТООА : HANA 
To: OOPA: Dhn : ahi: PEC: PILT = ФЕС. : OA 
E: ач : bT: Fe : ФПО : AUF : PAA: ао4С = 02371: 
Vie: gFaoOb : 04 : (1h 202 : BF : ADA: OCT : $C: А? 
ПС: ИСК : 040A : НСЪ : A74 : AUP : Boo : OnE : 00 
А : Пао : OPax з mh з IPP : 40: x тата» : 0721 = OA 
P : EPO з 714. : OFA? AFNA : APIP : DALEE: AOA: 
пля : DAAH : NAL : DORE з Фа : DAAH s CLV: та? 
p: ФФ : arb ЭЛ: (0g tUa : А704 : тАасейбій = 
mmh : ЛЬ: ACh : Ма: : Dhi з OAINCTEU : een 
NP : ANNA : OP : (lA, : DAME, : £n? : OP з 3 
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del WFE : 0AT: 49.6 : HIE: Pm : пси“ : OHATE : Ф 
NO: PHA: av4C з nda: Ok: ТЕС с PAPRAT з ЯАЙ,:: 
dureh : (095, : coPark : 000: OAT : A0A : (Fol. 237 г.) а» 
"lC : opot з DATELT : hdt з фа: айа: PNO : 
Фао46: ШЕФ з AFP ACO з APF : ПФ'ЁЛ° : AFNA: ФАЗА 
ће : NAAT : ФАХ де ЁЁ: Oh? : nao : $592, : OO : PNO: 
(0X4 : 2092 : ФФ з (bw : Doh : E: ФЕ: 
АН: CNA : ПРЕ : PAR: ANMELDE : 4H : Ute = 40: ATL 
h- : ФПО : 20096 х goh з AFNA : OLP EAL : On Tee : 
179 : ФОРТА : 67 : 100667: 55: apap" : ANC’? : во 
п0а« : Фпо : Форд С : НаҒотФазн: alt : PEC : ФАТУ : 
Вос з ТС" : 01644 з за з OAPEY з ANIA 
Аба з ЛАА з PNO з ODOC з ФАФОф.Оаох : (лат : Oh 
жобам: 0) ФР Л Pow : lower з OAL. з 5 з 009, : OA 
FT o: 09 42 : Б: ND: АФЛ. з NAAT : Яд ар : ATE: 
AFE : плате з Dhi 108: DREL з OA з tena : 
AVE? з ThOc? : no : АПФ : AMA : OTNhOT : ATU 
At? з ATA: APNE : PEC з OLA : An : (ВЯ : оде 
PA: 10047 : PAN : САР, з бара + («CUT : PHA: 
РФФІ%: ОТА”, з OAL? рпа з пао з AAA з AZAA : aE 
ALC + AObVax: WA: DICT: а6,2,0)-Рар« з 77-27: (200 : 
LOAL : CTAA з FFA з Лао’ < з MEANE: з (022. з ға 
To: ара х APC « HALE : A0fbU'a : ФАР з Lon 
CP : DANCED з OLNAP 3 4.2 ам: Ahi + ARO з 74747: 
Niet: ФСФ : ONG : Nhe: DAACTON : пора з At : 
феф : 03548 : 098, : 07.01 : ARAQA з СФ 2t : OANPAT : 
0720,77 : ЛРС : PAATE : ААО : DANA з AANO : hh 
Я-1 з DANNA : Aloo: паре : Бао з 104 : (70671 : 07° 
пм 4001: НАТЕ : AM : Са: ЛЫЖ : A26U : at : 
LAGUN : APELA : АН : Рес. PAPA (v^) 2ФТТ: 
AA? лах з Ha з “11100: НОЋ: : 2764 = ФАЗ : àl : 
APO : ФА : оо 11/7: gd TP: PHA : TPE : ДЕЯ : HE 
Anaan : Adti: дао Я : ораза : OLTNk з "ib, з AT 
EP RT + 20449 = оба : LINA : tbh. : ATIA: n: 117 


1 Si: in ms. 
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E: 749° а ЋЕ з ФОЙЄ, OAL : АА з PANG з A007? 
Те: OAV OM ANA з "ФР ис : Orie : 4046 : Ena: з 
mwe з ANAND“: дъб : ОЕ : PR : АРА зай» : Chk : 
са Пао‹ = MAN: Пя. : AA : CAE : VIC : АЙЛ ФАЙЛ, ча з 
DAEL : APAPAL : Chk: VIC : Aht : Advk : OAT : ОН 
FELA : 2324 : ЯФЧИЕ : пао : пудо fax : 5002 : Y : Mhay, : 
А : Фор, з Ч л: бар : M з APR: OnE : APANE з APT 
f» : OA : Ad ка сав : Tomek з APE з PLENEN. з 
PAAL : PERPA: PID: PAA? 7729 = OLN з fg : ФА 
Ай44, з OAL з шоғы: GEOVN : Лоу ах : одак 
R: OREM З 1: 219") Ка s ФАК : Of ах : 16110) 
7: Эр з OUGCTNUA : FRA з DUCAL : ће : онепол : 
Tend) з пепо : 726, : AOA : hook з OHCNOTY : 030 : 
OUGNO : FQN: 070 з пост Вах з аландр, : ахһ Pan : 
рочок 1 AANA з ФАС з OP hos: : 06,600 з On 
пета : һ00%: OFPOP : PAN: ЗАТ : HINA : ОН 
А Теже : AAS Wax з ONAL : OR : Ot Lave: hhn : AGA 
P : PETLA з AUTE : Aloe : Aloa з Olay з OKA 
ao: оъ Тао = 480 = ONC OEN 2777 з OPOP s PAC = 
OhüT'(FAÀ = PEL s OhPA : FT х ao з now з Whoo 
т: LLA : 462060. АА 02: NAAF : ATH : Uno : Pav з 
(he ot: з по» : ANP : 17%“: ..... (Fol 9990 798: 
Qn? : ha: Ihe: оба з ФО ћа : VE: PADMA з FA: : 
VIE = ..... об пао з APEE з 19: (Moo : 60: 
TAPCE: 259?n : OFNVA : OF : (а = 


НОГ. Жж Р 2227 ОТЕРА : Of: : aod. = av&fh : 107: 
ба 528, з ЪйЧ®АФ : PHA: Nk) : ZPE : APVIC : OFA: 
OL0: доба : до з 728, з hot = 01854 : Ok з 80, 
FT: НЯ: РАФ : OEM: 0° : Www з Olav? : Фе 
nf: hae: НАФР : ФЕС. : дао С : АФе: EF: ames : 
hE? : PEE: "MX: : hdo з СПИ : 1846: Woo з ANE з Є. 
(sb: PRP : Ahh : OLL : olt з Nhe? : otlanm-g : w 
Се = ФАЗ : Væ : NGRE : Lob: PAP : FMAM : АПА : 


! Tigraica һаес forma est. 
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PRP : OTH : 9707 : оғаде : «ГТ: ADAR : FPT : 
thar з DEST s 03471: Hao? : (Fol. 243 г.) FANA Као : ФА 
ПА з от? з Т: Fook з әсі: 07 : ПОЉЕ : PAPO з Һа»: 
"СА. : FA : 708, = 000 з Fo : FPE : Ноодћ : (ob: 
Qao з tnl з POA: ANLAU : 12099: АД з аз М. з у 
bU : AFU ENA = FC: ћоосф : ћлосф : 7544 : 

21: (RTF : 06 = (06109: AU з ANLLAD = 5M. : 
Ба ТОоЖЕ : NPT : dde з axle : ЊЕ : 7499 з ОДА 1 
had: Vanh? з ФТИ з Worta з ПС йо : 0104 : 
(E : aom : 2 з Ada: 2221: 22700) : BLK : Or з оос 
фу з UPE : АФСЭЛИРан : ПОЉЕ з Пах з "УФО : ler: 
һа» : 47% s (ll: з OE з (ӘС: ФАРЕЛ + Net: АФС? 
To: 47, : ара : EF : hh : ШРЕК : (FA? : МОЇ : 079.0 : 
АА ATD : Пом: PEL : UGA ME : AAT: дал Же з 
ATH : ACCT : 1.90 з (Ina : ай Л + ME: PER : 
RO: ФАФ : FR : ТЯ NUN х Фат, + ANA : 
MI з АФС?Т : 12 = OAH : ОАФ. : Шил: ANC з 87 : 
OCP : супа : ПАС : PENA : OFCOM з RTT : ADAR : HF 
462 = MAP : hic : bT : OCP : NPT : ANE: 1AP =: 
айа»›оФ : AT: : Tv : АПА: ор : за, AG : OF: : оос = 
MAPU : ТРК: Oh : (RTF : ADAR : OTN: з ПЉС 
a: (01039711 з TAPET : OF : awl = 


(Fol. 34^ го.) Awg? : пао : ANA : НА? : DAAN : 
al: Ө/РС0ОТ : nav : AET : ФА. : АПС з NAAT з o5. : 
ACPE : 4.4092: ФА. з FONGE : ћете: = 


(Fol. 260 у.) Фані. : АФ : арч л: AC + DWE з ВА з 
gTüUm : TTPA з OR : Oe : ANP : Hho з VIC : 
Я-07 : пао : ара рам з avt : AA : еліте: APEA = 


(Fol. 262 у.) hav : f. : аа), з 462 з дар), з Ай. 
4-3 AM? £24: һак: 0,44: AM: OLMA : AM: LAZA: А 
O<: PAG «ho: АЙТ? : һақ: ФА : hoot, : £ünS$ з 
AD 244793 s Һак: 464039, AO: 997 з аб: AD“: С° 
AG? =: 


- 22 же 


(Fol. 265 №.) mht з & з AM : 010: Hh: зай з Ph 
эк: ACIL : НОА : AANA : PRE: 14667, АА: бодо : 
ADORE АСФ = 


(Fol. 265 у.) ЖОФЬ : те : AUTC : нсфФ : ФИФА : 
(lü : 009717 з АА : VAM: FPEF : ANA з APAPA : Ahn : 
о : 070 : OAPAC : QC? : пп: те : APUI : ha: 
^ün : UP? OAPVIC : 5-05 : АЙ : те з Ол РАС, : Oh 
PVI : FCI : Adn : WE = 


(Hot: Фу... аз#?&Лао‹ з ОПЕТ : аФФЯб ан?7 з 
Ors? АА: gola? : 07702 : ТЕНЬ = Ай : АЗС : 
HA? = OAL: APLCLN : Ноћи = OAL? ANCI : HOR: 
àc*F х воћа : ћео! : Nz з Whoo: Ф010: : Атар : А, © во 
To: палла = OAL? gûh? : НОЯ: : N (Fol. 267 r°.) ФП = о 
AQ: 09727 : HTT = OAL: AMIN : HTC: AaB = MOAN: 
стает : 4416, : НОР: : 00997 = OAL: 7197 : ПАНА з 
HAA = OAL: 49°72 : 7497 : HNE : 023 = аһа: ACHAD 
Sh: HED : РО, = OAL: NAL: ATSC = OAL: TEC: НАФ 
ЖАП: OAC: ёЧ0,ЧЇї: НОРЂРАП = ..... Oh з ЪТ з 74 
NC : 72%: ФСО : ONL : PPTL: НАПА : Tk 7: hot : 
об № : TOR : hook : OOH : WE : ВАЛО з Moge : AR 
AF з ON : APH: HE: NAAC : АА : BB : APLD : 
bb: ATK: amî? s ATK: 095 : PPh: ... obt : пспте 
7 3 dif. завр : ФАЯоо з 00g : ФИАТ з Н'Каођа з 
1227 з кебе з ААР : AES: HhTA : BAMIMTA s ТЕ»: 
CEO : УВУ : 57H : ӘТОҒАФан з ар : h107 : 
ал VER + AGB? AA? Р, Тћаоћ з AAE : АЋОЗ : CES 
Ph: АЙЧРар с maba з Ahk? з CAPA : Ok з BAT з 
bt : СПЕ 97 : JAT : FEF: нора : АЙЧ”: HFOhL. : AP 
nL: Ad: 17799: А.Ф з ARAT ҺА: ANNILCE : Һа»: Tao 
BME : APELE : 209778 * Фей : hoo + 8400 : AAG з НОЋ 
E: PA : bF = ФАЗЕ : ЛЕО : АорЗїюй з Ak? : аоСФ 
ФРІ = ani: PAR: TNC з HALO : 18 : £8 : OFAF : 
Алт, з до ай ,УЛ з (у?) пі s 88 = màm : 97: CES 
Ph : 0081 : ALD: 430019: АЛТ з oA з cont з ANT + 
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7147, Ай. : Mony : ARO« з 98:02 з LNA s АТА + 007: 
ПЕ + hNCOLST : PIET : DANA з OER з FOF : PEN : 
ТА = 001: 900. з tav? з Dik : 0007 з АГ : оос 
$699 nh: Deh DRaa : ARLE : ФААФАЯ. И : 00,0000 : 
СОЕ: PTT : Ana : hr : PGE : поо з Ой: 0087 
9, : допо з йе? з 0)24999:510 : DVCam з £ Fao? з obt : 
Mh з 0007 з ABU з сад : пу з ЛЬ FPP : hG з 
dt : QC : Hha з SrA з 00g : OLNOA : PHA з 022. : 
DPR : OAM : ONO: OPTE : Ow : 005 : men 
ӘС: PPP : ПАК : 0057700 з (ai TAPP : 00790 : ai 
hn: ОПҺИГФ ОС: FRR = 


(Fol. 270 \*.)..... 0074 з аэсФ : uh"? : 9040 з юй 
7) : ARDE : hT : 00g : ON :101: AP ADA : Жеп: 
арр, + Ph = 


aoo gw) Log. Айа» з б : the : BRP : лог : Аа 
Я з 0D££ OP : ҺО : aC $652 h : B: Зд? : 07077 : (05 : 
($40 : OPN? : Bak : $00: : АЋО з ПАБ? : 001 
СЯ з Ahn 2&:C? з ФАО: PLE: CPE = 


(Fol. 276 го.) Фата з AT : соСФФРЇ : ANLE : арзйдйт : 
ORR з ПОЧЕ з 7499 з На :0С0С:17, = MACAE : 74 
P : NENE? : 0045: ONL з PAPET? : ho з OCA з ах. 
р : ЧФа : léh : UC + OWE = 


(Fol. 277 №.) REA = an? Ede : ФЕ: AMET : oC $52 
D: (m: NAAC : PP : NALA: ne : 014 : Ne : ao 
POA: (PC + 0076,99 : ФПК : &mo6h- з a»??U£-? з ON 
LT : APOE : РОС : ^A : GANA : ата : APC : OANA : 
D, = HOHE з IPE : ACTA з DAA з 020%: (ld Pa : АП 
n : САПА з "rA dba: б з Цао з $05 72203 ha з (Fol. 278 17.) 
Я = 0470 : Adba з 5: avo 27 з Шао з Р4<0,: ФАП 21 
hove: ЛЭЛТ: оға: 3 70<: ACh: av C4 з MAL? з ТА 
han з 00904.71 з аар 0015: udebnae : Өте ЕЙ: ALh 
ae? АА : aude з 17008 з Anar з MAN: (Ав : АСЯ 


ETH. - В. — XXII. 3 


+) 34 (e 


а: сал AIPA з DANA: Ohh : яй : 140): HANA : 
кі Y з hook з ам з Я 1 Rook з шаодһ- : Во]: : Of 
bi ач з Яй = орек + AANA: BE = 060. з AFPA = 
оФТе:з 07104 : @поо з Shara = PAPH + APEA : Aca: 
оо ПАО : Фоо з ЧИ"! з ONAG: DATE = ФР з Bhara : 
ARALD = Ф з B з ALP Рук з Ра з Mho 1 APw 
mha з 74h nav з VEFE з 1064 = TIPP BR: АдбыРан : ФФ 
FAP : Поста : PANTE з 0406: ОПФАТ : (noo : e 
(b з eof d Е Ahoo: NAFEA : CPR: hae: ATC : ont : 
hoo: A010 : Нет' а = Oh? з "PA $a : АВА : ЕФТА + £: 
OZ : ОПЕТ : ВА : NA ha : "Lao : ФЪА : AAR har л "Lap 
Т = MoPucy, : AOE : "LIE : AA : 014 з ov $529 E Oh 
Ez ТФТА: PEP : noo 1750: РАФ : НӨСӨӨ : IEA : 
ОН : лата“ = ОРАФ, : поп T? x АА: FORA: ?ОХФЕ = 
Ont: A OFT : ПАР, : DAE :сэ9"046,: thax: £e : ВА 
he АЛ,РФАЛ LTA з ONO з Aaovnfi?^ LTA : OAR : AS, Пао 
Й : DRPD з AREE з ААВ : ЛСР з ОФА : 4898 : 
ААА. : ЛЯ ЯРА : AFR? з ЛАТ : ФК Доор : 46: ао Ф 
ФК... ои : (Fol. 278 у.) NAIT : Sak: RNC : 0 


neh: Nek: ФЕНСа, : NAAG : Фак : пао : НСА : Фах з : 


ота» : Q4 : NE = (DOE? з OP OAL: 7020 : Of : 076: 
11197 : те : LAA + ОСА з 10997, : Agm Л: s VIC : EA 
€ 3 АА. : OWE: hoo з А : ОТА: РЛС : NAA? : 70 
U = GE: fl": PPA + SLAP з АазАТ : 001277 з 


lila з 5,860, = 6ФР”АЛ : Ak? : PCAP з OLTMPARD :. 


APE: mf": яой = MOAN з CLAP : пот : 6.6.091 : 
ANLAN : ACU : OnE з 60277 : 44,149 : воз С : ААГ 
у : 00C $528 : PHA: Nha: ПСТ : WPA? Ok : ONE: 
РПС : £1 : ФПААТ + PLE: NEAT: ATH : GNA = com 


44, : ha? : Dhi : AF : I : АП? : CPAPA : noo: : 


21926 : ANAL з OALTAPAL : (^F : OAR : аотпат = 
MAPU : БОЁ : P : НАТО : ъа, : оо : PLN 
Kd: NCT : VAG. : Ain : BAW = PAWE s А0 : OR 
Я з DONS з Феу з OATKENN : 6 з APSZVar «+ ARINC : 
Noone з Обред : 0676 = ..... DAP WU : ЗА : АГ 
3: PCAP : 0805 : oF : арағы : ON : 5 : Чао : av 
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FIPE з ПУК, з APT з 5717789, : OAR з ALZ з АСОб: : 
APRN : HAT : ОСОС : H2 : WAM: па : VIC : HAT: 
ГА: LAA: ONAdh : OAT : £e : BNE з 68 70747: OFAP 
Pan : ADA з OAK PEL з FAPAP 1 (159955 : 2034, ДФТ = 


Ц 01-25 00237.) OFAPO : bT: FER: OFS : 
AAI? з оСФОФП : mht : tic : PRE: ATES : Abh: 
PEE: ПФ = 0190 : ње: KER: OTLU : ЯФ ТЫ 
"з OAR: 404. : ACOS : Ну» з AME: POA = (еп 
E : ААГ: CEAPA : 008: 991159: 5997 x 


(Fol. 290 го.) @йао + AN : OMAR з 0с974:ФЯ 2h: 
APAN : КАЕ з Пер“ : AMANG з №9 з 7275: (lA 
hb: ARPT : КЕ : Ффао ФОФІ : Akt = O10: APO: 5 
ФТ : Træ : bU : АМЕ: CEAPA : Ahn : bU : 8: 
"Сс: APO : Hav : OAR: ATLA : UAPR : APALA : 


5 06638 : AA : AAIDD : ФФфОЛМ : OPA : AARI : 


AA з СОФ: з ооз : ПАЙ ба з PARAAF = 09192293, з 
AP TORI : HO? : љес : age : Of s VIC : 109 : а» 
АН : PAA: Ah : DFAE з АПА; : АА : ТАО : 9: дар 
РЕ: DAPP з Y з AA? 0206: ҺПФАЖ: OT : АС 
T: АА: САТЕ : АЛК : ша: ANA : ша): WANA? A 
DCT : 793ф Oh з ADCT й : тайт? : maso 
Qt: фора з OANPAT : DAFEN : 05597 : АС 
To: AA : 908: : AOC з ARA: LIE : wl? з (OF з NAR 
C : Айа» з OE : PANA : РК: (08 з APPL? = ONTO 
2718 : 214: 28 з 62116091 з дей з 059 з 524-5 : ONE 
FTA : 107 : colle ак з ЛИ аФдбҺһ: Aim : NEP : AH 
пао : PAP : .ЛойФЧСИР-с: ФП з PECE з АТ з ФА 
"(bb : QU? з DPA : љойе? з hé : Ез 006.091 : FFT з 
АЛ: боса : Ahn: PR: AF салса: PRE: 10: : 
ут лак : Ал з E з oht : PEC з PRE з APhé : 
Od: 5 aC": P&E : 102 = ФТФ : hE? : АЙ з 
(100€ : NNG з Айа» з OPE : PUNE? E : HAAR з 008 
os ADD: ATF : 0600 : CHOC з ОК : PLE : AP? ас 
deb з вэЇ1 449: Af: : CADA s OF : Е : ФеРПС : АЙП: 
ЗИ 


й 16 چو‎ —- 


OAT: бо : ADH? 2040 з Фей: s Ра : шо ТАЛАТ: 
(rh з ANC + ATMA : NAAT Айа» : AOC (v^) ЪТ : na 
T: : НАЛ з MAN: ПАСА = ФЇЇЭЭТЛ : Fela : 01001,0: nt 
C : PATRAT : ВА = па А з PAV : Ain з PLZ: 
Таб з ФФ : ADD: PLAT : Owen з oht з Adh% з 
OAL + APPEAT з ah : Алан: ФФОа : (012A : 25 : 
odd, + DAN : hn : 06 : OF Poo: Na : (000 : соёл з 
тоға: 447: ос : ойға : 976, з 292 : 0702 : Nie: 
воФОЙ з OFFA? 197 © : 495 : ПҒА: PA? 48. : ФФ 
ОП : оф з db : Є з WAGER: OANAH з OOF: ENE: £ 
"^: @ата{ 1? : ACHAT : Of : bE : NAAC : ФАЗО, : 
AAG : Я : 717 : hd : ЗАР, : отдав : ATH : o0 
ОПТ? : ho» : PoE: GE: ЛЕЗ = ОПА : 70 : Alri : 
оСФООП : OW: : Ahn : TFA з Нах з ФАР : AMLA з 
0” 26-00: PHA: Ak? : OCSS4PA : 07702: ФА : TFA : n? 
Н.А: DHELA : we = А0: ATCO? : АТИ = 09 2 р: 
Не E AFT : n7: ААН : 47408 : OAIZ : ПОСТ : OAL: 
ФОНТА? : AING : An = MOAN : APO : НУР : WAANT : Y 
2? 3 2b : AY? APA : ТАТЕ = лата : PPA : 0500. : ФА. 
Ansin : Пар з 0027, : Ad : A'FChOt : ПАлеТ : 77/77: 
RET : ПАВ. : АЯФТ : $4571 = hho : CLAP : ФА : Anf 
Со: АЗ?” = ПАТЕ : DUO : Ahi : осфФаФтћ : ФА з 
ЖЕЗ ATH : Б: (neo з CL : ohg. : VA = Aha: р 
а пао : FÆ : PAWE з AMANDE з SF“ з ÒL з 


OLICG : сам : Heh? : ОНФеП = MOAN: gib : HFF: M.: 


kb : Ak? : CPAPA: AA: 104 : ААЙ? : @0б0а@+: (АЛФА : 
001: : Lha : APA: ANA 3 A957 : DAF : ALI? : 40487: 
оеп : UNE: rhwn : 2727-2753 APE : Alo : AAN: 7 
"RAP зар, з UNIV SA з AP PLB: ФА. : Ћ (Fol. 291 №.) 
Portal с OW : (flava з 000 : QAO? : ҺСаойз = Ф 
ALP : Wr ЛАП: FFA : ANEOAN : PP : OAL : com? з 
Aht от: ФАР : БОРА : ӨРІП, = AAA : (Ina : 4970 
ms №9 :7497/20-:10700 з n?2U- з а е з ©? : СА: 
0400716 = OATACD : AAMLAN AG з НАЙК», : Phin : 
OHACA?Z : ТАП: Фила 0%, : ФАП = ENT : Бе : ан 
AEn : AA? 2670. : PA: Adatn : 002.97 з ACLAEND : 


Zt 


20 


30 


c» 


50 


со 
їл 


--ыын( 97 )«з-- 


AA: BING: FAT : ТЫЛ: ONE : ANA : YAP з ВА: 
LING : APS : Айса»: CTOPM : ПАА : Фел : KN 
Cn : ШЕФАЙ : (020A: 25101 : NAOT : ПС: APTE : АТИ з 
«ПАТО : APAT : AA? hOT = ова : PA з NEW: 
АЙТЫП : AAI: со СФОФР?П : Ann : 77-221 ASTE : па : 7 
паз TAPE : NAPLI : NAFNANNA з OOD : mh : 0447 : 
ANA з 780, з noo : AAAF з UOT = AANA з со СФЕРИ з ЛІ 
ТЕЗ ТАРС : PAA : NPA : aloo : 7:04 » TAPE + Пе 
оте : оор4.245%.: APUPE : AOLE з hkk = ant з 
02.0 : PP от = ФАРМИ : 6:85: OCF: ARNE : АП з 
аэСФОоФИһ : Ann: FFA з PAPP : (b : NCHEST =: FAA : 
8: Gat : Б: ћоођад : mb s: АЛАС : ZZ з Па з 
СЕ : 05 : АФ4 028: ФАФОАЛ: : 05: ANTAL : ҺА: 
бот : СТАРТА? = ал йеарчс: (ПА: 7067 з айё&Ф: 
ард h. : по з 1090 з АЛОЕ з DANA : 1142 : олада : 
DENALI з DLATE : ЛПС = MAAKAH з MAAwWCH з 
боо. : DJALLI : APIOLR : отпао от : PAZITA : har: 
Ли». А.баодА : Айа» з БОТ з AGAMA? з AGATE: RNC: 
hly : CPAPA : (пао + COT : AAD з P47 = опала 
йз SNC (v?) ЖЕ: Ahh TRY ioo : hAN + HALLS 
А. 1 5 : OAK : 02-00 : 21:16 : 47H з efc : b ї ос” = (Dh 
Pu: Kathie : АЋО з avC 62D : 0: Ahn : ТҮ: Ф 
АП“: аоСФОФА: 020: OANA: 70: FFA = Пеп: ера. : 
Phiths : Аадар : GAP : АО? x 

NEA = PAPU : КУА : (FOR : Gook: (heart: : ААО з 
а ФОР : ONE : Чао : ао: з АКТ з ABE : avr 
А: RTF AVE: VE: ао А = 024 : AM AMA з 77-07: 
HPT DTIC: ФА Akt: oC $62 : 025, з WIP : KAP A 
T: 1702 : APL, : Бор : (YE : AFH + BNA s AN : 4.700 : 
(Ch : AmI + АЗ, з 77-27: ОРІ: 5507 : 000 
O< : MAA? ANA : ETLE : AD? : DAD? : ALR? з АбЛЬ 
7 3 (lho : TA, з Alt? : OCPSPH = DALLA + hae : 704%: 
D : UINE: APL з Ћао : 202: Pill s 58:07 = ӨЙ 
Р : КЕР ADE з ЊЕ з TAPE АМЕ: CPAPA : 


5 "Tap fov : (1310 : ОР. = 01977 x ZA, : OWE : OP ACE : 


МАТА AG : 2174-1017, : 70560 : 096592 : 73 nao: АЙ 


—» 38 )ea— 


090 : PA: (FED : PACAL : WA : орла LU : otn : 
ArH: 8 £d з oT Cn» : ӘЛІМ: а 1 1841, : 4210 s Clk: = 
PAPERE х OAT : DAPA? : AOT а Ч Ай21-: «à : YT 77 
у: HPF а PAA : 1€ : МЕЗ: oC $62?h : MIFA : по : 
CPAPA: NIFA : ТҮРА: APT : (па: FAAET «2460: 
HPF : NIRA з #6237: 01€ : FTF? : NIFA SOE = ON 
DhE : mPOA : TIAA з Б: ОАФ : Hho : AAAS + OAR з 
да%ФА8,72: 00 : 4560: өһдес : АУК з ARE: MOAR: 
ка + ABE з ACO : 04.70 : FFA : dé з Net: onc? 
Жа ЛА: AAN PAP? (Fol. әдә г.) 09741441 : FUP P< с 
MON : CA? з APF : УКА : поо : FANG : hht : ono : 
ITAA : “14:2-94Рао : bU s 411: ТФ : OPA : HEINC : Од 
hE: Fond: да АТС з PAARE : ЛАТ з CPAPA : 
OA.PNA : ТАЖ: пао з 1712 з 30607, * ЋА : ћабак : AP 
Ah : aav?nh з FINA ч DAP : 470: 85: aver? з Нар: 
EA з ATE: : A: МЇ? з CAPA : ПРАВЕЛ з Eh : NEP 
4 АШ: ENA = СА. : ТдрСЖ : АЙААЛ? : OAL : ФФАЯ, 
2: 095, з haPC з FARK: ОТС. : AOA : 0079 P" + 2.7 
T : 0007 : AMLANAC : hoo: СОВЕТ з At з 4Дор: OF 


ah: 579 еп АВ: вбо(Фо,ЭП: Не з АН? : OFAN: > 


(Inr : ТІРЕ: ОАФ : АҺАЯ,2: ПАБ. : Лап : FTW : 77 
Ф: hec : ЛАЗНЕ АС: APANND з (loPOAU- : Aden : 
За» х GWA : AF? : DAWE : LPAA : AF : 4120: aav Tn : 
AAA : ПА?ТАҺ? : DAA : NADH : AGREE: ФАПТАФ : ПА 
ЋЕ : аорте з DANA! : Ф0070Се з OA FCPLP : AAN : 
лаб: АТН АТС : Айо : APE: A0 : no» : Хаоса: ФА 
© з APR : НФьбава wAhn: AMANA з 0ҺАЖ: OAT з 
ATYOI?POS? : ACPE з Adan : NARE : AUPE з WULE : 
ФАУ, : пао : HUPLA : OAR: БИ : Few: &U5 : OP 14 
Lez : nao s 9"? 4(LU- : Bak з MDoAANT EL? : Nov: ATE : 
Bak = 00846: 001277 : LA : 0719: : Ап: КАУ з APT : 
AA : А07 з a»C 62h: OTIC : аддАПТ : dis : AFTA” : 
ФАССА з MNE : "ППО : AA? : со(ФФАРП = MAN: APO: 
PA: oA rb: CA : 41972 : Nhe : diii? : ҺЕ? : wld] 


! Corruplum videtur. 
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Ph: Ohh TATA? з ANVE : Ann : FFA 1 ЖА 1 ATE: ATH 
GNA = Пао : АҺ°ПЬА7 : FFA ATEU: Ћбао ANLAN 
C : реб : 00009 : ач (v^) ПТ: Аһ: AAAS : ОСП = 
03“ ар бт з Ann: TFA ЮВ з 01% : ойға“ з 40: СУАР: 
OP (AS: 17702 : AKT: аосфо НП : OFLA? TRAP : OFA 
вэ? ПАЛЕ з ЛАО : o»C 62h: (176, : а ПАС з АР 
An- = ПЕРЕ МЇ: осфоФһ : ей : 707 : Лала» : ЧА 
P : АШ = 

NEA = ФАР" : ПА :0-ЇГ-:32707::Ы 2: CPAPA з 
DARÀ : AAFF : РА : APT : DAL : ALZ : ACOR?..... 
(Fol. 293 1°.)...@йй АТТ: DANUT s 174 з Або : АА? 1 
аз 02D: ПавдеҒ : AN : ад 30-01: А700 з 08050, ЦН 
поо: APAA з 77C : APO : Фа з APANE s HENA Е GU: 
0270її-: АКП : ОКО : A710n : 0865157 : АТПА : A 
АҺАЯ,2 : 04Ф: ОДЕ ФЛ : ACR : ONT : ЋЕ, : ARTE з 
TRAP : ml? з (пао з Th : АУЕ : ovC$962h з Tf C? : OL, 
IP + ADA £n : Яса” = OF : APO : HFF : РА: ТЕ 
Pat: драофћ з МЕЗ: oC $62 Dh : ATL: ЛАН ААС з AP 
An : НАПР : HFF ФА з GPM : OPA з 0065 з APA 
ОБ: оса»: ARBER , HAPO : ФА з APANE : (orb: 
DPKE з А??? з «ФОР : Кора : АЙААЛ,7 s OAT? 
gU. з Rd : Кара : OANA? з An?TllLAfldeC = Петя: з ev 
сз PHA: {FAT : AAD з QAP : дођу : 

NEA = Xd: LT: ov Arb : Ahk? з CPAPA з та : 
ART : FFA" х DAR : ALA : ACOS = 090102: Fook з th 
бағыс: 00706 : Fook з вэ? р: з ATP з ЯФЛ : DAR : 
004. , ACO : 422 з ANCP ATP : OAH: UPAMA: w«£ : 
OCTÀT : Ре : DARP : PR : «2.9? а Тат г : 0D 
ENA : (v : FTPD : олаф : noo: APA: mAN : HANO з 
АХА. (v^) & : ЊТ: PCA: DADAN з 00206.2.0- з PAA? л: 
ЭЛЧ: AA : Па :440,420 з ONAL = «09971 з Che з ЛО 
1: goC 62h : ANCP AIP : OAR = deC з FIC з АЯ + 
ola : ^н. АПС з АПА з ABCh : ФЕРЕ з Afon : 0097 
Ж:ҺҺФС: hoo: BLAN : no» з ANNA з ҺӘ ААС + ABCE з 


5 Ofek з ASP 1 NA TAP AA : AAA: АМЛН, АТ. ICLP з (00, 


wk: Frida: 0347: ANA: та = ам ле: пса : 
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AA? : OCPSPN : OMA? Oh : бах : 2271 : ABA? AD 
LANDE : BCh : DOCE ht: : Әйет ЛМЕ? : CEAPA : 
FOPA : noo : NFF : 087 : 0846-1210: FFA : OMA th 
по: тстасу“ : DAIR : DP : ФР-ао : FFA x ӨРІС i wie: 
16,049, МЇ? з oC $62 h : OBA з 77-27 5 ОР з h599C : 
пао : BNF? UFE з НЕБА, : DAWE : FFE : AANE : AF 
p : Феу: ABE? : oCPOPh = ФО : Һа: Ұста”: AFP 
Rn: POA ALA? : DEVE «137121: de(bàn : Ak? : 0004 
GPO =: OAO2ZR : TFA PON? ASA? : APONT : FAN з 
HVAD : ("FChü : 02704. : Dg: : LOA: POAT : ПФћоо : 
OCP: OY CRE : ANMLAD : PANT : 0h57? : PP : BATE: 
ACAL: ФТоођа : НАТАТ : 252 : (LA : AK? СРС : 
МОЋЕ : POA Е 7716€ : AFTA : Hno : BAR : Ak? : 000$ 
GPA: IAC. : ho: стодф : ZEP : Фу : Th. s OTTO 
Жо POA: АЗ"? х OF he = 5a : © : оосфетћ : FEC 
е: ORF: ФАР : MAAN: dt : 177% : ONOAK з haoh : 
hao : TOZ : AOC: ТС: BAT : O27: Nh: AAAS? : O20 
пСс:тФ:7772: PHA: А.ФТа : ай, AIAN : НФ : 0% 
Й : OFlaxh : “ТАПА : 124711: OLPTAP : лед : Орт 


T4. : Chü : 0200€ : "in : ЕРУ: 108 : APH : wP: > 


РС : (Fol. 204 го.) ФПТОВ : TAPS: 16 : Тора з 00502 : 
fot: САЙ: "(bn : OABPAAN: hit : 17% з ћлосфФа 
По: Ней : DAE s PAPU : hCavav + Bak : POA : ВР 
ILN = MAN : APO: HIE: bT: 028-0: АҒА, : POA: УК 
£P? s DPRD : pwo : AGRE : hihe : PP : OLA 3 
А.СА.7 : (lovPOA T : пао : TAPE: 05.0701 з APPLET : 
ANG? = MAPU: Ah: AWPU : ооа з MOAI : Oar з 
PEU : оран Е 74: з OI = PAPU: T 27" h- : ON 
ENP : MAAR: ARTF : Ak? : 00905 99 : DLM 5 (liv : АЕ: 
10059727: : веле : НЯ; з aT : ФОП : PCLT : оғы: 
OAPI : Oh: : АРХ : OOUNPa : AINCK : FFA 
NALE: 15-41: OO: axvim : от : 070 : £C : f 
AAF : HA? : KIA : AMT = OAPI : пу s e: Шо : 
Th: POA: айй: E : A? : оСсФООП : DMA : ALP 
To: FFA : MIF : VLA: cae : ФО 5: PEro : АЙП: 
ASTE з 8 1749.6 : Фоофћ : Enno : ANNA: ТЕРА + 
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аһеАФАФТ : МА: TOCIT : AP Lica. : OMbh s ti з й 
Nh: ТОРУ. : OFPNAPax : ANAC : PAPA : ФС? з айо» 
AFE : PANAH : ATEA : әйелді: (TT : APU: 077 : 
TEP AE : OLL : NGHE : OAK : OFFA : епа : АДА: 
ае : ФСФ : обе : OKA: 6: FLA : ФСФ : [077 
Жж: 007 200« : mit : ооб : léh Пол * NME з 343207: 
01742 : ПАС : Whe: ахяйь : PRE: (Ь1:: ФТС. 108: 
АФ: 00g : AA: Pa Е DAYAC = 0060920 = 64: т 
ПА F А7 : ПС = ой: FA : AZ QT : поо : ILF : OA 
Tb: АК» : 826087 : Maoh 0041 з ATEA: ANA: eh 
T з PANA : 09277, Ф : DIL : бАЛЖағ + АЛББ : П0Съйах з 
DAP Xh- : Cah: АЙАЛ (v^) 717 з 521900, : PASE : 11117491: 
Сай: ADA : APT : 891999, : ФАР з ALL : ACOS : MAN : 
Cae: APT : Cah: PELC з до. : ПРЕС : Рф Т 
p: pilo : AD: BNA = 


аэ Ф&@ФЇ : 706 : ALÀ = 

Pirie : AAA : Ты»: ALA = 
ADAF : ASU : аоПФА =: 

айп: ФА: OFLA = 

ONAL? з АА : Прат : ОТПА = 
Oren: PA : AN: AGA = 


2202 азИИИЯ ФА OAL А ЛАА ЗИМА 
ЯТА ЛА ан ТӘТЕ 


ве] 


OA : © Ао от : Ай.ФЕ : FFA : SPT 


(1275 : DACA : HavC 62h : Nhh: Ane : топао = 
HARE : nllaovC $62 h з Ah?" = 

HAPT : llo C962 : ALAF = 

ANA s HART : OANA з HovC 62D = 


Or : m: ACRE а ADH: GNA: поо : Ghea з 772 x 
ТЕР Dia? s PA: OOS s Пи : OF PO: ea : aen : 
(1:527 з ФПАХ Фа з AADC : ПАЙ : ЛЕП: 0906: AD 
n: whl: OAT: Ainon : PA: АЉ : Abn : WCE : AW 
C" : CAET = OAP : ADP : FFA : ARMES : 7262? А99 : 
OBA = АТК : deC : AA: А : со СФОФІ : 0771 : Ш: 
TEPATE з aai : EPa з An : 0,304: : HDF : AN : 2,7 


—+»( 12 )e-— 


С : [APE] AMANA = 0291 : ADP з APRo : 02.5 : 
Nhe з LAAF: AMLA + OLA = 77107, : Аб з howl: Chk з 
RAG a АМЕ: CPAPA : ӨТЕ: OWE 1 07057 з CCE 
+: CAE : ОР : EAE : (00-5 : VAP : NHS : AU 
FC = Фе : £00.72 AULA EAD : OCB: eat : ай 001 
Я : VAP : NEST: AVEC = ФО = £d.Zn : APRA : 324? 
To: AUTE: At: Нао СФУ 601551 = OOUN : Kh. : (поо : 
Cb : FFA = OFFAL : OVA: АРФС : wD: ME: NZA з 
ANC : NATO = MOAN? : 97С7а49: (Fol. 295 г.) Afh : Я 
(1: Ak? : CPAPA : OTIC : HAAN: TFA: ФФ : Af? з 
ао ФА х wT: Td s AE : ПУКЕ : ӘП ААС : AP AN: 
AQ: Aki = (ent : ерт : Ph? : Лало : ЗА? : ADF = 

NEA & AAF: РОТ shane: АЗК з ЯФЛ х PHA : 
АПУ: 000621 : APEL : AGE = апа Аз ПО з wAANT з 
APM з А.Ф : AAAF : "Ahn TEC? : HT MÀ = №74-00- : ИЛ : 
047140? : БАЛ: : PAP : ОЛАФЕ : mhdCF : Ohh : ҺА: 
дате : 111 74-01- : ҺА: aca: АААТ-: OR : PRAT : 
OANLE : NCHEETH : aaa : PROT? а NCHFAM:L7 : 
ASU : APAN? : PAC : OhAD : оф ІК з НЖоофА : 172 


9) : Ake: PHA: Ak: AE: ФАР : Аб = PAWE : ALT о 


74-0 5 ADH: Uten АЕ: 19 : "be : PHA: üc Tn : ФАТ 
ch? : 0772 : LLA: оПФА: MALAT : AP АРЫ»: APAN? : 
PHC = айй: AFNA: Am??Z : А.Ф : ARAT : 71227 : APT 
hil? : PP : ОЛОКОАЋ : AC QE з а УРА: айға: PES? 
44-Б : DAA: ОПА : PEE: АФО? = AH х Vie : APE 
& AAF: ADP? Ahi : LLAPA = OAT: CPC? : 
hé * PHA: REE : OFAN з PAA : ТҰР: отаға: ТЕ 
әз DE 2 BEAN: AMLANAC з ПАСА??? : 7A : WLAN = OF 
N: Cae: ФРУ : ANN : Ont : PR : alo : 11780: 
ТАФ : (1224 : 00890 : NALE : ONhATNCh : 0720 : Фа 
PRP : ПРАСЕ : NIA: AON: ойл : ХАК ОТА : 
Файп з FOAM: tht : 74. : ӨТІ: haw: AAA : 2727: 00,0, 
ће ААО : A he +: ADA? OA.TPOPR : hP: АПА: соп]: 
а а PTER а Bc: AMAT: Br : (v^) hax з mrp а 108 
Т з 72209 з Һан: enr: NE = OBA з МЕЗ: аэСФо2 
поз ANAD : Ne? : 72779 з ONE : 29 Я 304 : ALN? : АЙ 


Зо 
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ћ трт? T : HINC аш > NOLIN: WSK : tha з 9978-07 з 
пар з 7871» И з пе : AAAI: ҺА А : 1772 = OF 
(ле з 772427 з APT ғ: паю : ФА: ТАТ Ч: LAPC з 
nao : av»? : АЗК : WAT? = MAPU : Che : Fræ : ЛАП: 


7 азо $62 з 227407, 1710 : 201: AINA = ФО = wf: 


ААЗАП з OAV? ATI: АРАП s аг ЛА ЭТ? : PON : 
ACA: DR: ФАА Пах‹ : PAPY : And : оозе: з lao з 
DhE з AP : FFP х ӨЗА АЛ: 1058 : OTF : ACP 
Л: ATI : APT з 109707 : APRN : ФЕР! : OLUR з 
(ПА : ILG : RF : 06020. VAG. s ("Füg rb: : AINA : A «Zh: 
17^€772U- : mie»? VEU: : ФИФ : oP : 03599149 : СП 
"ПУ: Ћао А4, : TALT : ATH: CAA : ANh: IBS : ANIEL з 
gon з (Ca з PHA: ALPE : НЕНСА з OTC : och? : 
ABA: Dip ZA. з ФА В. : ANA? Patr : ARK: Alin : бао 
he? ЁЭСЛ : ALBE з Пат М: 2:34 : AGRE : NAG : ARF 
ax: ACA. з тера + ОМС: eS : ПЁ: AOL 2 AP 
IF lCh : o£: з 27275291: APT : ALTE: ФС: ЪЗ з 
ALTA + AGRE: PHA? AABT з PRRI: Pha : PRN 
Эс OX: У ARTs mn : PEZ: ATC = айй: APO: 
Ње: PAKE : PAN: PAC : ZCU : PP: OANNK : PRC: 
APAA: PINE : 0СФ : PHA? А.Ф : AAA T : (HET : ANENPS 
Р = 0250 з А.Ф з BRAT :соё 444 з vh з 9 (Vol. 296 17.) 
ПА з аопфФА : A.D 3731: GNA = Mh: ӨЗГЕ: VICh : (dà 
AP : Aiao : MCh : OCP з ће. АПАС : BACH з ае Th з 
09641119: ACRE: ОСЛУ; : mAN: ATOAL > TOMAR : 
030: 4111 : Ans 112248: КЕ : ФАР + ТЫУ: OS ICC : ВХ 
Сеп: 0914 з воФОЙЛ = ФС з FRAT : FOE з MAL: А. 
p : ARAT : ЕР : ТФ : NAFF : 17:12 : ОСФ : POA : PÀ 
Mi: PAC: ОТА : ойФА : А. а. з ПСО : APA: А. 
фо : ARAT : Жора: 0047 : Ed : PRC : В? : ФТ. 
nd : POA : 17: СФ? D : PETIA : 009710 : ЛУНА 
АС: OLAS : FFA +: Ahli: CPAPA = 5250002: АА: 
аз Ф.Й з Айса»: 119: 77C : Най й = 46,109: АЙЧ? : оос 
ФОР = МР : (поо з Ж: AAMA : TF = ФР : TE 


5 Ж» = tomak з 292792 : AUTE: ОПЉОЧСК : no» : © 1-7 : Aa 


пет + ФАЯФФИ з anoo : gwiz: 028: КИС + АЙП: AAT : 


یھ( 41 )و 


nao: LOCK з авэг”ФОЛ-:0ФЧ:09 : атпа»: CONG : AF : Ф 
ORAT s MAP КУ : CPAPA : НУЕ з APPA: FFA ko 
7"h NoT : OLE з ӨТЕР AHAC : (МІН: ҺАР: 
TUPULA 3 hao? : ПАА ОПОЋАЋ МІР з Aflac: oT 4.77 
di: SOR: ПЁ: AU з MATE : AAT: CPAPA = ПРЕ : 
ONZE : ерд : Pht : А07 = 

(оо : fl : OMAL : Dav : ФЯ : 5: APAN: WHE : 
Ње: Коот Е : AUTE: ONAOCH : МЕЗ: CPAPA : AP 
hRo: 71221 з APE: AN? fh : APEL: СС: WLA: ooh 
PA: ACH: 577455 : AP: AAAF : пп : Chae = тасћ : 
OCP : 9904 : 2727 : PAC : AP LALA : 79%: VIN : NAA 
P s вреба : (у) re : АЁФС з 0020 : PE Е АРАА А. 
поста : WOUND = PAPRA : пса : Aho: 0046: 0 
ADP: ARGO: AGB: Кайл : AMLA : OATAN : ФАО : 
AATF: AUTE: ODT : BAST: TOR : 00060 : AATT : AUF 
са TFA: ART : AA? : CPAPA : ATH : LNA = ет : 
An: так Л : Afin : AZAP = MOON: © = Та : АП: 
276: Ћао: ӨФ АПА з Т = 04240 з AA з GHNA : АФС? 
To: 0079 2 : ФПАФ : ПРА : APCTT : AD : 900-5 : AP 
8714 Abn : X724: OPN : NAAN : (0% = ФАР : оор, 
т: Trær: APT OM : 07 х WLA : FAD : APN: A 
(51: со C $62 h: MOA? : ov C627 D: ATO : ONE: Р ЛС: R 
Па з 8:019 = AACE: ФПС з CUA: PAA : {FAT : 3007 = 

NEA = IAAF : 7n : PAB з AVEC: HOVNA : 77:91: 
APT : ФАР : ALZ : АСОР : AAMT : OCPSZPHA 1042 : ALN 
с: RK а BENE Ба = Ез АЛФА в Û з Ok? А: Al 


Ф s б з 0g : пуф s £s ӨР: 65797) = 23 PA = 2 з 446: 
ARL s X o: APA : PAR = DE 02 : AH = 15 Of: ATE = 
15 + 0£ : HCA? = 12 SOR: 70 = 

ТЕ: ОР: 1 O40. = TE? TCE BOF 

TE Of : APA = One: : OF : 242 и! 
18 #02: RP: ACL = THE RAD = 

TE 1 OF : APA = Я ої 919, з Я), : 

12 3 Of: : LP: ov = ZB i "р раф x 


1 A posteriore manu adiectum in codice videbatur. 
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RE = DP: ahy з Атар: Á LoD 


29 


80 


Of 01.12 : "107 з Tou! 
ао : шт: 44208: бор: 
шилэн MZ E OL : ATE =: 
AR EAAAG = 512 3 (YF : A169 = 
Ор: : 00С қ! аса = 0£ : hed =! 
ZU З ЛАП = ңі POP 412 = 
0g : 16 =! Hi x Nhe? = 
AR E OR: : Кара, = 7208: nen = 
Of АША s! 35 = Of: AVE: 
22 = Of з Pok APAPA =! 
0g : 216 x! 38 € OF : hjd: 
AZ 3 ALAIS : 0276 : Фак =! 
AUA : 98, 5! ЯГ = 09: : ће : 
AR = 74223 з hûn s ROZ аса : RÖLE ::! 
0g : 410 x! 38 3 OF : nia = 
ZU = 970. : ћеп 72372: ЛА”: 
йаз 08: : аел 12976, : Ut? : Фев: 77 
Mb x 700: = 0, «ФА =! 
ав = 02: : NAAL 32 :09::007Ї = 
ӨГ = ОХ: з PAN? = 92 = АЛ: АЙ: ATT = 
009 = PAS ЧЕ = АСФНЧ = 
gu? : AA : 776 з Чі з Of :aAPAaR = 
"b =! Xm 08: : 777, = 
He = APA: 000 EH + 1740: 
BZ 2 P&P = (Fol. 297 17.) Файту : Ah : Ph 
MZ = OF: Tec « "7 : PAPA : dC? : а 
did = OF : 904, ч e : Маз] : АЙП: 
ти = 00,2 з 95, ane х! 
oj = 0g : TEAC Xs 0g : AA = 
HA 5 OF НЕР : EE 3 OF : BAC 
ЧЕ x 02: : АП x X8 s 0g : Ab з Тіп: PTA 
oif з 0g : (FARE z А : AAT] = 
ый x "Là: RE z2 RURTM . Ча = 


! À posteriore manu adiectum in codice videbatur. 
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RA з ARDIAN = Of : ATLL = 063 = 
жі i bË: AA: 7697 з Ah: Of: 1Cma =! 
72: 007 = ER 3 OR: EEN = 
XX: АЯ: БО: ATECSEN ЗНА BH: 092.1 КОН 1 UNF = 
+77 = Ts ATE т: 
RU: 08 : FAR? AOA = TE ФАЙ = 
ER е WE Е О: : ХФ : 279 = 
ОБ 3 00274 з 092: : AAT. = AAD : 244 м! 
СЕ: псас : ШТ, = WE = APN = 
eri mA: 4,10. = А ш АИ = 
Of: : Ag x! PPNA =} 
Es PREZ: РАЙ = WE = 09: : ANUNT = 
A&U 21! 076$ =! 
А = 0 : biel = ТРЕ OR: ADA x 
ӨР: НС =! 1:2 = AOC: Аай = 
ER = аођ : ЛА. = 75 = ooPCh = 
Shy и! TH: APINN = 


27 5 OF: Наоб = 

UPE + OWE : PAB : AUPE : АМЇГ : CPAPA : HOUN : 
пр: APT : ФАР : йод : ACOS : Mha : EMF з аосаћ з 
Ла” + ANRT : 01b? з АТ: Rob «157: ATS : 
OANA: AGB: ATOR. : OA ЛОЛА : hoo} : ТАЖ: ® 
haog з 10-49 9 з owie з Нпу з 29€ : ARNE з 6474: АТСА 
СФ : пар з ПЛАТ з эй : Айса»: VAO. : (кіс : КОЛ : 


АФУ: (DAP reve? : ALA : Ба : оСсФООІ: FON, : ENC : : 


gt = ACNE : АМЕ? : CPAPA : ер : PHA: WAT: ADA 
ao: GAP : 5997 x 

(v^) ПВА = TAH : PAR : Луке" : ЛАЙ? з CEAP з 
поло, : (7264 :16 = 8: PCr: АТОН = 6: ЛАО =з EFF 
рай = BAPA: APA: Bs Фор = 2: АА п 7:4 
АКА. Ht ФС: ЯР: HF: OC 2478 ТЕ леф = 
18 оз СФР ч 16 оюў 64: ТГ: с ААД: TEE EPA = 
07 £4 : АТУ + АЯй: NAL = Anab: ӘЙСІРЕ : ААЙ з оос 
PPh : 904: PHA: HAT: АЧАоо 449”: A057 1 ҺО? = 


1 posteriore manu adiectum in codice videbatur. 
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NIE) с. а ATH : VA : АП: OCP4PA : OAT x 
FN RNE з £ а 4924 а TU : ЛА. : NAAT: AT : 
1197 : БА : FET : FIAT + 59074. з 00724, : PE? + 
51915: DhE : 00е : &TUA : $7 : APL = OKT з 
OOLMOT : 4.47 : bnt, х PPA? s NIST : ANA з OMAR : 
давнй з Ohm? : (04245: ChE: (А7 з PEE: AaB: 
OAR Т : 70 : 214. : Теса = 


(Fol. Зол v^.) ... OAM At з PPA з PF : 728: ABE з 
ФАР : ALL : АСР: : (500 з Fook + ФА : OC з 0770 з 
БР Рой + ATP: Fook = 


(Fol. 306 то.) ... (12 : OF х Чао : MEDE : ЛА : CH 
ФП х h0ZA. : Уч з 9909 ©, + APE : hao : B : APPLE : 
ON: SOL: Чао : арағы : ЛАП з а0(СФООП: Бдев. : T 
229 ресор : DAR : 05119760, : APT : hav з GU : AR : 007 
Ww : Юй ФФ : ПАЗА : АвоФРй : LCI : 05,7? = Файл: : 4 
mt + APH : 17h) s РКА x Lûd? з ONF : OA : Fook : he 
OE + ЛАП з аоСФООІ: өсі: 90710 з ..... 


(Fol. 313 v.) .... DAT : 1606: APP ID : ЛЛЬ 107224 з 
(50.15: nah : ААА з JEN з hao : Y з АЮСЯ : 4059 2 : 
NAA? : 060 : Dho : ТОБ : AMC: 4607: NAA: ҺЕС?Л, з 
Dha з 102 : AMC: пат : NAAZ : Pla з 41191011: ho з 
102 : ЛОС" FUP x 


(Fol. 320 то.) ИВА = "Xd : Атар : Ња з PAP : ARE : 
aA. AR : AAT: Жал: A Ce : AATE = МЕЗ: ACLA: ФА 
^з AAR : А000 з OAK? : А : OAR : ART : ТПФ: 
ФРС з ФАО: FOG : аесет: DAL : АҺ0%: £770 : Hh 
Л: = OAK? : ЖА 1 өле: AAT: AP : EIA : ШАТ = 
ФА : Ф : TTA + ФА : ЛАЙ : PAG? : £7271À : HO: 
1. з 0312 з PRL: 2273 з OAR з ЛА : FOAR : a£ 
7з OAK: FOAR : оору + (у?) ао А з TRADE + Ort : 
й&Ф : PMAL: ЛАП : ФАР + HAPNE : о Тоорт : МЕЙ: 
TMAR : сойх : Dit : PLE AIT = nde s 92101540: 


e A 


АМ? : GARAN : АЗС з ADA з а27С з (COT з 0070.7 з 
DUA : ой ФА з МІНУ FOAR з 009471 з arbaogm з fidet? з 
NAAP = ФАМ з LAŽA : ПА s ONT : ONS : APNE = (Zn з 
Añi? : КОЛА з со гал з ер з 907 з Адла з ЧАТ: А 
о%% 3: 

NEA = TAF : Я900 : №9 з PUA : ЛАТ : КПА : 
A Lh : 70. з aot з ПАР з АЙЧ”: GAR: HAP NP = ОЛА 
he: ENA? Ae : PPE : «АЯ. з ае з 71%: OF з de 
12: Bak = aav : AAD : A927 : АЙ : 0144: Ahad: MAA 
LP з 09914144, з (в0ФОЛ : LEPI : поо : Ocal: = ny: na: 
SPT: ФАР : Ag : PAB : AANO = OUR : 8: MF : dez. 
(? 3: 11004: 9C : PAG = ФПБ з OAK : mH : eive: 
EPan : FAVA 3 РТС : AAA : HCA? з Aho: OnE з SOC 
= + ODE з LAA : COAT: АПФ? = ФАР: coke з ANA з 


MRCP з роде Ра з wht з (t s PAPU : toi з 
паю з PAA = ФАҺУ: A&P AN? Ak? : GABA : d 
AP NS : 0072 : АСЯА : аа А : Ak? з Ф080 : atit : 
812 : ЧА : IET" C: 484: AV: соСфо?П : (00:06 : Ox 
ht : 47 : DAANA з AAAA : PEAT: AAT: Жал: Мей 
ho: OAS: 05025 з oT : АФИҒОАР з OTN : À..... 
(FOSS). ною ноу үг п 
тээ?” Ээ ТЭ о м... Wb: таг : Жаэба: 
Atk? : GARI: mbt : RNG : NAPNE = ONE : A: ТПА : 
Ahh: Т: Fook: obt з 0£ з lh : 16: WALH : FAT 1 
Pal: 9710): А.Ф з OAANTK з 2711: боса з AN з Goo! з 
пар з BC з РС з AKU : CPAPA : О : KA з 2:91 
^t: bP : ME з A007 EU- : PAA? NEST: ACE з moo : 
gal : FACU APART : 5692 : (b7 з (поо з FGU : £215: 
1Яаө : 5060731: з ФО з av? з NSF? AGERE: 070 
9] : OLL : ANF | : NAGA: 8 : ABA: hoo: Z : AARC = Ф 
APU : avXh МЇ? з GAR: 0505 : Gok з APUFMOAR з 
DAT з Fook : AP Uo ей: AASV: з OAC: АДА з a0711C з 


! Quinque manuscripti versus igue deleti. — > Quatuor versus igne deleti. 
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AA? : THA: 5.00-11: ФФОП : mdp : 05,005 : AP LATE : 
OAT : nûh з Llb з PE = ОДЕ : Fook : 0079 2: + АУРА: 
(2€ : A28720 : PNK: МГ? : КПА: A OD. :04Ї : LA: 
274 s ФОПХОФГ Fook : MEDE s АМЕ: КПА: 5261: hO 
5 44. РО. s NICD: HAAO : ETF : Ай1754029 : ONT 
Ф з Үр ФЕ: C ; OF ws OAR: LARA : CHO з У 0,99 
QT : Нбоо : 079 P1: : AF : 072: : OhIA з 0054: ALNE: 
ENA: Ak? : PHASE AK: ФИЛЕ 74000: : РФ з Mhovtheo 
û : (18 : JAT : 203 : ФАНЕ + 05851: O1M02 : ЋУТЕ = O 
10 Foo: ПОДА з APLD : ПФПО : 0050190 з BELEP: AA: 
T 40-0 з пак з һан: pho з МЕУ: a $62 з ok : £4 
Pax: £4 : рффак : 00103). з hhh : OP з Akr: PPEP 
Ф Ф (v^) ҺЕ: оф э БСВ + OAM з ЛОС з 40-9 
To: аз з mPPOT : AOF : hi: АЕ 1 ЋА 1 a£ : 
15 AR IZ з £714 з APRA 1 ЛА з CPAPA = 03202 : Alt 
T FNA: ALi : АЙП: TOE з Яа: соли 1 ак, з 
БРАУН: Uho з mE з AAAF з AIR = DARPC + РЕ: 
TRA л СУП + ЛАО ЛА з AOI = DADP з A1? 
E : FFA + ТАРАТ: РФ : 26 з 9979 = ФИ : NH? з 
го NPE? FF + ONPH ЫН: PHA : Ali? АЗ: MAR 
ан : "(Fc : OPLah з hh з СО’ з Пао АЛАП? з CPAP 
йо: Oh? з {FR : Раб, з oPOA з HEME: АБ : КПА : М? 
41 : FOI : Чао = MAO. з hoo з ФВ з AML: APA: 0 
d£ : OF : RN : RN : £ * Hà : ПА з ONNA 
25 WE: ОДРЕ s Ahly : FHA: A 0L : CVA з PAA 118221 АЯ 
Aa» : FAP 5 16573 : ALR? = 99,7 : OAC? т 


ETH. = B. xxl. 


يە( 50 )موچ 
FRAGMENTA BREVISSIMA‏ 
QUAE IN COMPENDIO AETHIOPICE TRANSCRIPSERAM.‏ 


1. — (Fol. За у.) 07Фай з AN з ££ : 4804: ZO: Но : 
27463: ода : Te: Neh: O : НОТЕ : APH = 
2. — (Fol. 39 у°.) Cah: $4006: nont з 7071 = 
3. — (Ibid.) М.Ф 1 ALOT = 
4. — (Fol. 87 го.) Ofek з 7400: Ph? : AN : VAM : AND: + 5 
PAF? 09 рам : B з PU: af d з Uha з андер = 
5. — (Fol. 127 v.) ЪЁ: ХАРТ з HOVE : bF: А = 
6. — (Fol. ...) өзһле?? 1 Ићах з НСА з Же? = 
7. — (Fol. ...) Hha з aon? з AER = 
8. — (Fol. ...) аз Ф&:‹ AMANG = 10 
9. — (Fol. ...) ЖАФа : ANAT : "2599? = 
10. — (Fol. ...) OX: непод з Of : Qc : Hho 295 =: 
11. — (Fol. 172 го.) ade : ahh + PCF : HVAD : 0274. з 
Пас: ULE з На: 97¢ = 
12. — (Fol. 172 ve.) OPE: 2799 з "Fw : AAP : Node 15 
(есес аты»: ACLP = 
13. — (Ibid.) hh? : Жәртіс КРЕ: аня: + APAN : 
ФАР : 09993 : DAL: ARE =: 
14. — (Fol. 179 v^.) 80.917: з na» : RO з Oho: СЕ : 
ее: SN = 20 
£6. — (Bol ido rm ни пао з LLP: DA: DANG : £ 
ть ©, от + PLPP s пао : ?Фаэ: 44076 : ШЕПН, : hogz : (l(b 
Ж. Ohoo} з 07899 = 

16. — (Fol. 191 r°.) 490 : №9 : Tagot: ЛАО : OCP 
Ph: wht з wir з ЧАТ : НФЛ : ОПСА-Ф : ANN: PEL з 25 
OP: Ол: ӘР: 4270,7 = | 

17. — (11 4.) bT х «ФСЕ : ААТ? : СФО? : AA : 7% 
ао 1 ед s PEATE 00037: АПА: 06 : FAKE = 

18. — (Кој. 192 r°.) «ПП : ARTF : Б: AFNA : HEADE, : 
Té а з OF : AOC : НОЕ з RE = 30 

19. — (Fol. 193 го.) 04722 з НОВ : IEP х 

20. — (Fol. ...) YOR : HOT з ARPoow = 

21. — (Fol. ...) Tg з Я4Я : Айз: Bak: VI: AUG х 


чым 0| ез--- 


22. — (Fol. 224 1°.) O8 1 799 : 0017 : 708, ANZA = 
23. — (Fol. 240 үг.) ЋЕ tT а ФРхар х АЛА, ч 
24. — (Fol. 255 v*.) аофсп з agam + VIC з WAMK : 705 


ПА : WNAF = 
5 25. — (Fol. 258 v^.) Ке : &?1^ : NZA : RN : САЙ = 
26. — (Fol. 289 1°.) DAhavd : na» : APCP : ÒRD : АҺ 
"lvl х ODA з 694447 : Aho: ga : APIA = 
27. — (Fol. 303 1°.) PAPU : FIM з AP Ta : Tec : 
тоға», : 4447: cdf: ONA : 8414 : 9979 = 
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1.2704. 
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